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ELŐSZÓ. 

Csendőrlegénységünk legnagyobb része csak az elemi is­

meretek birtokában, sőt elég sok esetben azok hiján lép be a 

t�stületbe. Itt szerzi meg nagy fáradság és szorgalom árán 

azon alapvető ismereteket, amelyek feltétlenül szükségesek, 

egyrészt ahhoz, hogy pályáján haladhasson, másrészt ahhoz, 

hogy szert tegyen egy o ly általános tudásra és műveltségre 

melyre különleges helyzetében nagyon is szüksége van. 

A m. kir. csendőrség zsebkönyvének szerkesztő bizott· 

sága számolva azzal a körülménnyel, hogy a csendőrlegény­

ség mindazokat az ismereteket, melyek az általános művelt­

ségnek úgyszólván alapfeltételei, csak különböző és nem az 

ő előképzettségéhez mért irályban szerkesztett s olykor felette 

terjedelmes művekből sajátíthat:ja el s melyeknek megszer­

zése ezenfelül nagy költséggel is jár, egy oly gyüjteményes 
mű összeállítását határozta el, mely magában foglalja az 

alapvető ismeretek és tudományok összességét s ezáltal módot 
nyujt arra, hogy legénységünk önszorgalomból oly képzett­

ségre tegyen szert, melynek birtokában magát már könnyen 
tovább képezheti. 

Elkészülvén a két kötetbe foglalt hasznos mű, azzal az 
óhajtással indítj uk útjára s adjuk a legénységünk kezébe, 
hogy jelentékeny mértékben segítse elő intézményünk foko­

zatos fejlődését és tökéletesedését és ébressze fel a vágyat 
a legénység minden rétegében a szellemi élet finomodása. 
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s az életviszonyok által megkivánt tudás és felvilágosodás 

iránt. 
Amidőn még megjegyezzük, hogy a műből származó 

tiszta jövedelmünk a rokkant csendőrök és azok családtag­

jainak segélyezésére létesített alapítvány vagyonához fog csa­

toltatni, őszinte köszönetet mondunk mindazoknak, akik e 

mű létrejöttét támogatták. 

Budapest, 1 908 április hó. 

A szerkesztő-bizottság llevében: 

Panajott Sándor tábornok. 
a szerkesztő-bizottság elBöke.· 

NYELVTAN� 



Magyar nyelvtan. 

BEVEZETÉS. 
MegvizsglÍoljuk először, hogy az összes magyar szavak 

jelentésökre, vagyis értelm ökre nézve milyen csoportokra 
oszthatók, másodszor, hogy alakjukat miként változtatj ák. 
Ennek részletes kifejtése képezi a nyelvtan első részét, a 
szótant. 

Ezután megnézzük, miként fordulnak elő e szavak a 
mondatban s ott mily szerepet visznek. 

Végül a mondatok nemeit és azok kapcsolatát vizsgáljuk. 
Az utóbbiak a mondattan körébe tartoznak. 

A beszédrészek. 

Ha a szavakat önmagukban külön-külön boncolga.tjuk, a 
beszéd részeivel, a beszédré.<:zekkel foglalkozunk. A beszéd­
részeket (vagyis tehát a. szavakat) a következő csoportokba 
oszthatjuk. A szavak lehetnek: igék, főnevek, melléknevek, 
szárnnevek, névmás ok, határozós�ók, néveló7c, névutók, kötő­
szók, indulatszók. Vizsgáljuk őket egyenként. 

Az ige. 

Mit nevezünk igének � 
Igének nevezzük mindazon szavakat, melyek cselek­

vést, szenvedést, valamely állapotba.n való létezést fejeznek 
ki. (Könnyü őket megismerni, mert ha kérdezed : mit csinál ? 
- ezen kérdésre csak igével felelhetsz. Kérdezzük tehát, mit 
csinál? - Ir, olvas, játszik, sétál, eszik, gondolkodik, stb. -
Ezek tehát igék.) 

Az igék jelentésökre nézve két csoportba oszthatók: 
cselekvő és szenvedő igék csoportjába. 

Cselekvő igék: néz, ,Jnegy, foglalkozik, dolgozik, ír, olvas, 
forgat, haragszik, stb. (O cselekszik valamit. ) 

Szenvedő igék: szerettetik, megveretik, vitetik s a többi 
tatik, tetik végii igék. (Most nem Ő cselekszik, hanem más 
cselekszik ővele valamit, pl. szereti s akkor ő 8zerettetik.) 

A cselekvő igék háromfélék : áthatók : oln.szt, fest, 
szánt stb.; át nem hatók: megy, marad, zsémbel, örül stb. ; 
visszahatók : (a cselekvés magára a cselekvőre hat vissza) 
mosakodik, öltözködik, (ürdik stb. 
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Az ige cselekvése vagy tárgyas vagy nem tárgyas. Pl. 

adok - tárgyas ige (kérdezhetem ugyanis: mit adok? - Fe­
lelet : valami tá�gyat adok). Ugyanilyenek : eszem, varrok, 
szántok, stb. - Ulök, sírok, szédülök, gondolkozom, stb. nem 
tárgyas igék (itt hiába kérdezem : mit ülök, nem lehet rá 
mondani, hogy valami tárgyat ülök). Az ige kifejezi a cse­
lekvő személy számát és személyét, valamint a cselekvés 
idejét és módját. 

Az ige által kifejezett cselekvés állításának módja, vagyis 
az igemód háromféle : jelentő mód, ha valamit kijelentünk, 
pl. megyünk ; feltételes mód, ha a cselekvés valamely fel 
tételtől függ vagy óhajtást fejez ki, pl. mennénk ; felszólító 
mód, ha valamit parancsolunk, pl. menjünk. 

A jelentő módnak nincs külön j ele, a feltételes mód jele 
-ná, -né (kérnél, mennénk, hoznál), a felszólitó mód jele -
j (várj, menjünk). . 

Az ige által kifejezett cselekvés vagy már megtörtént, 
vagy most történik, vagy csak majd megtörténik. E szerint 
három idő van: jelen, mult és jövő. Ezen időket Jőidőknek 
hívjuk, mert mindegyiküknek mellékideje is van. Igy az el­
beszélő m1llt (írék, olvasál, vala), régmult (kimentünk vala, 
sírtunk vala), végzett jövő Uövendek, teendek). 

Minden időben van egyes és többes szám; minden szám­
ban első, második és harmadik személy. 

. Az idők, szám, személy jelölésére szolgálnak a ragok, 
melyek vagy közvetlenül, vagy kötőhangzóval kapcsoltatnak 
az igető höz. 

Az igetőt általában az által nyerjük, ha kérdezzük: mit 
csinál ő ?  Felelet ; ír, jár, szalad, vesz, stb. Tehát ezek ige­
tövek. 

Ha megtaláltam az igetövet, akkor, ha pl. a mult időt 
akarom a jelentőmódban képozni, csak azt kell tudnom, hogy 
a mult idő ragja a t s akkor a tőhöz ragasztva a t ragot, 
hozzá adom a személyragokat vagy kötőhangzóval vagy a . nélkül. Pl. ír-t-a-m, mond-t-a-m, stb. 

Van azonban sok ige, mely ha kérdezzük: mit csinál 
ő ?  - nem felel az ige tövével. Pl. dolgozik, eszik, szándé­
kozik, elmélkedik, sopánkodik, stb. Ezek az úgynevezett ikes 
igék. Ezek tövét úgy nyerjük, ha az ik-et elhagyjuk, pl. dol-
gozik töve dolgoz. . 

Az i�es igék a nem ikes igéktől abban is különböznek, 
: hogy ragozásuk közben az egyes ,számban más személyragokat 

kapnak, mint a nem ikes igék. Igy van ez pl. a j elen időpen 
és történeti multban. Lássunk példát. 

Az- ikes igét így ragozzuk : 

! ',l 
, 

, 
\' 

Alanyi mgoz:ás: 

Jelen idő: 
Jelentő mód. 

Tárgyas ragozás: 

eszem, eszel, eszik. eszünk, esztek, esznek. 
Történeti mult: 

evém, evél, evék. 
evénk, evétek, evének. 

Jövő idő: 
enni fogok, enni fogsz ennI' "o . � k 

, 1' g. ennI ogun , enni fogtok enni fognak. ' 

Mult idő: 
ettem, ettél, evett. ettünk, ettetek, ettek. 

eszem, eszed, eszi. esszük, eszitek, eszik. 

evém, evéd, evé. evők, evétek, evék. 

enn� f()g�m, enni fogod, enni fogja ennI �ogJuk, enni fogjátok enni fogják. ' 

ettem, etted ette. ettük, ettétek, ették. 
J l 'd 

Felszólító mőd. e en l ő: 
�gyam, igyál, igyék. I. . . Igyunk, igyatok igyanak �gy&m, .Igyad, Igya. , . Igyuk, Igyatok, igyák. 

Jelen idő: 
Feltételes mőd. 

�nnám, innál, innék. Innánk, innnátok, innnának 
Mult idő: li[ i volna. 

ittatok 
ittak 

, 
�nn�m, innád, inná. mnank, innátok, innák. 

i�: ! volna. 
ittátok 
itták 

Ezzel ellentétben 

Jelen idő: 

a nem ikes ige ragozása 
Jelentő.mód 

ilyen: 

veszek, veszesz, (veszel) vesz veszünk, vesztek, veszn�k 
. 

'l'örténeti mult: 
. 

vevék, vevél, veve. vevénk, vevétek, vevének. Jövő idő: 
venni fogok . -" fog. ' VennI 10gSZ, venni 
v�n

-" ni fogunk, venni fogtok ven. nl 1ognak. ' 
Mult idő : 

vettem, vettél vett vettünk, vettetek, ;ettek. 

veszem, veszed veszi. vesszük, veszit�k, veszik. 

vevém, vevéd, ve'vé. vevők, vevé tek, vevék. 

venni. fogom, venni fogod venni fogja. ' 
ven�i fo!!,juk, venni fogjátok ven-nI fOgJák. ' 

vettem, vetted vette. vettük, vettét�k, vették. 
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3. Tá1'gyrag a t. Pl. házat, követ, pénzt, stb. Ha a fő­
név mássalhangzó val végződik, a tárgyragot kötőhangzó előzi 
meg. Pl. ház a-t, nép·e-t, stb_ Ha rövid magánhangzóval vég­
ződik a szó, úgy a tárgyrag előtt hosszú lesz. Pl. kapát, 
tintát. Néhá:c.y szó a t rag előtt v-vel bővül, pl. lovat, követ, 
szavat, havat. Az -alom, -elem, -dalom, ·delem végű főnevek 
utolsó szótagjából a magánhangzó kiesik. Pl. malom, mal­
mot ; fejedelem, fejedelmet stb. 

4. -nak, -nek részestá1'gy mgja. Pl. embernek, állatnak. 
5. -é birtokos rag. Pl. házé, kerté. Csak akkor haszná­

latos, ha kérdő mondatokban áll, vagy ilyen kérdő-mondatra 
fe}elünk. Pl. Kié ez a ház ? A Jánosé. 

Egyébként a -nak -nek rag helyettesíti, avagy a főnév 
rag nélkül is áll. Pl. A szomszédnak a kertje, a szomszéd 
kertje. Ez ·utóbbiban a birtokrag (-je) mutat az előtte való 
szóra, mint birtokosára. 

6. Helyragok. 

Hol? I Honnan? Hová? I Merre? Meddig? 

.bán, ·ben I -bÓl, ·ből -ba, ·be l -nak -ig 
·n ról, -ről -ra, -re 

I
-n'k 

·nál, -nél I tól, től -hoz, -hez 
-t, ott -höz 

7. Időhatá1'ozó rag: a -km' Pl. husvétkor, multkor. (Ez 
az egyetlen rag; mely megtartotta jelentését. A többi ragok 
is egykor önálló szavak voltak, de idővel elkoptak, jelenté­
süket elvesztették.) 

8. Módhatározó ragok: -ként, kép, képpen, ul, ül. Pl. 
Sasként. Barátul szegődött hozzám. 

9. Okhatározó rag : ért. Pl. kenyérért, húsért. 
10. Társas határozó rag: val, vel, stul, stül. Pl. kapá­

val, ifjastul, 'házzal, késsel (ehelyett ház-val, kés-vel) . 
11. Eredmény vagy véghatározó rag: -vá, -vé. Pl. borrá 

(bor-vá). 
A melléknév. 

A melMknév valaminek tulajdonságát vagy minőségét 
jelöli . Pl. jó, rossz, fehér, derék. Egyáltalában azon sz�vakat 
nevezzük melléknévnek, melyek erre a kérdésre: m�lyen? 
megfelelnek. Kérdezd cs.ak milyen (például az e!D�er) ? ráfe­
lelhető : szép, becsületes, izmos, erős, -gyenge, klCsmy, magas 
stb. Ezek tehát melléknevek. A melléknevekhez, ha főnév 
előtt állanak, nem teszünk soha főnévi ragot, de ha főnév 
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helyett egyedül állanak, épen ú�, 
ragozzuk, .. mint a !őneve: 

ket. Pl. Jó embert kerestem. A lot és becsuletest mmdenkI 
szereti. 

A fokozás. 

Ha két tárgyat vagy személyt valamely közös tulaJdon­
ság alapján összehasonIítunk s kifejezzük, �lO?y az egyIkben 
a közös tulajdonság kisebb vagy nagyobb merte�?en van meg : 
a melléknévhez az úgynevezett fok· ragot tesszuk. Pl. A ház 
magas, a torony magasabb. , , " . . .. .. A fokozásnál alap{okot, közepfokot es felsofokot kulonboz-
tetünk meg : jó jobb legjobb 

nagy nagyobb legnagyobb 

A közép fok képzője bb; a felső foké szintén bb, de a 
szó elé leg szótagot teszünk. 

Számnév. 

A számot vagy mennyiséget j elentő szavakat számnévn�k 
hívjuk. A szám vagy mennyiség lehet határozott yagy �ata­
rozatlan. Pl. öt, száz, ezer, határozottak ; sok, keves, szamos, 
ezek határozatlanok. 

A határozott számnevek : 
1. Tő vagy sarkszámok : egy, ötven, száztíz. . 2. Sor vagy rendszámok : első, ötvenedi�, száztízedik. 
3. Szorzószámok : egyszer, ötvenszer, szazszor. 
4. Osztószámok : egyenkint, százankint. 

Névmás. 

Névmásnak az oly szavakat nevezzük, melyek valamely 
névszó helyett állanak. Vanna� : 

" 
. . .. 1. Személyes névmások : en, te, o - ml, tI, ok. 

2. Mutató névmások : ez, eme, emez, - az, amaz, ama, 
ugyanaz. " " . . , . , t' 3. Birtokos nevmasok : enyem, tIed, ove - mIenk, l.6-
tek, övék. . 4. Vonatkozó névmások : aki, amely, aml. 

5. Visszaható névmások : magam, magad, maga, magunk, 
magatok, maguk. . . . 

6. Kérdő névmások : ki ?, ml ?, mICsoda?, mIlyen? . 7. Határozatlan névmások : valaki, valami, bárki, bármI. 
A névmásokat éppen úgy ragozbatjuk, mint a főneveket. 
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II. Szóösszetétel. 

A szóösszetétel a szóalkotás másik módja, mely abban 
áll, hogy valamely új fogalom kifejezésére két különböző szót 
összekapcsol unk. 

Az összetétel kétféle, ú. m. mellérendelő vagy alárendelő. 
1. Mellérendelő az összetétel, ha rokonértelmű, vagy 

ellentétes értelmű szavakat kötünk össze, pl. szóbeszéd, bú­
bánat, adásvevés, stb. 

2. Alárendelő az összetétel, ha az előtag az utótagMk 
jelzője, tárgya, határozója, birtokosa vagy alanya. Pl. menny­
dörög, favág6, folyóvíz, székláb. földművelés, stb. 

A ragozás, szóképzés és szóösszetétel teljes ismerete 
mellett helyesírási hibát elkövetni szinte lehetetlen. Ha 
ugyanis meggondoljuk valamely szó leírásánál, mi a tőszó s 
azután szótagolva hozzáÍljuk a képzőket és a ragokat, úgy 
az írás helyes lesz. Pl. Könyvvitol, szabadság, igazság, boltal 
meglett , kön:fvet, össze, őszszel (az új helyesírás szerint 
ősszel). 

Mondattan. 

A mondat. 

A mondat élőszóval kifejezett itélet, gondolat. Pl. Az 
ember halandó. 

Van egyszerű és összetett mondat. Az egyszerű mondat­
ban egy gondolatot, az összetett mondatban két vagy több 
gondolatot fejezünk ki. 

Az egyszerű mondat lehet : 
1. kij elentő, pl. Apám elutazott; 
2. felszólító, pl. Hé, paraszt I 
3. óhajtó, pl. Bárcsak szállni tudnék I 
4. felkiáltó, pl. Hála Isten! 
5. kérdő, például : Nem hallgattad-e  a csalogány dalát ? 

(A Nem-e hallgattad rossz szórendtől tartózkodjunk!) 

A mondat részei. 

A mondatnak öt része van : alany, állítmány, jelző, 
tárgy és határozó. 

1. Alany. Alanynak nevezzük a mondatnak azon részét, 
akiről vagy amiTől valamit állítunk. Pl. Az ember eszes 
állat. (Az ember az alany.) Az alany erre a kérdésre felel : 
ki? mi? 
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2. Állítmány. Állítmánynak nevezzük a mondatnak azt 
a részét, amit az alanyról mondunk. Pl. }leljöttek a csillagok. 
(Feljöttek az állítmány.) 

3. Jelző. A jelző azon mondatrész, mely valamely más 
mondatrésznek a tulajdonságát, milyenségét, számát, birto­
kosát fejezi ki, pl. Foly a lemenő nap arany vére violaszín 
hegyek tetejére. (Petőfi.) (A dűlt betűkkel nyomott szavak a 
j elzők.) A jelző erre a kérdésre felel : milyen ? 

4. A tárgy azon személy vagy dolog, melyre az állít­
mány cselekvése hat. Ha az állítmánnyal kérded : mit - ? 
rMelel a tárgy, pl. Egész délután ibolyát szedtűnk. (Mit 
szedtünk ?) 

5. A határozó hely, idő, mód, ok, czél, stb . körülmény 
kifej ezésére szolgál. Eszerint sokféle. 

Van hely határozó, mely e kérdésre felel : hol, hová, 
honnan, merre, meddig? Pl. Kiállott a kis kapuba. 

Van időhatározó, mely e kérdésre ad feleletet : mikor, 
mióta, meddig "l Pl. Minden este fur)llyázok sokáig. 

Van módhatározó, mely a miképen, mi módon, hogyan 
kérdésekre felel. Pl. Szépen legel a kisasszony gulyája. 

Van okhatározó, mely a miért, mi okból kérdésekre 
felel meg. Pl. Jó szóért is sokat teszünk. 

Van ce'lhatározó, mely ezen kérdésekre felel : mi végett, 
mi célból "l Pl. A tudás végett tanulunk. 

Van eszköz- és társhatározó, melyek ezen kérdésekre 
felelnek mivel, kivel? 

Az egyszerű mondatok nemei. 

Ha a mondatban az alanyon és állítmányon kívül más 
mondatrész nincs, akkor az tőmondatnak neveztetik. Pl. Az 
ég villámlik. A fa zöldel. A virág illatozik. 

Ha az alany on és állítmányon kívül még más bővítő 
rész is fordul elő, (pl. j elző, tárgy vagy határozó) akkor az 
ilyen mondatot bővített mondatnak nevezzük. Pl. Foly a le­
menő nap arany vére violaszín hegyek tetej ére. (Petőfi.) 

Az olyan mondatot, melyben az állítmány t nem tesszük 
ki, de azért oda gondoljuk : hiányos vagy csonka mondatnak 
nevezzük. Pl. Jó napot! (kívánok). 

Az olyan mondatot, melyben több alanyhoz egy állít­
mány, vagy egy al,anyhoz több állítmány tartozik, összevont 
mondatnak nevezzük. Pl. A búza, rozs, kukorica, árpa és 
a zab az Alföld legfontosabb terményei. Zúg, morog, sűvít 
a téli Bzél. 

Ált. Ism. Tára. I. 2 
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Az összetett mondat. 

Ra két vagy több gondolatot fejezünk ki egy mondatban, 
származik az összetett mondat. PL Lement a nap, sötét lett 
és feljöttek a csillagok. Az összetett mondat egyes tagjai, 
vagyis mondatai között kétféle viszony lehetséges: 1. mellé­
rendelő, �. alárendelő a viszony. Ra két egymástól függet­
len értelmű mondatot kapcsolunk össz�, vagy állítunk egy­
más mellé, a viszony mellérendelő. Pl. En írtam, te olvastál, 
a többiek rajzoltak. 

Ha az.összetett mondat egyes tagjai között olyan viszony 
van, mint a mondatrészek között, akkor alárendelő a viszony. 

.Az alárendelő viszonyban levő mondatok közül az, amelyiknek 
önálló jelentése van: főmondatnak, a többiek, melyeknek 
önálló jelentésök nincs, mellékmondatnak neveztetnek. A ki 
takarékoskodik, később nem szenved inséget. 

A mellérendelő mondatok. 

A mellérendelő mondatok között szorosabb belső kap­
csolat nincsen. Legkönnyebben a kötőszavakról ismerjük meg, 
hogy minő az egyes mondatok között levő viszony. A kötő­
szavak, valamint a mellérendelő mondatok is ötfélék. 

1. Kapcsoló mondatok kötőszavai : és, s, is, meg, sőt, 
hanem is. Pl. Elhaladt kocsink a ház előtt és befordultunk 
az udvarra. 

�. Választó mondatok kötőszavai : vagy - vagy, akár -
akár. Pl. Vagy elérem kitűzött célomat, vagy meghalok. 

3. Ellentétes mondatok kötőszavai : de, mégis, ellenben, 
azonban, mindazonáltal. Pl. Legyünk mindig vidámak, de 
tekintsünk a szomorúakra is. 

4. Következtető mondatok kötőszavai : tehát, ugyanis, 
eszerint, következőleg. Pl. A víz hidrogénből és oxigénből áll_ 
következőleg összetett test. . 

5 .  Magyarázó mondatok kötőszavai : azaz, tudniillik, 
stb. Pl. Mindegyiket egyformán szeretem, azaz nem tudok 
közülök választani. 

A kötőszók a mellérendelő mondatokban gyakran elma­
radnak. Ilyenkor a mondatok értelméből tudbatjuk meg, hogy 
minő viszony van az egyes mondatok között. 

Alárendelő viszony a mondatokban. 

Alárendelt viszony akkor van a mondat tagjai között, 
ha az egyes mondatoknak külön-külön véve őket, teljes ér-
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telmük nincsen. Azt a mondatot, amelynek ·önmagában egy­
általában nincs értelme, mellék mondatnak nevezzük. 

Abány mondatrész van, annyiféle a mellékmondat is. 
Van: 1. alanyi, 2. tárgyi, 3. határozói, 4. jelzői mellék­
mondat. 

I. A mondat alakjában kifejezett alany: alanyi mellék­
mondat. PL Tőled függ, hogy mit határozol. (Mi függ tőled ?) . Az alanyi mellékmondat ki ? mi? kérdésre felel meg 
éppen úgy, mint az alany. 

Il. A mondat alakjában kifejezett tárgy: tárgyi mellék­
mondat. A tárgyi mellékmondatok legszokottabb kötőszava : 
hogy. Ezenkívül aki, amely, ami névmást is gyakran hasz­
náljuk. A hogy helyett miszerint-et nem basználunk, mert 
ennek módhatározói értelme van. ·Pl. A siker megkívánja, 
hogy (nem pedig miszerint) szorgalmasan dolgozzunk. (Mít 
kíván a siker?) 

III. A mondat alakjában kifejezett határozó: határozói 
mellékmondat. Eszerint van: hely, idő, mód, ok, cél, társ­
és számhatározó mellékmondat. Továbbá van: föltételes, meg­
engedő és következményes mellékmondat. 

1. A helyhatározói mellékmondat, a belyet fejezi ki 
egész mondat alakjában. Pl. Ott szeretnék meghalni, ahol 
születtem. 

�. Időhatározóf mellékmondat, az időt fejezi ki egész 
mondat alakjában. Például Mióta nem láttalak, szomorú az 
életem. 

3. A módhatározói mellékmondat a módot fejezi ki egész 
mondat al�kjában. A módbatározó leggyakoribb kötőszava : 
hogy. Pl. Ugy neki iramodtak, hogy alig tudtak megállni. 

4. A célhatározói mellékmondat a célt fejezi ki egész 
mondat alakjában. Pl. Azért pihenünk, hogy jobban tudjunk 
dolgozni. 

IV. A jelzői mellékmondat az egész mondat alakjában 
kifejezett jelző. Kötőszava aki, amely, ami. Pl. Aki nem mer 
az ember szemébe nézni, nem őszinte. 

V. Föltételes mellékmondat feltételt' fejez ki, melytől a 
főmondat cselekvésének beállása függ. Pl. Ha a munkát be· 
csületesen elvégzed, megkapod jutalmadat. 

A többszörösen összetett mondat és a körmondat. 

Az olyan hosszabb, összetett mondatoi, melyben a mon­
dattagokat pontos vesszővel választ juk el egymástól, több-' 
szörösen összetett mondatnak nevezzük. A többszörösen össze­
tett mondatokban a pontos vesszőnek ott van a helye, ahol 

2* 
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egy- egy gondolatsor kiegészüL Ha a gondolat az ilyen hosz­
szabb összetett mondatokban szabályosan tagozódik, több 
mellékmondat egy közös főmondatra vonatkozik, akkor a 
mondato t körnwndalnak hívjuk. A körmondatban elő- és 
utótag va.n. Az előtag rendesen hosszabb, mint az utótag. 
Az előtag mondatait egymástól pontosvesszővel, az elő és az 
utótagot egymástól kettős ponttal választj uk el. Ez a kettős­
pont jelöli, hogy az előtag értelmileg az utótaghoz tartozik, 
s hogy a körmondatnak értelme csak az utótagban : a, főmon­
datban egészül ki. Az előtag minden mondattagja külön­
külön is összeköt!?-ető az utótaggal s teljes értelmű összetett 
mondatot képez. 

A körmondat a szónoki művekben a leggyakoribb, de 
használják a költők is. Pl. Ha majd egykor testben és lélek­
ben kifejlődve fellépsz az élet komor pályáján, ha majd a 
polgári kötelesség szava tőled is munkát, erőt, talán életed 
s a föld� lét minden örömét, minden reményét kívánja ál­
dozatul: ne késlekedjél; első és legszentebb legyen előtted 
a haza. 

A szórend. 

A magyar nyelvben nem kis fontosságú a szórend, vagyis 
!li mondatban előforduló szavaknak egymásutánja. A mondat­
ban kifejezett gondolatnak mindig van valamely része, melyet 
értelmileg a legfontosabbnak tartunk. Az állító mondatokban 
leggyakrabban az igei állítmányon van a nyomaték. Pl. Teg­
nap délután elmentem hozzátok. Ha valamely mondatrészt 
külön emelünk ki, utána nyomban az igei állítmány fi-erül. 
Pl. Fehér volt a kenyér, nem barna. Ha több mondatrész is 
hangsúlyos, úgy a legnyomatékosabbat közvetlenül az igei 
állítmány elé teszszük: Pl. Bús az idő, bús· vagyok én ma­
gam is. 

A tagadó mondatokban a nyomaték a tagadó szócskán 
van és az igei állítmány hangsúlytalan. Pl. Hazám szép 
vitéze, ne menj fel Budára ! (Petőfi.) Ha a tagadó monda­
tokban valamely mondatI"észen van a hangsúly, akkor azt a 
hangsúlytalan tagadó szócska elé tesszük. Pl. Csak bajod n� 
legyen. 

Itt is figyelmeztetünk egy mostanában rohamosan ter­
jedő hibás szórendre. Nem alca1'sz-e velünk tartani? Hely­
.telenül így mondják : Nem-e akarsz stb. Nem szép-e az élete 
annak, a. ki meg tud bocsátani? Helytelenül : Nem·e szép 
az élete stb. 

Ilyeneket kerülni kell! 

, 

:� 
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A magyar iskolai helyesírás szabályai. 

Kiadta a m. kir. vallás· és közoktatásügyi minis7.ter 1903. évi március 
hó 14-én 862. eIn . sz. a. kelt rendeletével. 

A helyesírás alapja. 

1 .  §. A helyesírás szabályai arra tanítanak, hogyan kell 
szavainkat az általános elfogadott elvek és szokások szerint 
leírni. A betűírásnak első célja a hangok kifejezése, azért a 
magyar helyesírás elsősorban a kiejtés ből indul s a hangokat 
lehetőleg híven fejezi ki állandó jegyeikkel, vagyis a latin 
betűkkel s ezeknek szokásos módosításaival. Emellett azonban 
a mi helyesírásunk nagy tért enged a szóelemzésnek is, 
amennyiben a még eléggé érezhető szóelemeket külön-külön 
föltünteti. V égre némely esetben tért engedünk a hagyo­
mánynak, az egysze1'Űsítésnek és kapcsolatosságnak (analó­
giának) is. 

Jegyzet. Ez a sokféle szempont néha határozatlanná és ingado . 
zóvá teszi az írást, mert lehetetlen őket mindig határozott szabályok 
szerint összeegyeztetni. Pl. a hosszú, kettőztetett gy hangot rövidség 
vagyis egyszerűség kedvéért négyes jegy helyett (gy gy) evvel a hál" 
mas jeggyel írjuk : ggy, pl. faggyú, meggy, biggyeszt buggyan; evvel 
kell tehát írnunk a kiejtes szerint a következő szókat is poggyász, 
Meggyes, higgyétek, higgyed, ággyal, naggyá. A szóelemzés azonban 
ggy helyett dgy, dj, gy j betűket írat velünk az ilyenekben : hadgya­
korlat, hadjáj'at, adjon, nagyjában, hagyjon stb. Es a 8zóelemek ked­
véért írják sokan : ágygyal nagygyá, hogy tisztán feltüntessék ágy, 
nagy szótőket (ahogy sor végén, elválasztáskor mindnyájan tesszük) ; 
de az egyszerűsítés itt a ggy mellett szól. Szinten egyszerűsítés az, 
hogy az eggyet, eggyik, eggyes helyett azt írjuk : egyet, egyik, egye� ; 
de itt a kapcsolato�ság1'a is lehet hivatkozni, melyben ezek az egyedül, 
egyetemben szókkal állanak, ahol csakugyan egy gy van a kiejtésben 
is. A fölszólító mód alakjainak kapcsolatossága miatt írják sokan : 
higy jed, mint hagyjad és fogyjon, a hagy, fogy igetőktől : csakhogy a 
higgyed alakban nem higy az igető. Hogy végre igen sokan kivételesen 
ggy helyett dgy betűkkel írják : Medgyes, podgyllSz, az csak elavult 
szokás maradványa. (Szintén a hagyomány hatásának tulajdoníthatni 
ezeket : mindjáj·t, rögtön, pünkösd, mesgye; pedig a kiejtés szerint 
helyesebb volna : mingyáj·t. j'öktón, pünközsd vagy piinköst, mezsgye; 
a szóelemeket ezekben nem érezzük.) 

-
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A magyar ábéce. 

2. §. A magyar írás a hangok jelölésére 38 betűt alkal­
maz. Ezek hagyományosan ábécerendben a következők: a, á, 
b, c, cs, d, e, é, f, g, gy, h, i, í, j, k, l, ly, m, n, ny, o, Ó, 
Ö, Ő, p, r, s, sz, t, ty, u, Ú, Ü, Ű, V, z, zs. 
Jegyzetek. 1. Ezek közül a rövid és a hosszú magánhangzók jegyei 

rövidek : a, e, i. o, ö, u, ü ;  
hosszúak : á, é, í, ó, Ó, ú, ű. 

A magánhangzók hosszúságát tehát mindig a betű fölé tett ékezetekkel, 
vonásokkal jelöljük : vö. hítt : hitt, vítt: vitt, szUám: szitám, búja : bufa, 
6rült : ÖI'Ült. 

A nyilt e hangtól írásunk nem különbözteti meg a zártabb é hangot: 
al'a (arra) .  embel', vettem. A katonák fölmentek Budára. Én még meg­
mentek valakit. Elmentek-e (ti) bálba? Fiaim minden bajtól mentek 
(mentesek). E mondatokban hallható a mentek négyféle kiejtése. 

2. A lágy és kemény mássalhangzók jegyei: 

lágyak : b, v, d, z, zs, - gy, g, - ; 
kemények p, t, t, sz, s, c, cs, ty, k, h. 

Az ly helyett a legtöbb vidéken csakis f-t mondanak, néhol meg 
l-et. A kemény c-nek lágy megfelelője a ritka dz : fogódzik, bodza. 
A kemény cs-nek lágya a szintén ritka dzs, pl. lándzsa, findzsa, dzsida. 
Ez utóbbit a M. T. Akadémia rövidítve ds-nek írj a  s ezt a dz-vel együtt 
külön betűnek veszi, úgy hogy az Akadémia ábécéje negyven betűt 
foglal magában. 

3. Az egyszerű c betilt ajánlja az Orsz. Közoktatási Tanács s az 
Akadémia nyelv- és széptudományi osztálya, főleg mivel egyszerűsé. 
génél fogva előnyös a tanítás szempontjából és a napisajtóban és iro· 
dalmunk egy részében már úgyis elterjedt. A M. T. Akadémia ellenben 
megtartotta a hagyományos ez-t, főleg azért, hogy az idegen szók 
gyakori c betűjét ne lehessen a magyar c-vel összezavarni. - Ennél­
fogva sem a c-vel, sem a ez-vel való írásmódot nem tekinthetni hibásnak. 

4. Ezekhez a betűkhöz járul még az idegen szókban, ill. nevek­
ben használt x, ch és qu, ae, oe, au, eu stb. s a régi családnevekben 
megmaradt y, eö, ew, w, 's. 

3. §. A megnyújtott (kettőztelett) mássalhangzókat az 
illető betűnek kettőztetésével jelöljük, pl. toll, ujj, friss, agg, 
makk, csöpp, csitt, itt, hítt, fűttet, hűttet, taníttat, fordíttat, 
lődd, hídd, engedd, fuss, áss, evezz, azzal, Jobb, kevesebb, 
lobban, zökken, addig, avval, ehhez, efféle, síppal. 

A kétjegyű betűkben, minők ly, ny, gy, ty, cs, zs, sz, 
nyújtás esetén könnyebbség okáért csak az első j egyet kettőz­
tetjük, pl. könny, szenny, rossz, meggy, annyi, könnyű, pogy· 
gyász, hattyú, szivattyú, loccsan, szisszen, vesszük, öccse, 
asszonnyal, ki1'állyá. 

De csonkítatlan kiírjuk a kettős betűt, ha sor végén a 
két szótag elválik egymástól; köny-nyez, 'tosz·szal, öcs-cse, 
pogy-gyász, király-lyá - és összetételekben : észszerű, jegy­
gyűrű. 
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Az alapul szolgáló kiejtés. 

4. §. Írásunk alapjául általában a míivelt egyéneknek 
kiejtése szolgál. Nem követjük tehát az írásban azt a kiej tést, 
mely csak egyes vidékeken, egyes nyelvjárásokban dívik. Nem 
írjuk : fejtöget, dühösön, kórmány, mútat, hir, viz, huz, taniltó, 
hamisittatlan, fültetlen stb. 

Jegyzet. A hosszú magánhangzó szabályos a nyelvjárások több­
sége szerint az ilyen szókban : tűz, víz, úr, kút, húsz, szűk, bú'ó, írás, 
fűz, túr stb. De a névszók közül néhánynak ragos vagy képzős alak­
jaiban megrövidül a tőbeli magánhangzó : tüzet, vizet, uram, (de úri) 
rudat, huszadik (másokban akkor is hosszú : sípot, szűzet, búsan). 
Az -it igeképző hosszú í-vel í:r:J\ndó : tanít, feszít. 

5. §. Vannak esetek, melyekben a műveltek kiejtése is 
annyira eltérő, hogy kétféle írásmódot kell jogosultnak el· 
ismerni : 1. Az e (e) mellett az ö is helyes e szókban : fel, 
föl; felett, fölött; megett, mögött; csepp, csöpp; pe?', pör; 
csendes, c,�öndes, veres, vörös stb. 2. A névszóknak régibb 
-jok, jök és -ok, ök személyragja mellett helyes az újabb 
·juk, jük és -uk, ük is: ruhájok, ruhájuk; kedvök, kedvük. 
3. Az u, ü hosszúsága ingadozik az u, ü végű névszókban, 
továbbá az ·ul, -ül igeképzőben s az ·ul, -ül névragban : 
hosszu, hosszú; keserü, keserű; félkezű, félkezű; fordul, f01'­
dúl; vitézül, vitézűl. 4. Még egyes szókat is kétfélekép írunk : 
jőni és jönni, nehány és néhány stb. (Ezekről a szójegyzék 
ad felvilágosítást.) 

6. §. Végre némely esetben az irodalmi hagyomány 
olyan erős volt, hogy megmaradt a régi forma, noha a több­
ség ma már máskép ejti, sőt néha az irásban olyan alakot 
is föntartunk, amely egyáltalán eltünt már a magyar nép 
kiejtéséből. Így : 

1. A honnan kérdésre felelő névragokat Ó, ő-vel írjuk: 
ból, -ből, -ról, -ről, -tól, -től. 

Jegyzet. A honnan kérdésre felelő névutókat így írjuk : alól, 
e161, mell61, közül, mögül (láb alól, szem eI61) , a hol kérdésre : alul, 
fölül, eiül, belül stb. (Pesten alul, alulú'ott elülfáró). A -stul, -stül ragot 
u, ü-vel írjuk : t6stiU, gyökel'estül. 

2. Az e végű személyragos névszók ragozáHában é-t írunk: 
kezébe, kezéből, kezét, néha a kiejtésben inkább az újabb i 
hangú forma dívik : kezibe, keziből, kezit. 

3. Az ly hang helyett többnyire j-t (néhol l-et) ejtenek ; 
pl. lyuk, selyem, fáklya, gömbölyű, imbolyog, hely, se�ély, 
sirály, Mihály, ilyen, melyik, veszély, apály (l. a szóJegy­
zéket). 
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4. Az írás megőrzi a régi l-et a következő szókban ; bolt, folt, holt, volt, volna, told, old, olvas, nyolc, holnap; zöld, (öld, völgy, költ, tölt, öltözik (ámbár a magyar nép legna­
gyobb része l nélkül mondja ezeket: bót, vóna, ződ stb.) 

A sz6elemző írás esetei. 
7. §. Az összetett, továbbá a képzős és mgos szókat nyelvérzékünk szerint iparkodunk írni, úgy t. i. hogy azok 

a szóelemek, amelyeket a szóban érezünk, az írásban is mind 
kitűnjenek. Ennélfogva az ilyen szókat, hacsak igen nagy 
változást nem szenvedtek, úgy írjuk le, ahogy a szóelemek 
külön-külön hangzanak, nem mint az egész szónak egységes 
hangzása szerint kellene írni. 

Példák: a) összetételek .- mennyország, önálló, zsebkendő, tősgyökeres (pedig ezeket így ejtjük ki: menyorszlig, önnálló, zsepkendő, tőzsgyökeres); - b) képzős szók: biziat, hazud­tol, többség, egészség, költség, (pedig így mondjuk ki: bisztat, hazuttol, töp s ég, eg éss ég, köleség, ill. kőeeség); - e) ragos 
szók: azt, fogtam, csukd be, kezdtek, atyja, botja, fonja, egyszer (holott így ejtjük: aszt, fok tam, esugd be, kesztek, a tty a, bottya, fonnya, eceer). 

8. §. Ha valamely hang a ragozásban vagy képzésben egészen más hangnak adott helyet vagy pedig nyomtalanúl elveszett, nem írjuk többé az eredeti hangot, hanem az újabb, 
megváltozott hangzást. - Ide tartozik: a) a t végű igék 
fölszólító módja s a z, sz, s végűek fölszólító módja és tár­
gyas ragozása : tarts ... önts, taníts, fuss, vess; et'essz, (ess; hozz, érezze, esszük, olvassátok (e h. tart-j, (ut-j, ereszt-j, hoz-j stb.); b) a -val, vel és -vá, vé rag: síppal, dobbal, karddal, bolonddá, asszonnyá; - (szintúgy t'íttak) híttak, 1'íni, hína, e h. 1'ívtak, hívtak, rívni, hívna) ; - e) az az, ez névmás ragos és képzős alakjai (kivéve a tárgyesetet) : annak, et'ről, azzal vagy avval, ehhez, akkor; annyi, efféle, akkora (de anélkül, emellett). 

9. §. A szóelemzés nem lehet irányadó, mikor a szóele­
mek valami okból annyi�a el vannak homályosodva, hogy 
többé nem érezzük őket. Igy pl. keszkenő, mennyegző, ám­
bár régente kezkenő, menyekező volt; hadd mint indulatszó, 
noha eredetileg a. m. hagyd; aggat, szaggat, nem pedig 
akgat, szakgat. (iktat és labda helyett igtat és lapda rosz­
szak, mert a bennük jelölt szófejtés ig-ből és lap-ból telje­
sen alaptalan. Éjtszaka, korántsem, ezeket hibásan rövidítik 
a közkiejtés ellenére így: éjszaka, k01'ánsem. A világtáj meg­
nevezésére azonban észak a helyes. ) 

.t 
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10. §. Még néhány megjegyzés szüksé��� �gyes ra�os és 
k, o"s szó hosszú (kettőztetett) 11uíssalhangzo}arol. A befejezett epz . 'b k' 

. , b ) lekvésnek ott J' ele (akár az Ige en, a ar az Igenev en , cse 
k' .. bb k 'h ' továbbá a ott helyrag és a fok epzo - csa

, 
magan a��.

zo 
t 'n tartia meg hosszúságát: állott, adott, hzttmn,. Gyorott, u a � 

M' Ih ' t' . d' közötte éretted; több, magasabb. assa an�zo u �n m�n 19 
egyszel

:
űen írju,k , 

és ejtjük 
.. 

ő�et: �lltam, allt, kert, f�lyt; 
Kolozsvárt, V asarhelyt, koztl!'nl�, erte; -;;nag as b, sZO? ?sb. 
V étenek a közszokás ellen, aklk Ilyeneket unak: mentt (Ige­
névül), Kolozsvártt, Vásárhelytt, ér!tem, to�á�bá bonttat, 
rejttet hamisíttatlan, e h. bontat, reJte!, hanHs'tta;tlan. . Szintoly kevéssé jelöljük az eredetI kettőztetest az Ilyen 
fölszólító formákban: hozd, vésd, ereszd, nyisd, (nem hozzd, 
véssd stb., p�dig eredetileg �ozza�, véssed, nyissad)., -:: .EI­
lenben megtartjuk az eredetI kettoztetett betut � � v�gu. l��­
tőknek ugyanazon alakjában, habár a hangQ

,
t rovlden e�tJuk 

kl; pl. hordd el magad, küldd oda. Isten aldd me� a �a­
gyart! Szintúgy írjuk kettőztetve: játsszatok, {ogodzzal (mmt 
másszatok, utazzál). 

Egyszel'űsítések. 

11. §. Egyes esetekben, kivált a leggyakrabban előfor­
duló szókban és alakokban, az egyszerűsítés vagy rövidítés 
szüksége arra vezetett, hogy a kiejtés vagy a szóelemzés 
rovásáIa rövidített írásmódot alkalmazunk. 

A kiejtés ellenére kettőztetett mássalhangz? helyett . egy­
szerűt írunk a következőkben: egy; olyan, zlyC/1, JlItlyen, 
oly, ily, mely; csinos at, magasan" erő�e.bb, kisebb) �ső; ut�­
nam rólam belőle lesz (ámbár Igy eJtIk: eggy, ktssebb, es 
igen

'
sok vidéken: �llyan, v. ojjan, magassan, esső, utánnam, 

róllam, lessz). 
Jegyzet. Rossz, könny, friss helyett nem szabad rosz-at, köny-�t 

és Iris-et írni. Új, újabb, újonnan, újs�g, újít. egy j-vel (��bár igy IS 
mondják : ujjabb, ujiak); ellenben két J-vel írJuk a kéz ujjat s a ruha­
ujiat. 

A szóelemzés ellenére, de a kiejtésnek megfelelően, 
egyszerüsítjük az ilyeneket: állt, Kolozsvárt, hotd (e helyet 
állott Kolozsvárott hozzad, l. 10. §.). Továbbá a fönn, benn 
lenn' kinn szókat ls egy n·nel írjuk, ba a szóképzésben más 
salh�ngzá következik rá: fönség, benső st�., �s ,fönt, bent 
lent, kint (de fennen, és az összetételbe� mmdIg 

.. 
Jobb a

, 
k�t­

tős nn, tehát nemcsak fönnáll, hanem {onntart, {o�m�atosa�, 
fönnhangon, (önnszóvlll, bennsü� is, ,noha az �t?�blakat IS 
egyszerűsítik némelyek). - TulRJdonkep egyszerusJtes van az 
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Egyiptom, Arábia, Fenícia, Szíria, Perzsia, Svájc, Stájer­
o?'sz�íg, E,lzász, Khína, Algír, stb. ; stájer, gót, szláv , rutén, 
lttvan, fnz, perzsa stb. (Tehát nem Europa, Persia Schweiz 
góth, skív stb.) 

, , 

Jegyzet. Minden idegen névnek a végén magyarosan ékezettel 
írjuk az 0, a,. e betűket a ragos alakokban, melyekben a hangok nálunk 
csak megnyújtva kerülnek elő, pl. Cicef'ónak, Arcóban AblJáziában 
Karlsruhéban. - A francia és némely angol nevek vég�n nehézségei 
okoznak az úgynevezett néma vagyis ki nem mondott hangok, mert a ma. 
gyal' ra�ozásban nem vehetjük őket számba s az írásban mégsem 
hagyhatjuk e�. Nem mondhatjuk pl. Voltairének, Shakspel'étől, Mussetel 
(hanem Voltm'nek, Se�szpírtől, �Iüsszét). Ilyenkor tehát úgy segítünk 
magu�kon, hogy a valtozatlan Idegen néyhez kötőjellel függ�sztjük a 
rago t . Vo.ltat1'e.nek, Shakspere-től, Voltatre-t, Musset-t. _. Igy az -i 
képzővel IS : shakspere-i szellem, moliere-i helyzet. 

14. §. A magyar lulajdonnevek közül a családnevek 
egy része elmaradt a mai dívó írásmódtól mert az illető 
családok régiesen írják nevűket. Így maradt

' 
meg e nevekben 

sok elavult betű: y=i : Fáy, Csáky : - eö, ew=ö, ő :  Eötvös, De�sewny' ; - th, gh=t, g :  Kossuth, Végh ; - ch, ts = cs : 
Szechenyt, Madách, Takáts : - s, ss=zs :  Jósilw, Dessewffy ; 
- w=v : WeSselényi. 

Nincs hélyén az idegenszerű írásmód a meghonosult 
keresztneve�ben, pl. Mártha, Mathild, Edith, Judith, Fanny, 
BeUy, Lydta helyesen: Jfárta, Matild Edit Judit li'cíni 
Betti, Lídia. 

' , , , 

Összeírás és különírás. 

15. §. Sokszor két- három 8ZÓ együtt fejez ki egy fogal­In:��. s �
.
é��ég támad, vajjon összeírjuk- e őket vagy pedig 

kulon-kulon. Nem lehet ugyan minden ilyen esetre határozott 
szabályt fölállítani, de irányadó k lehetnek a következő meg­
j egyzések: 

A következő esetekben mindig egybeírjuk az összetar­
tozó szókat, mert egységes összetételnek érezzük: 

a) a birtokos és tárgyas összetételeket, pl. fahéj, nyel/ '­
sz?k,á�: betegágy ;, -, igazmondcis, magaviselet ; istenfélő, 
rmtevo, szavatarto, karvallott, szemlesütve, háztűznézni ; 

b) az összetett mellékneveket, amelyek összehasonlítást és 
színárnyalatot jelentenek, pl. fér/hideg, méregdrága hófehé?' 
sötétzöld ; J , I '  , 

c) az igekötőt az igével, ha közvetlen előtte áll és reá 
vonatkozik: bemegy fölszáll, ?'átarlja llzagát, beleesik, meg­
uan, elvan, megleszünk, elleszünk stb. (A kettőztetett ige­
kötőket kötőjellel: ki-kimegy, vissza-visszanéz). - Nem 
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helyes egybeírni az igekötőt az igével, ha nem erre, hanem 
egy rákövetkező igenévre vonatko.zik ; tehát nem kifog/ák 
húzni, elleszünk fáradva, hanem ki fogj ák húzni, ·el leszünk 
fdmd

dl),
a ; b " k t"bb' 'b'l ' ll' , ' k t .. egy elrJU a o szo o a o nevma.<;o a : onmaga, 

önnönmagukat ;  énbennem, teneked, őtőle, mibelőlünk, till li­
attatok, őalattuk ; ugyanakkora, ugyanannyi, szintannyi, 
szintú!JY ; - akármilyen, akárhol, mindazok, vajmi stb. -
és így a vonatkozó névmásokat s a hozzájuk tartozó kötő­
szókat is: aki, ami, amennyi, andlyen, amint, amíg, amed­
dig, wnikor, ahogy, ahol, ahonncun stb., valahány, valahány­
szor stb. (De két szó ba: én m,agctm, ők maguk, másod ma­
galll1nal, épp olyan, mind a két, senki sem, sehol sem stb., 
de sohasem, sohse). 

Jegyzet. A M. T. Akadémia a hagyományhoz ragaszkodva két­
két szóba írja  az én vennem, te neked-féle névmási kifejezéseket, to­
vábbá a vonatkozó névmáAokat : a ki, a mi és a mint, a míg, stb, 
Ennélfogva ezt az írásmódot se lehet hibáztatni. 

16. §. Az összetételnek némely más fajában kevésbbé 
szoros a kapcsolat s azért az írás is ingadozóbb: 

a) Az egyrangú tagokból álló összetételeket, különösen 
a szókettőzéseket s az úgyn. ikerszókat kötőjellel szoktuk 
írni: pl. egy-két, egyik-másik, ötször-hatszor ; egy-egy, ketten­
ketten ; olykor-olykor, lassan-lassan, dúl-fúl, ország-vilá(J, 
tarka-bat'ka, fúr-farag, libeg-lobog, szánom-bánom, telides­
teli, 1íjdonat-új. - Csak azokat írjuk egy szó ba, melyek 
teljesen egységes fogalmat fejeznek ki: járkel, szóbeszéd, 
hírnév, árapály, zűrzavar, pörpatvar, búbánat, torzonborz, 
(Jézengúz, tő.c;gyökeres. 

b) Az igével az előtte álló határozót csak akkor írjuk 
egybe, ha a kettőnek tartalma egészen összeforr, pl. t!sz1'e­
vesz, végrehajt, szembeszáll, közzétesz, agyonüt, odaad, (ide 
tartoznak a már említett igekötők is). De külön, két szóba 
írjuk pl. az ilyeneket: l ,árva vá?', kérve kér, nőttön nő; 
nagyra lát, fé?jhez megy. - Egy szónak vesszük azonban a 
határozós igéből képezett főnevet s az igenevet is, ha egészen 
a melléknévi vagy főnévi jelentést vesz föl ; pl. nagyralátás, 
férjhezmenetel ; nagyralátó, semmi?'ekellő, jóravaló ; szemen­
szedett, körmönfont, mondvacsinált .. nyakravaló, messzelátó, 
elüljáró. . 

·c) A ielző a főnévvel csak olyankor válik összetétellé, 
ba a kettő valami új, egységes fogalom kifejezőjévé lett, ne­
vezetesen ha átvitel vagy megsz<,>rítás által tért el ere · 
deti jelentésétől. Más pl. a szépírás mint a szép írás, más 
a. nemesember mint a nemes ember, más a kisasszony mint 
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a kis asszony s más a Hegyalja mint a hegy alja. - Ha­
sonló példák még: drágakő, álarc, {o1'gószél, varrótű ; vasút, 
arany haj ; alföld, belügy ; hm'madrész, negyedrész ; úrnapja, 
istennyila; atyámfia, negyednapja, szemefénye. (Ha az an'llag­
jelzős főnevek még nem váltak állandó kapcsolatokká s kIVált 
ha hosszabbak, nem kell egybeírni, pl. arany bá1"ány, deszka 
kerítés. ) 

d) Az -ú, -ű, képzős me!,lék1!eve�, �özül re?�
,
esen

, 
egy 

beírjuk azokat, amelyeknek elot.'Jg)a fonev : bonzu, nytlse­
bességű, acélmarkú. Amelyeknek előtag ja is melléknév, azok 
közül csak a gyakrabban használtakat és rövidebbeket szokás 
egybeírni. Tehát : bőkezű, szűkmarkú, jómódú, nagyképű, 
kislelkű ; szabadelvű, rosszhiszemű, nagyméltóságú ; de kes­
keny nyílású, alattomos jellemű, végtelen bölcseségű stb. 

Szintúgy bánunk az ·s és -i képzős összetételekkel ; 
tehát : nagyszaká,�las� ötév�s, két�avi, földalatti ;. �ét�zer éves, 
tizenhat esztendos )anuar ham, templom mogoti't. Ha ' az 
első tag tulajdonnév, kötőjellel írjuk : Mátyás-kori, Medárd-
napi. 

k l "tt d 
. 

t k " l "  A -nyi képzős mellékneve e o ren szerl� u on 
hagyjuk a számnevet kilenc ujjnyi, három méterny'/. (vagy 8 
méternyi). . e) Az összetett számnev�ket e�erig mi�d e.gy�eírJ u�: 
tizenkilenc, száznyolcvanöt, haromszazhatvanot (szmtugy meg 
az ezernek puszta többeseit : kéteze1', százhúszezer). Ha az 
ezresek után ' még százasok, stb. következnek, szintúgy a 
milliós számok neveiben legcélszerűbb a hármas számcsopor­
tokat utánozni s a csoportok közé kötőjelet tenni, p. 5,065,432 : 
ötmillió-hatvanötezer négyszáz-harminckettő. Hasonlókép a 
sorszámokkal, pl. a kétezer-kétszázadik év nem lesz szökőév. 
Egy szóba: Ezeregy éjtszaka, ezernyolcszáznegyven?�yolc:. f) A földrajzi neveket, ha összetettek, többnyIre hotő­
jellel írjuk; pl. Maros- VásáThely, Szolnok-Doboka megye, 
Ausztria-Magyarország, Szent-Pétervár, Nagy-Kúnság, Al­
Duna Hódmező-Vásárhely. Nagy-Várad, Fehér-Körös, Vörös­
Teng;?', Fekete- Tenger, Eszak-Amerika. - De . a leggyak­
rabban használtak és a legrégibbek (kivált ha rÖVId tagokból 
állanak) egységes szóba forrnak össze; pl. Budapest, Balassa­
gyarmf}-t, Széke�fehérvár, Fehértemplom, Balatonfüred, ?i�­
fok ' TTividék Ovár Kisbér ' az ország szó összetételeit IS / '  , UJ J J - , 
egybe írjuk: Magyarország, TÖTökország. - Ellenben a 
megye vagy vármegye szót inkább külön írjuk: Veszprém 
megye, Kolozs vármegye. . , Az utcák és terek nevét kötőjellel szokás írm : Ml�zeum­
körút, Király-utca, Petőfi-tér ; de a kettős személynévvel 
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összetetteket kötőjellel sem kell összekötni : Arany János 
utca, (Fet'enc József híd), Deák Fm'enc tér. 

A helységnevek helyes kiirásában a hivatalos Helységnévtár 
irányadó. 

A földrajzi nevekblíl képezett mellékneveket általában egybeirják, 
pl. a szatmárnémeti polgárok, a szolnokdobokamegyeiek, szentpétervári, 
észak amerikai. - Az utcanevekből valókat nem egyesítjük, ha az első 
tag maga is tulajdonnév, pl. a Ferenc-köl'úti házak, a L6nyay-utcai 
iskola, Kislaludy-utcai (ellenben vasutcai, királyutcai.) 

g) Végül egy szónak veszünk sok határozó szót, mely 
pl. főnévből vagy névmásból és hozzáragadt névutóból áll, 
vagy jelzős főnévből vagy két határozószóbó] ; pl. t'endkívül, 
kétségkívül, tegnapelőtt, napközben, o1'szágszeTte, ezelőtt, az­
alatt, amellett, ezáltal, azonfölül, ezentúl ; másnap ; nem­sokára, aligha, korántsem, majdnem,. - Vannak hasonlókép 
összetett kötőszók is, pl. mielőtt, mialatt, miközben, ennél­fogva ; úgyhogy, úgyis, úgysem, mégis, mégsem, tudniillik 
(de még pedig, és pedig). 

A szók megszakítása. 

1 7. I. A sor végén, ha a. szónak egy részét helyszűke 
miatt a következ,ő sorba kell átvinni, rendszerint nem a 
nyelvtani szóelemzés, hanem a szótagolás az irányadó : nem rég· i, hanem ré-gi, nem pénz-ért, hanem pén-zért, nem ház-ig) hanem há-zig. - Egyszerű szavainkat a következő 
szabályok szerint tagoljuk mind a kiejtésben, mint pedig az 
írásban : 

1. Ha két magánhangzó között csak egy mássalhangzó 
áll, ezt mindig átvisszük a következő szótagba : ha-lom, há­bo-ru-ság, Pé-te-ré. 

2. Ha egynél több mássalhangzó áll két magánhangzó 
között, csak az utolsót visszük át : ál-dás, nyolc-tól kilen­cig ; fillok-sze"m, temp-lom, ost-rom, laist-rom, Auszt-ria, oszt-rák, oszt-riga, int-rika, kont-t'ás, Ang-lia, Amb-t'Us. 
Szintén így SZctkítjuk meg a hosszú (kettőztetett) mással­
hangzók betűit : rop-pant, tol-lal, fecs-csen, ?'osz-szab-bak, köny-nyez, a megtör-tén-tet nem lehet meg nem tör-tént-té ten-ni. 

3. Minden magánhangzó átvihető a következő sorba, ha 
új szótagot kezd vagy ha maga tesz külön szótagot : mi-e­ink, ti-e· i-tek (tehát ti-eitek vagy tie-itek). 

A kétszótagú összetételeket csakis az összetétel elemei 
szerint osztjuk szét, pl. vagy-is, még· is, meg-int akit (ellen-
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ben me-gint = ismét), csend-őr (ellenben zsan-dár), viz-b'. 
Természetes, hogy a hosszabb összetételeket több helyen is 
meg lehet szakítani : név-e-lő, kard-él-re, ab-Zak-ü-veg. 

Nagy kezdőbetű. 

18,  §. Nagy betűvel írjuk a szót : 
1 .  A beszéd elején. Így kezdj ük meg a címet, fejezetet, 

szakaszt stb., versekben a verssort. (Hiba tehát a név­
jegyen kis betűvel kezdeni a nevet : szegedi Kis L�tván, ocskói 
Ocskay Péter e helyet.t Szegedi Kis L�tván, Ocskói Ocskay 
Péter). 

2. Pont, fölkiáltó és kérdőjel után, ha ezek a jelek a 
mondat végét jelölik. (Fölkiáltó vagy kérdő idézet után az 
idéző mondatot kis betűvel kezdjük, pl. « Ne moccanj ! l) így 
kiáltottam rá a gyermekre. Szintén kis betűt szoktunk alkal­
mazni az indulatszók és megszólítások után, kivéve a levél 
elejét ; (l. alább a fölkiáltójeInél) . .  

3. Kettőspont után, mikor idézet követi ; pl. Végszava 
ez volt : Emlékezzél meg gyermekeimről ! - Nincs szükség 
nagy betűre az idézetekben, ha az idézet az idéző mon­
dattal szorosabb kapcsolatban van ; pl. A közmondás is azt 
tartja, hogy : lassan járj, tovább érsz. , 

4. Nagy betűvel írjuk a tulajdonneveket. Igy : 
A személyi tulaj donneveket (köztük a nemesi előneveket 

is) : Kovács Pál, Csokonai Vitéz Mihály, Csikszentkirályi 
és Krasznahorkai Andrássy Gyula gróf (nem pedig : csoko­
nai Vitéz Mihály, baróti Szabó Dávid), - a Habsburg 
család stb. - Ide számítjuk a személyesítéseket : Szerelem, 
Halál ; Hadúr, Armány ; továbbá az állandó jelzőket : Szent 
István király, Nagy Lajos. 

Földrajzi tulajdonnevek : Észak·Amerika, Dél-Amerika, 
Dél-fi'ranciaorszá,q (de a déli Fmnciaország), az Alföld, a 
Csalóköz, a Viziváros" a Fekete-tenger, a Tisza-part, a 
Dunántúl, a Sashegy. Igy az összes utcanevek, akár tulaj­
donnév, akár köznév az  előtagjuk : az Andrássy-út, a Király­
utca, a V áGi-körút (a melléknevekben különbséget teszünk : 
Andrássy -úti, de királyutcai váciutcai j. 

Az intézetek, hivatalok nevét is nagy betűvel írjuk, ha 
egy bizonyos intézet tulajdonnevéül szolgálnak : a Nemzeti 
Múzeum, a Magyar Tudományos Akadémia, a Nemzeti 
Színház ; az Aradi m. kir. állami gimnázium, a Szívutcai 
fővárosi elemi népiskola (mint egy-egy intézet hivatalos neve ; 
de pl. nincs ott múzeum, akadémia ; a pozsonyi középislco-
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lák). - Szintúgy a könyvek, a színdarabok, hírlapok stb. 
cím ét : a Nyelvtörténeti Szótá?', a Magyar Nyelvőr, a Pesti 
Napló, a Falu 7'ossza. 

Jegyzetek. t .  Kötőjellel írjuk, hogy ne kelljen kis betűvel írni ; 
a Tisza-szabályozás, Pasteur-szűrő stb. (De kis betűvel : dunavíz, tisza­
virág.) 

2. A. tulajdonnevekből képezett mellékneveket kis betűvel írjuk : 
pestmegyei, budapesti, továbbá rembrandti stb. Ha összetettek s elő­
tagjuk személynév, akkor kötőjellel s nagy betűvel : az And" ásy-út-i 
fasor, az Irányi-féle tÖ,'vényjavaslat. (Kötőjellel s kis betűvel az ilyen 
párosokat : a temesvár-orsovai vasút, a duna-tiszai nyelvjárás.) 

3. Kis betűvel kezdjük a hónapok, a napok és ünnepek nevét : 
mát'eius, hétfő, husvét. Továbbá a népek és felekezetek nevét : gótok, 
�'utének, perzsák ; kdlvinis tá k, ariánusok, fiagellánsok, hugenották. 

5. Az egy Isten nevét nagy betűvel írjuk (holott kis 
betűvel írjuk : ál iste�eket ne imádj stb.). Nagy betűvel írjuk 
az ilyeneket is : az Ur, a Mindenható, a Megváltó. 

6. Folyamodványokban és levelekben a tiszteletnek egyik 
külső jele, hogy a megszólítás szavait nagy betűvel kezdj ük : 
Császári , és Apo�toli Királyi Fölség ! Nagyméltóságú Mi­
niszter Ur ! Kegyelmes Uram ! S így a szövegben is : Fölsé­
ged, Nagyságod ; ha Na,qysád megengedné ; akkor Kegyedet 
is értesítem, stb: - De bizalmasabb levelekben, rokonokkal 
s jó ismerősökkel szemben erre nincs szükség, tehát így 
írunk : Kedv,es bátyám ! Tisztelt brtrátom ! ha kegyed is így 
akarja, stb. Es elbeszélésekben, színművekben is : kegyed, ön. 

írásj elek. 

1 9. I. Az írásjelek vagy szünet jelek részint arra valók, 
hogy a mondatok szerkezetét világosabban föltüntethessük, 
részint pedig, hogy megjelölhessük a szüneteket és a hang­
hordozást, amelyekre a helyes fölolvasásban ügyelnünk kell. 

A pont rendszerint arra szolgál, hogy az egész gondolat 
(az egész pont) után való szünetet j elölje.  Csak akkor nem 
teszünk pontot, ha a gondolat végén fölkiáltást vagy kérdést 
kell jeleznünk (l. alább). 

Pontot teszünk továbbá a címek, sorszámok és rövidí­
tések után ; pl. Szózat. Deák F. II. fejezet. 100. 1. ( = szá­
zadík lap ; ellenben 1 00 1. = száz lap). VIII. 13. = aug. 
1 3·án. - A mértékek és pénznek rövidítése mellé ; pl. 
kg. km. m. cm. hl. K. f. stb. 

Kérdőjel kell minden egyenes kérdés után, akár teljes 
mondat, akár nem s akár várunk rá feleletet, akár nem. Pl. 
Ki írta ezt ? Tudtad (v. tudtad-e), hogy itt vagyok ? Miért nem 
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kérdezted meg, hogy hívják ? Minek? - De nem teszünk 
kérdőjelt az úgyn. függő kérdés után, ha csak a mellékmondat 
van kórdőleg értve. Pl. Tőlem kérdezte, hogyan híják. (Más ez : 
Kérdezte, hogyan híják ?) 

Felkiáltójelt teszünk a.z egyenes óhajtó mondat (fölszó­
lítás vagy óhajtás) után, de j elentő módú fölkiáltások és 
gyakran indulatszók és megszólítások után is (így levél ele­
jén ; egyebütt vesszőt). Pl. Isten áldd meg a magyart ! 
Csak vissza, vissza ! Vajha szólni tudna l Itt az idő, most 
vagy soha! Hősvértől pirosult gyásztér ! sóhajtva köszöntlek, 
nemzeti nagylétünk nagy temetője ! Mohács ! Ah ! de hiába 
tekint a távol lenge ködébe. -- Az óhajtó mondat után sem 
teszünk fölkiáltójeit, ha csak a mellékmondatban van fölszó­
lítás kifejezve : Mondtam neki, hogy menjen. 

20. §. A vessző vagy vonás a legsürübben előforduló 
írásj el ; alkalmazzuk az egyszerű mondaton belül is, de még 
gyakrabban egyrangú mondatok közt, továbbá fő· és mellék­
mondat közt. 

1. Az egyszerű mondatban főleg négy esetben használjuk : 
aj az értelmező jelző elő.tt és többnyire utána is, pl. Hunyadi 
János, a dicső hadvezér, Mátyás atyja volt. (Kivételt tesznek 
a rövid állandó jelzők, pl. Mátyás az igazságos ; Zrinyi a 
költő). b) Egynemű mondatrészek. pl. két alany, két tárgy stb. 
közé mindig vesszőt teszünk, ki véve, ha e három kötőszó 
valamelyike van köztük : és, meg, vagy. Pl. A tavasz, nyár, 
ősz és tél az esztendő négy szaka. Jelzők közé akkor teszünk 
vesszőt, ha egyenrangúak, pl. vitéz, igazságszerető, nemeslelkű 
fej edelem (ellenben : Magyaroszágnak négy nagy királya volt) . 
Ez a könyvnek első, történeti szakasza (ha t. i. a többi szakasza 
nem történeti ; ellenben : történeti szakasza = történeti sza­
kaszai közül az első). Második, átdolgozott kiadás (ellenben 
� �ásodik átdolgozott kiadás II tkp. a. m. az átdolgozottak 
között második). - ej Vessző van gyakran fölkiáltójel helyett 
a megszóHtások és indulatszók után. Pl. Isten, áldd meg a 
magyart ! Ah, látni véltük sírjainkon a visszafénylő hírt· ne­
vet. (Arany.) A vesszőt is el szokás hagyni, ha az indulatszó 
után megszóHtás vagy de kötőszó következik. Pl. De néked 
élni kell, ó hon! No de sebaj ! v. hej de. sebaj ! - d) A 'ván, 
-vén, va, ve képzős igenév után is vesszőt teszünk (kivált ha 
az igenévnek külön alanya van), ha hosszabb az igeneves 
kifej�zés , úgy Qogy 8zinte külön mpJIékmondatnak érezzük. 
Pl. Ok mégse akarván, én ide siettem (Arany). Egész életedet 
meghatározott elv szerint intézve, sohasem tenni mást, mint 
amit az erkölcsiség kíván, ezt hiják erénynek. 
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2. Vessző �ála�,
ztja el egymá�tól ren�esen az egyrangú 

mondatokat, akar fomondatok, akar mellekmondatok (ilyen­
kor az és előtt is vessző van). Pl. Talpra magyar, hí a haza. I 
Aki magyar, aki vitéz, az ellenséggel szembenéz. Gazdaságom 
van, de nem sok, s van adósságom, de sok (Petőfi). 

3. A főmondat 6 a hozzátartozó mellékmondat közé 
rendszerint szintén vesszőt teszünk. Pl. Esküszünk hogy 
rabok tovább. nem leszünk l Sehonnai bitang ember, ki most, 
ha kell, halm nem mer. Ahol enned adnak, egvél, ahol ütnek 
fuss ! - A közbeszúrt mellékmondatot vesszŐkkel választj uk 
el a főmondat részeitől (de ha nyomban a főmondat kötő­
szavára köyetkezik, e� titá� r�ndesen , nem teszünk vesszőt). 
Pl:. � me�Jelenve, mmt uJ feny az

, 
ege?, felgyújtá az oltár 

szovetn�ket. (Arany.) Vagy ha elmult regi kedvetek : legyen 
a 

,
dal fájdalmas, merengő I (Tompa.) A legszentebb· , legdicsőb­

bert mos� �sak bort, de ha kellend, vérben adjunk gazdag 
tort ! (�or.o,smarty.)

, A rabszolgákat nem hallgatja az meg, 
mert akI Jarmot hagy nyakába tenni méltó reá hogy azt 
hurcolja is. (Petőfi,) 

" 

21.  §. Ponlosuesszőt csak összetett mondatban alkalma­
zunk, még pedig rendesen hosszabb főmondatok közt, vagy ha 
nagy?�b I?-0ndatkapcsolatot alkotó mondatokat a világosság 
ke�veert kIsebb csoportokra akarunk fölosztani. Pl. Egy szó 
nYllall?tt �. hazán. keresztül , egy röpke szóban annyi fájda­
lom ; ereztuk, ammt e föld szíve rezdül és átvonaglik róna 
völg1.' halo.�. (�rany.� Min

,
dig újabb meg újabb kétségek 

merultek fol SzechenYI lelke ben ; bár másrészt a célt hatá­
r?zottan kitűzte s biztos kézzel megjelölte a rávezető eszkö­
zoket, - Nem pontosvesszőt, hanem mindig csak vesszőt 
�zoktu�k a főmondatok közé tenni, ha ilyenformán vannak 
os?zekot�e : nemcs�k-ha'Y!em, sem-sem, vagy-vagy, 1'é­
szmt-1'esz'/.nt, maJd- maJd ; mert ezek mindig szorosabb 
kapcsolatot fejeznek ki. 

A kettőspont legtöbbször idézet előtt áll (ha az idéző 
mondat eIül van) ; pl. Széchenyi mondotta : Magyarország 
nem volt, hanem lesz. - Kettősponttal szoktuk általában a 
figyelmet fölkelteni egy-egy fontosabb gondolatra, különösen 
ott, �h?l valami fölsorolás, magyarázat vagy következmény 
kezd�dlk, vagy ahol több egynemű gondolattal, rendesen több 
�.el.�e.k�ondattal szemben következik egy új gondolat, egy 
k�zos fomondat (pl. a körmondatokban). Pl. A világ története 
h�rom nagy s�a�a8�ra oszlik :. ókorra" középkorra és új korra.. 
HIves, borongo OSZI nap ; beult hozzam az unalom : mint a 
madár, 

"
ki �ú�! ki- r�b" hallgat, komor, fázik dalom. (Arany.) 

Az elso remulet ketsegbe :vonta : van é még a magyarnak 
3* 

J 
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istene. (Arany.) Egy gondolat bánt engemet : ágyban, párnák 
közt liaini meg. (Petőfi.) Ahol Isten napja először sütött rád, 
ahol az ég csillagai először mosolyogtak feléd, ahol cikázó 
viliámaiban először csodáltad Isten mindenhatóságát : ott van 
szereteted, ott van hazád. (Kölcsey.) 

22. §. A gondolatjel leginkább élénk előadásban fordul 
elő s egyes gondolatoknak határozottabb elkülönítésére vagy 
pedig félbeszakítására szolgál. Pont, fölkiáltó- és kérdőjel 
után még gondolat jelt teszünk, ha a gondolatoknak új sorát 
akarjuk erősebb szünettel j elezni, s különösen beszélgetésben, 
ha az egyes személyek beszédét, a kérdést és feleletet akarjuk 
egymástól elválasztani. Pl. (IRabok legyünk vagy szabadok ? 
ez a kérdés, válasszatok l - A magyarok istenére esküszünk)) , 
stb. Mi a magyar most ? - Rút sybarita váz. (Berzsenyi.) -
Gondolat jelt alkalmazunk akkor is, ha 8 gondolatot félbe­
szakí�iuk s vagy csonkán hagyjuk, vagy pedig valami .meg­
lepő fordulattal fejezzük be. Pl. A kétségbeesés végre IS -

de minek szomorítsalak ? S mint lepke a fényt elkábul va 
issza, úgy lőn nekünk a romlás - élvezet. (Arany.) - [(ét 
gondolat j elt teszünk gyakran vessző vagy rekeszjel helyett, 
ha a gondolatot valami közbeszúrt mondatta.l szakít juk meg. 
Pl. «Elvész az én népem, elvész - kiáltá - mivelhogy 
tudomány nélkül való » .  (Arany : Széch. eml.) S lőn új idő -
a régi visszacsökkent - reményben gazdag, tettben szapora. 
(U. o.) 

A félbeszakításokat gya.kran egy külön e célra szolgáló 
félbeszakító jel mutatja. Pl. (ITestvért testvér, apát fiú elad . . . 
Mégis, ne szóljon erről ajakad l )) (Tompa.) - Néha ismétlik 
a gondolat j eleket, pl. - -, vagy - - -. 

23. §. A rekeszjel (vagy zárójel vagy rekesz) többnyire 
egyes szókat kerít be, amelyek mellesleg, egy-egy kifejezés 
magyarázatául vannak közbe vetve ; de néha mellékes körül­
ményeket kifejező mondatrészleteket vagy mondatokat rekeszt 
él (két vessző vagy két gondolatj el helyett). - Példákat ma­
gában szabályunk fogalmazásában látunk. 

Idézőjelek közé foglaljuk a szószerinti idézetet, s ennek 
egyes részeit is, ha az idéző mondat közbe van vetve, de az 
utóbbi esetben nem okvetetlen szükséges a jelek ismétlése. 
Pl. A gárdának a jelszavát egész világ hangoztatja : (lA francia 
gárda meghal, hanem magát meg nem adja. )) (Tóth K.) (I El­
vész az én népem, elvész)) - kiáltá - (Imivelhogy tudo­
mány nélkül való. )) 

Jegyzet. Rövidebb idézetek mellett sokszor egészen elha&yj�k 
az idézőjelet. - Kiemelés végett nem kell a mondatnak egyes klfeJe­
zéseit s a munkák eimét idézőjelekkel eifrázni, hanem írásban aláhúzni, 
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t tásban pedig dűlt betűkkel jelölni ; pl. � fekete halál neve alatt �yoIIl: pestis egész földrészünket (neIIl pedlg : a .fekete halált neve 
Jár�:) . e 

VöröSIIlarty Szózata, a Magyal> Nydvór (neIIl : Vörösmarty 
:�z6z�h-a, a .Magyar Nyelvőn ). 

24. §. A kötője lt leggyakrabban sor végén használjuk, 
hogy megjelöljük a szétszaggatott szórészek�ek ös��.etarto�á-

. t - Szintén gyakran alkalmazzuk a lazabb szoosszetetel j:l�ésére (l. a 16. §-t.) Általában mikor �étsé�.n� va.n, . össz�­
írjuk-e a szókat vagy ne, kényelmes segedeszko�� km�lkozlk 
a kötőjel. A hosszabb összetételeket sokszor a vIlagossag ked­
véért is célszerií kötőjellel áttekinthetőbb csoportokra osztani, 
pl. gyász-istentisztelet, haláleset-f?lvé�el. Ha s-sel összekap­
csolt két összetételnek azonos utotagja van, akkor ezt az el­
sőnél el is hagyhatjuk s csak kötőjellel jelezzük, hogy oda 
is tartozik, pl. a vallás- és oktatásügy, a könyv- és levéltár. 
Az -e kérdő szócskát mindig az igéhez vagy ige híján a hang­
súlyos szóhoz kapcsoljuk. - Kötőjelet teszünk még bizonyos 
esetekben a rag elé, különösen ha az alapszó valami jeggyel, 
pl. számjeggyel van helyettesítve : az és-sel összekapcsolt 
szók ' Voltaire-nek (l. 1 3. §. Jegyz.) ; a 13. §-ban (e helyett : 
a 1 3: szakaszban) ; márc. 3-án (e helyett március harmadi-
kán), 1901-i. . . 25. §. A hiányjel egy-egy hangnak vagy szótagnak hla­
nyára figyelmeztet (legtöbbször versben) ; p�. Azér' víjjog a 
keselyű. (Arany.) Vérbe' fürösztve .vasát. (Klsf. K.) Nem tu­
dom, hogy' volt. 

A csillag 1< l'endszerint a lap alatti je�yzetre u�al. 
A szakaszjel § az új szakaszok vagy clkkelyek Jele. 

Rövidítések. 

26. §. Egyes sií.rűn előforduló és könnyen kiegészíthető 
kifejezéseket rendesen rövidíteni szoktu,nk, ? a legtö�� ilyen 
rövidítésnek általánosan elfoga.dott, megallapltott formaja  van. 
A megszokott rövidítéseken kívül újakat csak ritkán s nagy 
óvatossággal használjunk, hogy írásunk érthetetlenné ne v��­
jon. A legtöbb rövidítés vagy az egész szónak csak kezdo­
betűjéből áll (p. vagy pl. = például), vagy pedig az első szótagból 
s a másodiknak kezdőbetűjéből (febr. = februárius ; nem feb.) ; 
néha azonban az első és utolsó betűt írjuk vagy összetéte­
lekből a két tag kezdőbetűjét (db. = darab, dr. = doktor, 
vm. vármegye, hl. = hektoliter) , vagy a szónak másféle jel­
lemző betüiből alkot juk a rövidítést ({hg. = főherceg, tsa. = 
társa) . Vannak nemzetközi rövidítések, p. a mértéknevek, 
továbbá a szélirányok angolos jelölése : E = East (kelet), 
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N W  = Northwest (északnyugat) stb. - Újabb divat szerint 
némely népszerű intézmény címét, az egyes szók kezdőbe�ű­
j ével rövidítik : EMKE) EKE) MA V) OMGE) (vagy Emke. 
Eke, Máv, Omge) s ezt még az élő beszédbe is átviszik, e h. 
Erdélyi magyar köművelődési egyesület, Erdélyi Kárpát-egye­
sület, Magyar állam-vasút, Országos m. gazdasági egyesület, 
A Bzokottabb rövidítések a következők : 
A. - alsó (helységnevekben) 
ág. (hitv.) ev. ágostai (hitvallású) 

evangélikus 
ált. - általános 
a. m. - annyi mint 
ápr. - április 
ass t. - asszony 
aug. - augusztus 
b. - becses 
Bpest - Budapest 
br. - báró 
c. - cimű 
C. - Celsius 
cg. - centigramm 
cm (cm�) - centiméter (négyzet-

centiméter) 
cs. és kir. - császári és királyi 
csüt. - csütörtök 
D. - dél 
db. - darab 
dec. - december 
d. e. - délelőtt 
dg - decigramm 
d. u .  - délután 
DK - délkelet 
dkg - dekagramm 
dl - deciliter 
DNy - délnyugat 
dr., Dr. - doktor 
É - észak 
e h. - e helyett 
ÉK - északkelet 
érk. - érkezik 
ev., ev. t'ef. - evangélikus (refor. 

mátus) 
F. (helységnevekben) - felső 
f. é. - folyó év(i) 
febr. - februárius 
fhg. - főherceg 
f. hó - folyó hó 
f - fillér 
fj- - frank 
fj't - forint 
ft. - főtisztelendő, főtiszteletű 
g - gramm 
g. kath. - görög katholikus 
g. kel. - görög keleti 

gr. - gróf 
h. - helyett 
h. é. - helyi érdekű 
ha - hektár 
helv. hit. - helvét hitvallású 
hg. - herceg 
hiv. - hivatalos 
hl - hektoliter 
id. - idősb 
id. h. - az idézett helyen 
ifj. - ifjabb 
ill. - illetőleg, illetve 
ind. - indul 
izr. - izraelita 
j. - járás (v. jegyzet) 
jan. - januárius 
jbil'óság - járásbiróság 
jegyz. - jegyzet 
jún., jú l. - június, július 
k. - kötet v. kedves 
K - korona v. kelet 
k. a. - kisasszony 
kath. - katholikus 
kb. - körülbelül 
kg - kilogramm 
kir. - királyi 
km (km�) - kilométer (négyzet. 

km) 
k. m. f. - kelt mint fönt 
köt. - kötet 
köv. l. - következő lapon 
kr. - krajcár 
Kr. (szül.) e. - Krisztus (születése) 

előtt 
Kr. (szül.) u. - Krisztus (születése) 

után 
l - liter 
l. - lásd v. lap 
lat. - latin 
lev. - levél 
m (m\ mS) - méter (négyzet-m., 

köb-m.) 
máj. - május 
máj·c. - március 
m. é. - mult év(i) 
megh. - meghalt 
mélt. - méltóságos 

fd - mértföld . , ' 
m kil'. _ magyar kiralYI 
m. '1 ' ét mm - ml lm er " 
nagym. - nagy�éltósagu 

agys -- nagysagos 
NB � nota bene (megjegyzendő) 
n. d. - nagyérdemű . 
N. N. ' - (nomen-,nomen) az Isme-

retlen név pótll!-sa 
nov -- november 
n. i. -- nagytiszteletű 
Ny. - Nyugat 
o. v. old. - oldal 
Ó. -- óra 
okt. -- október 
olv. - olvasd Ó .. 
Ó Ó szo"v Ó-test. - . ·szovet· -sz., - " 

ség, Ó-testámentom 
özv. - özvegy 
p. _ például v. perc 
pént. - p�ntek 
P. H. -- pecsét helye 
pl., p. o. - például, példának oká-

ért 
pt·ot. - protestáns , q. _ (quintal) métermazsa 
R -- Réaumur 
j'" kath. - római katholikus 
j·ef. - reformátu$ . 
sat. v. stb. - s a többI 
s. k. v. sk. - saját kezével 
stb. eff. - s többi efféle 
sz. - szám (v. számú) v. szent v. 

szűz (Mária) v. század 
sz. a. - szám alatt 

szept. - szeptember 
s'l,eTk. - szerkesztőség 
szomb. - szombat 
Szt. - szent 
.�zül. � született 
t. - tisztelt 
t. c. - teljes cimű 
táj-s. - t iusaság 
Tek. v. tettes - tekintetes 
t. i. - tudniillik 
tkp. - tulajdonkép 
tkv. - telekköny(i) 
tsa. - társa 
Ú. a. v. ua. - ugyanaz 
udv. - udvari 
ugyn. v. u. n . . - úgynevezett 
u. i. - ugyams 
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U. i. - utóirat . , . 
Új-sz.) V. Új-SZ?v.) v. Uj-test. - UJ' 

szövetség, ÚJ-testámentom 
u. m. - úgymint 
u. o. V. UQ. - ugyanott 
u .  p. - utolsó pósta 
v. - vagy 
vas. - vasárnap 
vm. - vármegye 
v. Ö.,  vö. - vesd össze 

2r. - ívrét 
4r. - negyedrét(ű) 
8r. - nyolcadrét(ű) 

16r. - tizenhatodi'ét(ű). 

A keletet (keltet, dátumot) magyarosan . .
így rövidítj��

I
: 

1853. r. 1 .  = 1 853. január l -je (va�y l -Jen) ; 1 859. � 
22 . = 1 859. december 22-e (vagy 22- en) ; 1 882. VI. 1 1 . -

1 882. junius l t -én. (Nem németes rendben 1 1 .  VI. = am 

11 Juni.) 



Tájékoztató szójegyzék. 

E s zójegyzékben néhol két alak vagy· gyal van összekötve, 
p. böjt v. bőjt : ilyenkor mind a kettő egyenlő helyes. Ahol 
a második alak zárójelben van, az is járatos vagy megen­
gedhető, de kevésbbé ajánlatos az elsőnél. - Az idegen szók 
fölvétele nem használatuk általános ajánlását jelelenti, hanem 
ha egyes jelentésekben és vonatkozásokban szükség van rájuk 
s így használatuk jogosult, akkor az íl'ásuknak itt megállapított 

Abszolutizmus 
affektál 
afféle 
aforizma 
agancs 
aggat 
agrárius 
ah ! 
ahány 
ahhoz, ehhez 
ahogy 
ahol, ahonnan, ahová 
akadémia, Akadémia 
akció 
aki 
akkor 
akkora 
aközben 
akta 
akút 
akvarell 
alföld kis betüvel, ha 

köznév : akát<milyen 
alföld ; Alföld, ha a 
nagy magyar Alföld 
tulajdonneve. 

alj, atjas 
áll (ige és főnév ; ál  

melléknév), állat 
Altaj (hegység), altaji 

nyelvek 
áZtalán 

módja  irányadó. 

aludj, aludjál, alud-
. tam, aludni 

alul v. alúl 1. 6. § .  
alulirott 
amellett 
amely 
amennyi 
ami 
amiatt 
amíg 
amint, aminthogy 
amnesztia 
ámolyog 
amortizál 
amulett 
anakronizmus 
analógia 
anélkül 
ankét 
annektál 
antikvá?' 
antipátia 
apály 
apanázs 
apokrif 
április 
arisztokracia 
arisztokrata 
arkádok 
aszály 
asserint 
aszkéta 

aszpik 
asszeku?'ál 
asszimilál 
asszonánc 
asszony 
aszu (asszu) 
Athén 
atheizmus 
atilla (ruha) ellen ben 

Attila 
atlasz (1 .  szövet ; 2. 'iér-

képkönv) 
atléta 
Ausztrália, Ausztria 
avagy 
avégett 
avval, evvel (v. azzal, 

ezzel) 
azalatt 
azáltal 
azelőtt 
aznap 
azonban 
azonfölül 
azonkívül 
azontúl 
azután, aztán 
azzal v. avval 
ázsió 

bagoly 
balett 

bankett 
barakk 
bariton 
barok 
basa (nem pasa) 
basSZUS 
bazilika 
baziliskus 

bútor 
bűbáj 
bűn, bűnös, búnMdík, 

de röviden : büntet 
bürokrata 
bűvész 

cá?' 
be (indulatszó p .  

lesz I) 
be jó céh 

centiméter 
be : be fogja vinni (nem 

befogja vinni) 
be· bejő, be-betekint stb. 
békesség 
beljebb (bel/ebb) 
bélés, béllés 
belül v. belűl 
belőle(m stb.) 
bennreked 
bennsül 
benső 
bent 
beszél 
bezzeg 
bíbo?' 
biliárd 
bír, bíró, 

viden : 
birtok, 
rokra) 

bírál (de rö· 
birodalom, 

birkózik bio 

bizík (de röv. bizalom, 
bizottság, biztos, biz­
tat) 

bizarr 
Bizanc, bizantinizmus 
bizony 
blankéta 
blazÍ1't 
bocsát 
bolt 
bolyhos 
bolyog, bolyong, bolyon-

gó 
borju, bo?'jú 
Boroszló 
bosszú (boszu) 
bosszant (boszant) 
botránkozik 
bőgöly 
böjt v. bőjt 
bölcsesség 
böngész 
Bréma 
bronz 
bú, bús, búsít, búsul 
búcsu (búcsú) 

cenzúra 
cenzus 
ceremónia 
cikázik 
ciklus 
cilinder 
cinikus 
cinizmus 
coboly 
copf 

csakhamar (más : csak 
hamar) 

csakis, csaknem (más : 
csak nem), csakugyan 

csat, csatol 
csattan, csattog 
cseh 
csekély 
csend(es) v. csönd(es) 
csengetyú : 1. csöngetyú 
csepeg v. csöpög 
csepp v. csöpp 
cseppen v. csöppen 
cseresznye v. cseresnye 
csín, csínos, de röviden 
csintalan 
csíny 
csíp, csipős, de röv. 

csipked, csipet 
csira 
csoda (csu da) 
csodál (csudái) 
csoroszlya 
csöngetyű v. csengetyű 
csúcs, csúcsos 
csúf 
csúnya v. csunya 
csúszik, csúszó, de csusz-

kál, csusztat 
csügg, csügged 
csűr ín. 
csűr-csavQt' 

dagály 
damaszt 

decentralizál 
deduktiv 
definíció 
dékán 
dekoráció 
Dél-Amerika 
delegáció 
délelőtt 
délután 
déltájban 
demokrata 
demokracia 
démon 
dem01'alizál 
detektív 
diagnózis 
diéta 
difteritisz 
díj (vö. íJ) 
dikció 
diktál 
diktáto?' 
diktatúra 
dinamit 
dinamo·gép 
direkt 
diskreditál 
diskréció 
diskrét 
doktrinér 
dől, 1. dúl 
drasztikus 
Drezda 
drogista 
dualizmus 
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Dunántúl, a Dunán­
túl - mindig nagy 
betüvel (mint hely­
határozó sem dunán­
túl, hanem inkább 
Dunán túl) csak a 
melléknév dunán­
túli 

Dunapart,de dunaparti 
Duna-szabályozás 
dunavíz 
dunyha v. dunna 
düh 
dől v. dűl, dűlő 
dülled 

efféle 
egészen 
egészség 
Egiptom 1. Egyiptom 
egzámen, egzaminál 
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egzekvál 
egy, egyes, egyedül 
egyéb, egyebet 
egyenként 
egyesség 
egyetért 
egyhamar 
l?gyiptom (l?giptom) 
egykönnyen 
egynéhány v. egyne-

hány 
egyszef'smind 
egyúttal 
eh ! 
ehhez, ahhoz 
ej ! 
éjtszaka (ellenben t nél-

kül észak) 
eklektikus 
eklézsia 
eközben 
el : el fogja vinni (nem 

elfogja vinni) 
elegancia 
elégia 
elégikus 
el-eljár a szája, el-el-

mosolyodik stb. 
ellenben 
ellentmond 
elöljáró 
el6le(m stb.) 
el6ször 
elvan, elleszek (nem el 

van, el leszek), de : el 
van veszve 

embrió 
emellett, emiatt 
énhozzám, énnekem, én-

miattam 
enné1íogva 
enyém(ek) v. enyim(ek) 
épen v. éppen, ép oly 

(épp oly) 
epigf'amm 
epilógus 
epizód 
éposz 
érte(m) stb. v. érettem 

stb.) 
es6 fn. 
eszerint 
észak, Észak-Amerika 
észreve8z 
esszencia 
észszerű 

eszthetika 
etikett 
l?tna 
l?urópa szel' te 
evangéliom v. evangé-

lium 
evvel, avval (v. ezzel az-

zal) 
exakt 
excellencia, -ás 
expedíció 
exp,-essz 
e.xtenziv 
ezalatt 
ezáltal 
ezel6tt 
ezenkívül 
ezentúl 
l?zeregy éjtszaka 
ezután 

faggat 
fáklya 
fakultativ 
falu 
fanatikus 
fanatizál 
fanatizmus 
{antasztikus, {antázia 
fáradság a. m. fárado·  

zás ; fáradtság a. m. 
fáradt állapot, fáradt 
volta valakinek. 

farizeus 
frázis 
február ({ebruárius) 
fedd : dorgál (fed v. 

föd : beföd, takar) 
fekély 
{eketesál-ga 
{eküdj, {eküdt, feküdni 
fel v. föl (vö. {öl stb.) 
felé, 1. fölé 
Felföld (ha a magyar 

felföld tulajdonneve, 
nagy betüvel ; vö. Al­
föld) 

feljebb, 1. följebb 
fellebbez, 1. föllebbez 
fel61 (p. észak felől, fel-

ül, p. Budán felül v. 
fölül) 

fel6le(m stb.) 
Felvidék (nagy betüvel) 
Fenícia 
{enn, fent, fennhangon 

stb. 1. fönn, fönt, 
{önnhangon stb. 

{enyű v. {eny6 
fésú 
fészer (más a (élszer) 
fiáker 
fifika, fifikus 
fikció 
filantrópia 
filiszter 
fillokszéra 
filológia 
filozófia, filozófus 
finánc 
Fú-enze 
fiskális 
fizet 
fizika 
fiziológia 
flegma 
fogoly 
fokhagyma 
{oldoz v. foltoz 
folyik, {olyam, folyvdst, 

folyton, folytat 
{oszto I' 
{o togl'a{us , fotografia, 

fotogl-afál 
f6 v. {61 
{öl v. fel ;  föl fogja 

venni (nem föl{ogja 
venni) 

föld 
fölé (felé kétértelmü az 

írásban ; vö. az ajtó 
fölé kitüzték a zász­
lót, és az ajt6 felé 
közeledtünk) 

{ölény (más a f6lény) 
föl-{öldobja, föl-fölszáll 

stb. 
{ö lje bb, feljebb v. föl-

lebb 
föllebbez, fellebbez 
fölül v. fölúl 
fönnáll v. fennáll 
fönnen v. fennen 
fönnhangon v. (enn-

hangon 
fönnhéjáz v. fennhéjáz 
fönnmarad v. fennma-

rad 
(önség(es) v. fenség(es) 
fönnsík v. fennsík 
fönfl.Szóval v. fennszóval 
fönt v. fent 

fönntat-t v. {enntal-t 
fl'akk 
frank 
frázis 
freskó 
friss 
fúl, fúldokol 
fullad 
funkció 
(Ú)-, fÚl-Ó, fUl-akodik 
fúzió 
fú, füvet, füves 
függ, függ6, {üggeszt 
fúl, fút 
fülledt 
fúzfa, füzes 
fúzni, fúz6, füzet 

gally v. galy 
gorilla 
gesztikulál 
gimnázium 
gipsz 
gitál' 
gereblye 
gólya 
golyva 
gombolyít 
gomoly, -og 
gót 
gömbölyű 
Göttinga 
Grác 
grafikus 

. gl-amm, ki/ogl-amm, 
epigramm 

gulya, gulyás 
gumi 
gunyhó v. kunyhó 
guta 
guzsaly 
gvardián 

gyík 
gyopál' 
gyullad 
gyujt (gyújt) 
gyüjt (gyújt) 
gyúl, gyülekezik 
gyűlöl 
gyúr, gyúr6dik, gyü­

remlik 
gYúl-ü 

hadd menjek 8tb. (de 
hagyd itt) 

Hága 
haj ! 
hajcsál-
halkkal v. halka l 
hallucinál 
halovány, halvány v. 

halavány 
hályog 
hamisítatlan 
hanyatt, hanyatt-hom-

lok, de : hanyatlik 
hát:pia 
hazál-d 
hej ! 
hektolitel-
hektál-
helyez 
hely ; helyt (nem helytt), 

helyett 
Hel-kules 
hetyke 
hieroglíf 
hí, hívás ; de hivatlan, 

hivatal 
híd, de hidat, hidal, 

hidas 
hig, hígul v. higul, higít 
higgad, higgadt 
higiénikus 
higgyen, higgye stb. 
hím a) hímnem ; b) hí-

mes, hímez 
himnus 
hipnotizál, hipnotiz­

mus, hipnózis 
hipochondria 
hú', híres de röv. hil--

det, hil-telen 
hiszterikus 
hisztel'ia 
híttam, hínak, híni, 

(hívtam, hívnak, hív­
ni) 

híve, hívek, híven 
hízik, hízó, hízlal 
holnap Ca nap) ; hónap 

(az év része) 
holnapután 
hólyag 
homály 
Homér v. Homel-os 
hónaU 
hon, főnév ; honn, ha­

tároz6 sz6 ; de 1. itt­
hon, otthon 
hosszat 
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húg, hugom 
húny (hunyom ; hu-

nyászkodik) 
húr, húros .. - hUl-ka 
hús, húsos ; de husvét 
húz, húzom, húzás, de 

huzat 
hű, hűség 
húl, hűt, hűs, hűv6s 
hülye 

icce 
idill 
íge v. ige 
ígér v. igél' 
ígéz v. igéz 
így (/gy) 
il' 
iJed, ijedség 
iktat 
illojális 
illusztrál 
illúzió 
ily, ilyen stb. 
imbolyog 
impregnál 
indiskréció 
indiskl-ét 
indukál 
indukció 
induktív 
inkognitó 
inkompatibilis 
inkorrekt 
inkriminál 
inkvizició 
inspekció, inspekciós 
intenzív 
intrika, intrikus 
invázió 
inzultál 
íny, ínyére 
Ipoly 
íl', ú'ok, írás, írott .. de 

röv. il-at, irodalom 
irigy, ÍI'Ígylll 
iskola 
ismer (ös mer) 
istá /ló (istáló) 
Isten (de istenek, ális­

tenek stb.) 
ítél 
itthon (itthonn, vö. ott. 

hon, otthonos) 
iv, ú'ek, íves 
íz, ízenkéni 
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ízltis, ízletes, ízetlen, 
ízlel 
izen v. üzen 
izraelita 

januál' (janu árius) 
javall v. java l . 
jótevő (vö. jótétemény, 

jótékony) 
fönni, jöjJ, jössz, jönne, 

fönnek 
juh 
fúlius 
június 
funktim 

kabin 
kádencia 
kadét 
kakaó 
kakuk ; kakukkol 
kalendáriom 
kálvinista 
kályha 
kaméleon 
kálvária 
kánikula 
kánon 
kántat' 
kapacitál 
kapitulál 
kapzsi 
kat'ácsony 
kardinális 
karfiól 
kárhoztat 
Károly 
kartell 
karton 
kaszinó 
kassza 
katasztel' 
katasztrófa 
kategól'ia 
katholikus 
kaució 
Kaukazus 
kaviál' 
kehely 
Kelet·India 
-ként ; másként ; lassan­

ként 
-képp, -képpen v. -kép, 

képen-
keresztény, v. kel'esz­

tyén 

készen 
keszkenő 
kesztyű 
két, kétes stb., de kett6, 

kettes, kctt6ztet 
kevésbé v. kevésb l>é 
kevesell v. kevesel 
Khína 
ki : ki fogja adni (nem 

kifogja adni) 
kijJebb 
ki-kijő, ki-kiszól stb. 
kilogramm 
kín, kínos, kínoz, kín-

zás 
kinál, kínálat 
kinin 
kinn v. kint 
kioszk 
király 
kisebb 
kísér 
kíván 
kíviil 
klasszikus 
klinika 
klikk 
klubb 
kocs.ma, kocsmáros 

(korcsma, korcsmá· 
ros) 

kódex 
kodifikál 
koká?-da 
koksz 
kolera 
kolerikus 
kollega, kollégium 
kolosszus 
Kolozs (vár)megye 
Kolozsvárt (nem Kolozs-

vártt) 
kolportál 
kombináció 
kombinál 
komédia 
kómikus 
kommunizmus 
komoly 
kompakt 
kompendium 
kompilál 
kómponál 
kompozició 
kompromisszum 
kompromittál 

koncesszió 
konduktol' 
kongresszus 
kongrua 
konjunktm'a 
konkordátum 
konkrét 
kontingens 
kontrás 
kontó 
konvenció 
konvencionális 
konvent 
konve1·tál 
konvel'zió 
konzerv 
konllel'vativ 
konyak 
koppaszt 
kopoltyú 
korántsem 
korclima L kocsma 
kordon 
koriféus 
kórista 
kOr?'ekt 
korrupció 
kórus 
korzó 
kozmopolita 
könyv, könnyez, könny­

b en stb. de könyű 
egyszerű ny-nyel 

könnyű, melléknév (kö-
nyű főnév = könny) 

kÖI', köt'út 
K6rös a városok neve, 

Körös a folyóké (emez 
rövid ö-vel 

közé 
Közép-Amerika 
közép kereskedelmi is-

kola 
közt v. között 
közzétesz (közzé tesz) 
kriminális 
Krisztus 
kritika 
krónika 
krónikus 
Krözus 
kunyhó v. gunyhó 
kúra 
kúria 
kuriózum 
kunzál 

kúsz(ik) 
kuszál 
kút, kutak 
kutatni 
különb(en) [külömb 

(en)} 
különböz(tet) [külöm-

böz(tet)} 
különbség (külömbség) 
különféle 
külön-külön 
künn v. kinn v. kint 
küzködik v, küszködik 
kVa1'c 
kvál'tély 
kvóta 

lábad v. lábbad (könny­
be lábad v. lábbad a 
szemem ; föllábad v. 
föllábbad a beteg) 

labda 
ládd-e 
lakk (a német Lack) 
lakmusz(-papiros) 
lakós (lakos) 
lassanként 
látatfa nincs 
le : le fogja szol'ítani 

(nem lefogfa szat'í­
tani) 

leány v. ldny v. lyány 
leheli v, lehel 
leHebb 
légió 
le·lecsap, le-leszáll stb. 
lélekzik v. lélegzik 
lelkiismeret 
lenn v. lent 
lesz ( 2. szem. léssz v. 

leszel) 
liceum 
liggat 
likőr 
likvidál 
Lipcse 
líra 
litogl'afia 
lóg, lógat, lógós 
logaritmus 
16f, 16jön ; lőni ; lőtt 
lutheránus 
lyuk (lik) ; lyuggat 

(lyukgat) 

máglyc!, 

majdnem,mafdcsaknem 
május 
malária. 
mályva 
mánia 
március 
máris 
mármáI' 
mal'S 
mál·tir 
maséroz v. masú'oz 
másként 
máskép 
más-más (pl. E szónak 

különböző helyeken 
más-más jelentése 
van) 

másnap 
malrác 
rnatric 
matring v. motring 
meg : meg fogja kapni, 

meg van írva (nem 
megfogfa kapni, meg­
van írva) 

meg-megfogja, meg· 
megáll stb. 

mégis (ellentét) : vö. 
még is (még most is) 

még pedig 
mégsem (ellentét) : vö. 

még sem (még most 
sem) 

megvan, megvolt, meg­
volna, meglesz, meg­
legyen (de meg van 
írva) 

mégy, 1. mész 
méh 
mell 
mely, melyik 
mély 
ment = fölmentet, sza­

bad, mentes (nem 
mentt) 

meny (az anyós menye) ;  
menyecske, menyasz­
szony ; de menny, (ég, 

mennyország) 
menny, mennyezet (me­

nyezet), mennykő, 
mennyország, menny 
dörög 

mesgye 
mész v. mégy (2. sze· 

mély) 

metafiztka 
metafol'a 
métely 
méter 
mez6 
mialatt 
miáltalunk,mibennünk, 

minekünk stb. 
miazma 
miel6tt 
míg 
migl'én 
Mihály 
miként 
mikép 
miközben 
m ikl'oszkóp 
Milánó 
millennium 
millió, milliom, milliói 
mily, milyen stb. 
mindamellett 
mindannyi (nem minel 

annyi 
mindaz, mindazok, 

mindazon, mind- ez 
(ek), mindezen 

mindazáltal, mind-
azonáltal 

mindamellett 
mindennap 
mindíg v. mindig 
mindinkább 
mindjál·t v. mingyárt 
mindnyájan 
mindkét, mindkettő (de 

mind a két, mind a 
három) 

mindössze (nem mind 
össze) 

mingyál·t v. mindjárt 
miniatür 
miniszter (minister) 
minisztérium 
mintegy 
mintha 
misszió 
miszterium 
misztifikál 
misztikus 
mithikus 
mithosz 
mithológiai 
miután 
mivelhogy 
moh 



Mohamed, mohamedán 
monogt'amm 
monografia 
mosoly 
motolla v. motola 
múlik (mulik), mult, 

mulva, mulandó 
mulat 
múmia 
muszlin 
mutat 
múzeum 
muzulmán(ok) 
muzsika 
mű, művek, művész 
múvel(t) v. mível(t) 

nála(m) stb. 
napközben 
Napóleon 
naponként 
narkóús 
naspolya 
nerelejts 
néhanapján 
néhány v. nehány 
nemcsak v. nem csak ; 

ne csak 
nemezis 
nemsokát'a 
netalán 
nevel a szülő. ; növel : 

nagyobbít 
nikkel 
nimfa 
nos 
nosza 
nő v. női ; nőj, nőni ; 

nőtt 
nyaggat 
nyavalya 
nyegget 
nyíl, de röv. nyilak, 

nyilas, nyilaz 
nyílik, ny ílás, de nyilat-

kozik, nyit 
nyilvános 
nyit'ettyü 
nyolc 
nyomasztó 
nyoszolya 
Nyugot- india 
nyugodjál, nyugodt 
nyujt v. nyújt 
nyúL, nyúlik (nyul, 

nyulik) 

nyúl, de nyulak, nyulat 
nyúz 
nyű, 
nyűg 

ó I (oh I) 
óhajt v. ohajt 
október 
oktl'ojál 
oldh 
olt (ha növényoltásra 

vonatkozik, így is : 
ojt) 

oltalom v. óltalom 
oly, olykor stb. 
omnibusz 
opció 
optimizmus 
orákulum 
ol'mány 
oroszlán 
orr 
országs"zerte 
otthon, otthoni, ottho-

nos 
oVlÍció 
oxid, oxidál 
oxig�n 
őáltala, őbelőle, őnekik 
ölt, öltözik 
önálló (nem önnálló) 
önként(es) 
önkénytelen 
összhang 
összesség 
össze 
összevissza 

páciens 
padlás 
padló ; más a palló 
padmaly 
pajzs, L paizs 
palló, L padló 
pálya 
papagáj 
paralizál 
Párizs 
passzív 
passzus 
páthosz 
pátriárka, pátrim'kális 
pátrónus v. patt'ónus 
pattan, pattog 
pauza 
pazarol 

pedagógta 
pehely 
pék 
penitencia 
penzió 
perszoná:lúnió 
perzsa 
pesszimizmus 
pÚ'ámis 
pittypalatty 
plakát 
plasztika 
pleonazmus 
pléh 
plüss 
plutokl'acia 
poéta 
poézis 
poggyász (podgyász) 
polihisztor 
poliklinika 
políp 
pólya 
polyva 
póni (ponni) 
pOl'Ció 
pósta (pos/a) 
póz, pózol 
pozíció 
pozitív 
pöt'öly 
praktikus 
pt'edestináció, pl'edesti-

nál 
prédikáció, prédikál, 

predikátum 
pregnáns 
prejudikál 
premontrei 
presbiter 
prizma 
produkál 
professzot' 
próféta 
pt'ognózis 
programm 
pl'ogl'esszív 
proklamál, p,'oklamá-

ció 
próza 
pl'ozelita 
protekció, pt'olektol' 
provizió 
pl'ovizól'üttn 
puncs 
pünkösd 

l'áció 
radikáli� 
" áspoly, , 
rátartJa magat 
reakció 
l'ealizál, realizmus 
rébusz 
,'ecepció 
redukál 
,'efektórium 
reflektál, ,'etlektol' 
l'eklamál, t'eklám 
rekord 
rekriminál 
,'ektOl' 
remélni v. l'eményleni 
t'endkívül 
,'endszerint 
,'ept'odukál 
l'este/l (restel) 
l'észint 
retorika 
retteg, retten 
rezervista 
ri, rívás ; ríkat 
ribiszke 
ritmus 
t'okokó 
rokolya 
I'óla(m stb.) 
l'oppan, t'oppant 
l'OSSZ, rosszkot' 
rosszal 
l'othad v. rohad 
l'ögtön 
rőkönyödés 
rúd, rúdon ; de röv. 

rudat, rudas 
"úg, rúgó ; de röv, ru-

galmas 
l'um 
t'út 
l'utín 
rüh 

sablon 
sál (nem shawl) 
segél 
segély 
sehogy sem, sehol sem, 

semmi sem, senki 
sem, nem sehogysem 
stb.. ue sohasem 

sekély 
selyem 
semilyen(&emmilyen) 

sem v. se (de tiltásban 
csak se) 

semmint középfok mel-
lett ; más a sem mint 

sep,'ü v. SÖpt'ü, 
ser, l. SÖ1' 
seregély 
sifon 
sík, síkos, síkság 
sínyleni 
síp, sípos, sípol 
sir, sírban, sírok, Sil'­

ásó 
sít', sirok, sírás de röv, 

siralom, siránkozik, 
sirat 

sirály 
skála 
skandál 
smaragd 
sóhajt v. sohajl 
sohanapján 
sohase(m) v. sohse (sose) 
sokall 
sompolyog 
sovinista, sovinizmus 
sör 
Spál'ta 
spekulál, spekuláció 
stílus, stilisztika, stilizál 
strucc 
-stul - sttil (6. §.) 
súg, súgó, de röv. su-

galmaz, sugdos 
sujt v. sújt 
súly 
süldő 
sülni 
süly 
süllyed v. sülyed 
sürü, SŰ1'it 
SváJ'c 

szabály 
szaggat 
szakáll v. szakál 
szalag 
száll (ige ; szál főnév), 

szállás 
szalmiák 
szalon 
szalonna 
szalutál 
szán (-ka, -kó) 
szarkazmus 
sZa1'kofág 

SZal' U 
szatit"a, �zatÍl'iklls 
szecesszió 
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szegély 
szegfű (más a székfű) 
szégyenleni v. szégyel-

leni 
széjjel 
szekundál 
szembeszáll 
személy 
szeminá,'ium 
szenvedély 
szenzáció 
szeparatizmus 
szeptember 
szerfölött 
szet'int 
szerte: L EUl'ópa szet'­

te, l)1'szágszerte, világ­
szerte 

szervilizmus 
szféra 
szfinx 
szíj 
szí, színi, szíttak, szívok 
\ (szívni, szívtak) 

szirup 
szimfónia 
szimmetria 
szimpatia 
szín, szines, színtelen, 

színlel, színez 
szinekúra 
színész v. szinész 
szít 
szív, szíves (szives) 

szivattyu 
szláv, Szlavónta 
szlöjd 
szocialista, szocializ-

mus 
szofi.sta, szofizma 
szól, szólás, szólít 
szolidáris 
szóló (ének stb.) 
szonett 
szolid 
szopt'án 
szósz 
sz6}, szőjön, sz6tt 
szőlő v. szőllő 
sztrájk 
szú 
szub jek tiv 
szuggerál 

.. 
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szultán 
szuperintendens 
szuverén 
szűk, szűkül, de röv. 

szükség 
szűnik v. szünik de csak 

röv. szünet, szüntelen,; 
szüntet 

szűr, sztlrös 
szűrni, szűrő, szűrődik 

de szüret 
szűz 

taksa 
taktika 
tálca (táca) 
talpalatnyi 
tanulság a történetből 

vagy meséből ; tanu­
ság (tanubizonyság, 
tanuskodás) 

tarsoly 
taval v. tavaly 
tea 
technika, technikus 
tegnap,tennap ; tegnap-

előtt 
tehozzád, terólad, teál­

talad 
elegratál, telegráf 

t elefonál, teleion 
telik 
teljes 
tennisz 
terasz 
tévelyeg 
tífusz 
tipus, tipikus 
tirólatok, titőletek, ti-

miattatok stb. 
Tisza-szabályozás 
tiszavirág 
tíz,tízszer; de röv. tizet, 

tizen, tizenegy, tized, 
tizes 

topáz . 
torkol, torkolat, de tor· 

kollik 
tószt, tósztoz 
tölcsér 
tőle(m) 
tősgyökeres 
tragédia 
trakta, traktál 
trikó 

tromf 
tudniillik 
túr, turkál 
túró 
tussol 
tű 
Tü binga 
tűnik (tünik), de röv. : 

tünemény, tündér, 
tüntet 

tűr, tűrés, tűrhetetlen ; 
de röv. türelem -

türkiz 
tűz; de röv. tüzet, tüzes, 

tüzel, 
tűzni, tűzdel, tűzköd ; 
de röv. tüzetes 

Úgy 
ugyancsak 
ugyanis 
úgyhogy 
úgyis, úgysem (más az 

úgy is, úgy sem) 
új, mn. újra, újabb ; 

újság v. ujsá.g 
ujj fn. 
ujonnan 
ultimátum 
unikum 
úr, úri ; de röv. urak, 

uraság, ural, ural­
kodik 

úszik, úszás, de uszkál, 
usztat 

út, útravaló, úti ; de 
röv. utak, utas, uta· 
zik, utal, utalvány 

utána, utánam 
utca v. ucca 
utoljál'a v. utójá,'a 
utolsó v. utósó 
utószor 
uzsonna v. ozsonna 
ügy, ügyes, ügyetlen, 

ügyel 
üszök : a tüzes üszök ; 

üszög a gabonába 
űz, űzni, űzés, de röv. 

üzelem, üzlet 
üzen v. izen 

vagyis 
vaj, vajmi 
vajjon 

vakáció 
vállal 
vályog 
vályú 
varr (ige) ; var (főnév) 
Vásárhely t v. Vásárhe-
lyen(nem Vásárhelytt) 

vazallus 
vele (véle) 
Velence 
verdikt 
verseng 
veszély 
Vezuv 
ví v. vív, vívás, vítt v. 

vívott 
vicc, viccel, vicces 
víg, vígan, vígad, víg-

asztal 
világszerte 
víjog v. víjjog 
vil'rad 
viszálykodik 
vissza, visszás 
vissza-visszanéz, v'issza-

visszatér 
visszhang 
viszonosság (vö. kölcsö­

nösség 
víz, vízen, vízi .. de röv. 

vizet, vizes, vizez 
vízió 
vizitál 
voks 
vőfél (vőfély) 
völgy 
vulkán 

zafir 
zefir 
zenit 
zöld 
zöldell v. zöldel 
zug fn. 
zúg ige, zúgás, zúgó 
zúz, zúzás, zúzódik 
zűrzavar 
zsalu 
zsálya -... 
zsámoly 
zsemlye 
zsindely 
zsirál 
zsöllye 
zsúp v. zsupp 

Német nyelvtan. 

BEVEZETÉS. 

Beszédrészek. A német nyelvben 1 0  beszédreszt külön­
böztetünk meg. Ezek a következők : főnév, melléknév, ige, 
számnév, névelő, névmás, viszonyitószó, határozószó, kötő­
szó és indulatszó. 

A főnév valamely személynek vagy tárgynak a neve. 
A főnevet mindig nagy betüvel írjuk. Három neme van : 
hím, nő és semleges. Két száma : egyes és többes. Négy 
esete : alany-, birtokos-, tulajdonító- és tárgyeset. 

A főnév nemének jelölésére a névelőt használjuk, és pedig 
a hímnemű főnév elé a be� vagy tin, a nőnemű főnév elé a 
bie vagy eine és a semleges főnév elé a bll� vagy ein járul. 

A névelő ugyanis lehet határozott és határozatlcm. 
Névelőt a németben nem tesznek helységnevek, ország­

nevek és személynevek elé ; pl. 'lRat{Jias ltJurbe !tönig. 
A határozott névelő ber, bie, bas. A névelő ragozandó a 

főnévvel együtt. Kiteszik a folyók, tavak, erdők, hegyek nevé­
nél, pl. bie SDonau. 

A határozatlan névelő ein, eine, ein. A németben sok 
esetben kiteszik e névelőt, mikor a magyarban nincs rá szük­
ség, pl. virágot kaptam = id) {Jaóe eine ílHume óefommen. 

A tagadó névelő fein, feine, feín senki, semmi. A német· 
ben nid)t ein helyett ezt a feín·t használják olyankor is, mikor 
a magyarban az "'egy névelőre nincs szüksé�, pl. ber �ud)erer 
if t tein 9J1enfd), az uzsorás nem ember. Es többesben : id) 
finbe feine Beute, nem találok embereket. 

A határozott névelő ejtegetése a következő : 

Egyes szám. 
Hímnem; Nőnem. Semleges nem. 

Alanyeset ber bie bas 
Birtokoseset bes ber bes 
Tulajdonító eset bem ' ber bem 
Tárgyeset ben bie bas. 

Ált. [ms. Tára. l. 4 

• 
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Többes szám. 

Alanyeset 
Birtokoseset 
Tulajdonító eset 
Tárgyeset 

ber mind a három 
bie l 

Alanyeset 
Birtokoseset 

ben nemben. 
bie 

Határozatlan névelő. 
Egyes szám. 

Hímnem. N15nem. 

ein eine 
eine� einer 

Tulajdonító eset einem einer 
Tárgyeset einen eine 

Többes szám nincs. 

Semleges nem. 

ein 
eil!e� 
einem 
ein. 

Általános szabályok a főnevek nemére. 

1. A hónap neme hímnemű : ber IDlonat és minden egyes 
hónap neve : ber �anuar, stb. 

2. A nap szava hímnemű : ber �ag és hímnemű mind a 
hét nap neve : ber 6onntag, stb. 

3. A hegy hímnemű : ber �erg s az egyes hegyek neve 
is rendesen a.z : ber mrarat, stb. . 

4. A folyó, ber �(ufJ, azonban a folyónevek többnyire nőne· 
műek : bie �onau, bie X�ei� stb. , hímneműek : ber 9l�ein, ber IDlain. 

5. A fa, ber �aum, s mégis rendesen nőnemű a fák neve : 
bie �idje, a tölgy. 

6. A virág, bie �(ume s a virá.gnevek csakugyan jobbára 
nőneműek : bie 9lofe, a rózsa, Me �u(ve, bie 9Mfe, stb. 

7. A kicsinyítők, melyek l'endesen <djen vagy :(ein képző­
vel készülnek, elvesztik az alapszó nemét s mind semlegesek , 
pl. ber IDlann, ba� IDliinndjen, emberke, bie �rau, ba� �riiu(ein. 

8. Az összetett szók az utótag nemét követik : ber �aum, 
ber �itnbaum, körte fa. 

A névragozás. 

A főnév ragozása. 

Azon főnevek, melyek az igének különféle meghatározá­
sára szolgálnak, különböző alakokban j elennek meg, pl. 

�ene� Stinb if t 
Az a gyermek 

�er mater gebenft 
Az atya gondol 

�er mater f)Uft 
Az atya segít 

�er mater HeM 
Az atya szereti 

bet 6of)n (alanyeset) 
a fia. 

be� Eíof)ne� (birtokoseset) . 

.a fiúra. 
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bem 6of)ne (tulajdonít6 eset) 
a fiúnak. 

ben 6of)n (tárgyeset) 
a fiút. . 

Mindezen mondatokbaa ber 6of)n határozza meg köze­
lebbről az igét és a 6of)1l főnév .

különb�ző alakjait eset�k­

nek nevezzük. Mind az egyes, m�nd a tobbes pamba:n nepy 

eset van : alanyeset,tárgyeset, birtokoseset es tulaJdonlt6 

eset. 
A főnévnek alakja a különböző esetekb�n sokszor azo�os. 

Az egyes számban, pl. az alanyesetbeI?- IS 6of)n van .e� a 
tárgyesetben is ; a többes számban pe�Ig 3 esetben .. t�lalJuk 
a 6ö�ne alakot. A különböző esetek Ilyenkor legfolJebb a 
névelőn vannak megjelölve. . . ' 

A többes szám képzésére a német nyelv n�gyfele f?r�at 
használ : t, =e�, =eu, =U ; számos esetben pedlg semmI tob­
bes-jel sem járul a főnévhez. 

1 .  Semmi végzetet . sem vesznek föl a. több�.s számban 
az e eI er eu végű többtagu szók, pl. ba� @emalbe a fest. 
mén;, bie @emiilbe festmények, ber �ngel az angyal, bie �n�e( 
angyalok, stb. . . .. . . 

2. Az =e végzet mmd a harom nemboi val� azokhoz 
járul, pl. ber �ag a nap, bie �age a .nap�.k, ber �tfdj a hal, 
bie �ifdje a halak, bie �anb a kéz, bte. �a�be �. ke�ek, ?M 
9lofJ a ló, bie 9lo1íe a lovak, stb. A :nt� vegzet? �zok mmd 
e-vel végződnek " többes számban, pl. ba� �tetgnt� az ese­
mény bie �reigni1íe az események stb. 

3. Az =er végzetet csak hímnemű és semleges szók veszik 
föl, pl. ba� �Ub a kép, bic �Ub:er a képek, ber .. @ott az Isten! 
bie &ötter az istenek, stb. ; e� végzetet vesz fol valamennyI 
tum képzős főnév is, pl. ber �rrtum a tévedés, bie �rrtümer 
a tévedések. 

Az eddig tárgyalt szók az erős ragozás hoz tartoznak. 
4. Az =eu vagy =u végzet minden nemű szóhoz járul. 

Az :eu egytagú vagy hangsúlyos végű szókhoz, =u pedig két­
s többtagú hangsúlytalan végűekhez, pl. bet IDlenfdj az ember, 
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b�e ID1enfdjen az emberek, bas D�r a fül, bie D9ren a fülek, 
bte �taU az asszony, bie �rauen az asszonyok stb. 

Az �en, �·et fölvevő szók részint a gyönge részint a 
vegyes ragozású főnevekhez ta1'toznak. 

' 

Umlnut (hangzólágyílás) a többes számban. 
A többes számban csak az első 3 csoportba tartozó szók 

kaphatnak umlautot, az en, végűek soha. Umlaut alatt azt 
értjük, hogy az 'egyes számban szereplő a o u és au -ból a 
többesben ii, Ö, Ü, iiu lesz. 

' , 
, �mraut,:ot , kap .kivétel nélkül minden .er végű semleges 
e� hImnemu es mmden e végű nőnemű többes. Az e végű 
h,
lmnemű többesek közül sok nem kap umlaut ot, pl. ber �unb, 

bte �unbe, b,er 2l:rm kar, ber ;tag, ber Baut hang stb. Azon 
semleges szok, mely e-vel képezik többes számukat rendesen 
nem vesznek föl umlautot. ' 

. A németben a. főneveknek háromféle ragozás át különböz­
tetIk meg : gyöngét, erőset és vegyeset. 

.. 
a) G!önge ragozású a legtöbb hímnemű főnév, mely a 

tobbes szamban en vagy II végzetet vesz föl ; ezek az egyes 
számban is mindenütt �en vagy �n ragot kapnak az alany­
eseten kívül, pl. 

j Alanyeset 
iil Birtokoseset 

ber �e(b 
bes �e(ben 

a hős bie �elben 
ber �erben 

al 

Tulajdonító eset bem �erben 
Tárgyeset ben �erben 

a hősnek 
(a valamije) 
a hősnek 
a hőst 

ben �erben � 
bie �erben 8 

, 
b) Erős ragozásúak azon főnevek, melyek a többes szám-

ban vagy semmi, vagy =e, vagy �el! ragasztékot vesznek föl. Ezek 
az egyes szám tárgyesetében semmi, a birtokos esetében =e� 
vagy =�, a tulajd�.nító ese�ében pedig =e vagy semmi ragot 
sem kapnak ; a tobbes szamban csak a tulajdon ító esetben 
kapnak =n ragot. 

Alanyeset 
Birtokoseset 

ber 9titter a lovag ber �ruí3 a folyó 
bes 9titters a lovagé bes �ruffes a folyóé 

(v. a lovagnak valamije) (v. valamije)  

Tulajdonító eset bem 9titter a lovagnak bem �ruffe a folyónak 
-Tárgyeset ben 9titter a lovagot ben �luá a folyót 

Alanyeset ber IDeann lL férfi 
Birtokoseset bes IDeannes a férfié 
Tulaj doní tó eset bem IDeanne a férfinak 
Tárgyeset ben IDeann a férfit. 

Alanyeset 
Birtokoseset 

Többes szám. 

bie 9titter 
ber 9titter 

a lovagok 
a lovagoké 

(v. valamije) 

Tulajdonító eset ben 9tittern a lovagoknak 
Tárgyeset bie 9titter a lovagokat 

Alanyeset 
Birtokoseset 

Tulaj donító eset 
Tárgyeset 

A semleges 
ragozásához. 

Alanyeset 
Birtokoseset 

Tulajdonító eset 
Tárgyeset 

Alanyeset 
Birtokoseset 

bie �rüffe a folyók bie IDeiinner 
ber �füffe a folyóké ber IDeiinner 

(v. valamije) 

ben �rüffen a folyóknak ben IDeiinnern 
bie �lüffe a folyókat bie IDeiinner. 

főnevek ragozása hasonló a hímneműek erős 

Egyes szám. 

bas Banb az ország 
bes Banbes az országé 

(v. valamije) 

bem Banbe az országnak 
bas Banb az országot 

Többes szám. 

bas 9toí3 a ló 
bes 9toffes a lónak 

(a valamije) 

bem 9toffe a lónak 
bas 9toá a lovat. 

bie Biinber az országoknak bie 9toffe a lovak 
ber Biinber az ol'szágoké ber 9toffe a lovaké 

(v. valamije) (v. valamije) 

Tulajdonító eset ben Biinbern az országoknak ben 9toffen alovaknak 
Tárgyeset bie Biinber az országokat bie 9toffe a lovakat. 

A nőnemű főnevek az egyes számban semmi ragot sem 
vesznek föl és csak a névelőről lehet ráismerni az esetre. 
A többest külö'nfélekép képezik, de er-et egyik sem vesz 
föl. Pl. 

al Birtokoseset ber IDeutter az anyáé ber IDeütter ; 
� I Alanyeset bie IDeutter az anya Me IDeütter j "  
� Tulajdonító eset ber IDeutter az anyának ben IDeüttettt � 
� Tárgyeset bie IDeutter az anyát bie IDeütter. � 

e) Vegyes ragozás. Ebbe olyan hím- és semlegesnemű 
főnevek tartoznak, melyek a többes számban .en, .n végzetet 
vesznek föl és az egyes számban mégis az erős ragozást köve­
tik. Ilyenek : ber 6tra9( sugár, ber 6taat állam, ber Boróeer 
babér, ber 6ee tó, bas 2l:uge szem, bas D9r fül, bas �emb 
ing, bas �ett ágy. 
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ber eitra'9{ a sugár bie eitra'9{en j bes eitra'9fes a sugárnak ber eitra'9{en � 
� (a valamije) <ll � Tulajdonító eset bem eitra'9{e a sugárnak ben eitra'9{en � p:"l Tárgyeset ben eitra'9{ a sugarat bie eitra'9!en � 

S Alanyeset 
'� Birtokoseset <ll 

� l Alanyeset 
<ll Birtokoseset 
� Tulajdonító eset 

p:"l Tárgyeset 

bas íllug a szem bie íllugen SZemek ) oö 
bes ílluges ber íllugen ; bem ílluge ben íllugen ;g bas íllug bie íllugen � 

A �er� (szív) főnév ragozásában már az egyes számban 
is egyesül az erős és gyönge ragozás, pl. bM �era, bes �eq:en:s, bem .f}eraen, többes szám bie �eraen. A tulajdonnevek ragozása némileg különbözik a köz-nevekétől: . 

a) Legkülönösebb az, hogy csak akkor vesznek föl ragot, mikor nincs előtti;ik névelő, pl. bie &ef Ó)ic'9te �of efs József története - bie �rüber bes �ofef, stb. ' 
b) A nőneműek is fölveszik a birtokos esetben az :s ragot : bie �i!fe 9JlebeM, bie ei ó) ro ef ter íllbe!'geibs, stb. e) Néha olyan a ragozásuk, mint a SJera szóé, pl. alany­eset frri�, birtokoseset frri�enG, tulajdonító eset frri�en, tárgy­eset frri� ; 2uife, 2uifeus, 2uifen, 2uife, stb. 

Névmások ragozása. 

a) A személynévmások . . 
A szernélynévmások ragozása : 

Alanyeset 
Birtokoseset 
TulaNonító eset 
Tárgyeset 

Alanyeset 
Birtokoseset 
Tulajdonító eset 
Tárgyeset 

1. személy. 

iÓ) én 
meiner enyém 
mir nekem 
miÓ) engem 

Többes szám. 

roir mi 
unfer miénk 
UUS nekünk 
uns minket 

2. személy. 

bu te 
beiner tied 
bir neked 
bic'9 téged. 

i'9r ti 
euer tiétek 
euÓ) nektek 
euc'9 titeket. 

3. személy. 

Hímnem 

Alanyeset er 
Birtokoseset feiner 
Tulajdonító eset i'9m 
Tárgyeset · i'9n , 

Nőnem 

fie 
i'9rer 
i'9r 
fie 

Többes szám. 

fie ők 

Semlegesnem 

e� ő 
feiner övé 
i'9m nekj 
e� őt. 

Al'anyeset 
Birtokoseset 
Tulajdonító eset 
'Tárgyeset 

i'9rer övék 
i'9nen nekik 
fie őket. 

. b) Visszaható névmás. 

A visszaható névmásnak ninc� más esete csak tárg�esete 
és tulajdonító esete és az is 'csak a 3-ik személyben. Mmd a 
két eset fid) : , . . . , . " . . 

TárgyeB�t : er tJerftectt ftó) (elreJt� magat) elreJtozlk, fte 
tJerfteclen fid) (elrejtik magukat), elre�toznek. . , 

' 

Tulajdonító : eset er roűn;c'9t ftc'9 etroas kIvan magan�k 
valamit fie roűnfÓ)en fic'9 etroas kivánnak maguknak valamIt. 

Az
' 
első és második személynél a személynévmás szolgál 

visszaható névmásul is, pl. iÓ) tJerftecle miÓ) (elrejtem maga­
mat) elrejtőzöm ; i'9r roünfc'get euÓ) etroas kivántok magatoknak . 
valamit. 

e) A birtokos névmások ragozása. 

A birtokos névmások ragozása : 

Himnem 

meinen 

Semlegesnem 

mein 
meines 
meinem 

mein 

Nőnem 

me�ne l 
memer 
meiner 
meine. 

A birtokos névmások ezek : 
Himnem Nőnem Semlegesnem HimD,em 

mein meine mein enyém . unfer 
bein beine bein tied euer 
fein feine fein övé i'9r 

Többes H. N. S. 

meine 
meiner 
meinen 
meine. 

Nőnem Semlegesnem. 

unfere unfer 'mienk 
euere euer tietek 
i'9re i'9r övék. 
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d) A mutató ·névmások ragozása. 

A bet, bie, bas = ez ragozása : 
Hímnem Semlegesnem Nőnem Többes H. N. S .  

bet bas ) bie ) bie 
beffen bet b etet, beten 
bem bet benen 

ben bas bie Me 
A Mefet, biefe, biefes ez ragozása : 

Hímnem Semlegesnem Nőnem Többes H. N. s. 
biefet biefes biefe ) biefe 

biefet biefet biefet 
biefem biefet biefen 

biefen biefes biefe biefe 
Ugyanígy ragozzák a jenet, jene, jenes az és fo{d)et, ford)e, 

fo{d)es olyan névmásokat is. 
A betjenige, biejenige, bMjenige = az ragozása : 

Hímnem Semlegesnem Nőnem Többes H. N. S. 

betjenige . basjenige biejenige ) bíejenigen 
besjenigen betjenigen betjenigen 
bemjenigen betjenigen benjenigen 

benjenigen basjenige biejenige biejenigen. 
Ugyanígy ragozzák a betfefóe, bieferóe, basfefóe = ugyanaz 

névmást is. Ezek a bet, bie, bas mutató-névmásból és a jen:et 
és fefó:et-ből képzett jenig, fe{ó(ig) melléknevekből vannak 
összetéve. 

e) A kérdő névmások ragozása. 

A met, mas ki ? mi ? ragozása : 
Alanyeset nm ? mas ? ki ? mi ? 
Birtokoseset meffen ? kinek a ?  minek a 
Tulajdonító eset mem ? kinek ? minek ? 
Tárgyeset wen ? mas ? kit ? mit ? 

A me{d)et, mefd)e, mefd)es ki ? mi ? ragozása : 
Hímnem Semlegesnem 

me(d)et me(d)es 
me(d)es vagy -en 

me(d)em 
me(d)en mefd)es 

Nőnem 

me{d)e ) 
me(d)et 
me(d)et 
me(d)e 

Többes H. N. S. 

mefd)e 
m e(d) et 
me(d)en 
me(d)e 

f) A határozatlan névmás ok ragoz ása. 

Semanb valaki ragozás a : 

Alanyeset iemanb valaki . 
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Birtokoseset iemanbs, iemanbes valak�nek a . 
Tulajdonító eset iemanb, iemanbem vagY . lemanben valakmek 

Tárgyeset jemanb, iemanben valah 

Ugyanígy ragozzák niemanb-ot is (senki). Sebetmann min­

denki csak a birtokosesetben kap s �·agot. 
Sebet iebe iebe� mindenki, mmden ; aUet, aUe, aUes 

minden ; �and)�t, mand)e, mand)es s?k, né�ely, �em egy ; e 

névmásokat úgy ragozzák, mint a btefet, btefe, btefes-t. 

A melléknév ragozás a. 

A melléknévnek, ha j elző, szintén kétféle ragozása van, 

erős és gyönge. , , . . "  ' 

a) Erősen ragozzák a melleknevl Jelzot, ha maganyosan 

van valamely főnév előtt. Il�enkor a , me�léknév ugyana�o� 
végzeteket kapja, mint a hatarozott nevelo! csakhogy a �ll�k 

emű és semleges birtokosesetben most mar nem hasznalja 

�z � .es alakot, hanem helyette a gyönge u·es alakot mond-

ják, pl. 
Egyes szám. 

Alanyeset 
Birtokoseset 
Tulajdonító eset 
Tárgyeset 

gutet m3ein (jó bor) 
guten m3eines (jó boré) 
gutem m3eine (jó bornak) 
gut en m3ein (jó bort) 

Többes szám. 

Alanyeset gute m3eine (j ó borok) 
Birtokoseset gutet m3eine (jó boroké) 
Tulajdonító eset guten m3einen (jó boroknak) 
Tárgyeset gute m3eine (j ó borokat). 

b) Gyöngén ragozzák a melléknevet, �a előtte , hat,�ro= 

zott névelő vagy olyan szó van, mel:yen a hatarozott nevelonek 

végzetei meg vannak (biefet, :e, :e� ; lenet, :e, :es ; �tb.). Ilyenkor 

a melléknév az egyes alanyesetben mmd ,
a harom neI?ben 

e ragot, a többi esetben pedig a nőnemű es se�leges t��gy­

esetet kivéve, mindenütt �eu, �u ragot kap, mmt a gyonge 

ragozású főnevek, pl. 



Egyes szám. 
Alanyeset 
Birtokoseset 
Tulajdonító eset 
Tárgyeset 

ber berűfjmte �elb (híres hős) be� betűfjmten ,6elben bem berűfjmten .6elben ben berűfjmten .6elben. 
Többes szám. 

A!anyeset bie berűfjmten .6elben BIrt�koseset ber berűfjmten .6elb T�laJdonító eset ben betűfjmten �erb:� Targyeset bie berűfjmten .6elben. 
, 

�yöngén ragozzák a mel1éknevet � . , nevelo, valamint a birtok ' . 
a zatlan es tagado 

azonban ezeken az 
o� �evmasok után is. Minthogy 

tárgyesetben nincse��ie�:zamu al!l'nyesetben és a semleges 
melléknév kapja meg azoka�, 

�l�atarozott névelő végzetei, a 

ol Birtokoseset 
� I Alanyeset 

� Tulajdonító eset 
fil Tárgyeset 

e!n berűfjmter �elb e�ne� betű9mten �elben e�nem berűfjmten �erben emen berűfjmten �elben 

ol Birtokoseset 
� I Alanyeset 

� Tulajdonító eset 
, fil Tárgyeset 

meine Hebe �rume meiner Heben �rume meiner Heben �rume meine Hebe �rume 

} (kedves virágom) 

� I A�anyeset meine Heben �rumen } j Blrt�kose
,
set meinet Heben �rumen ;g T�laJdoDltó eset meinen lieben �Iumen 8 Targyeset meine Heben �Iumen 

� f Alanyeset fein fc9arfe� meffer } ol Birtokoseset fe�nes fc9arfen meffers � l Tulajdonító eset femem fc9arfen meffer fil Tárgyeset lein fc9arfe� meffer 
� f A�anyeset feine fc9arfen meffer } j Blrt�kos�set feiner fc9arfen meffer ;g l T�laJdoDltó eset feinen fc9arfen meffem 8 Targyeset feine fc9arfen -meffer 

®in=nak nincs többe . . , .. ,  többes számban . 
s sz�ma e� azert a fonev mellette a ugy ragoztatlk, mmt az erős ragozásnál. 
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A melléknév fokozása. 

A tulajdonságok összehasonlításánál három fokot külön­
böztetünk meg, ú. m. a lap, közép és felső fokot. Az lapfokban 
maga a melléknév változatlan marad. A középfokban a mel­
léknév er ragot vesz fel. A felsőfokban a melléknév ert vagy 
rt ragot kap. Ha a felsőfokban a melléknév rt után még ett 
ragot is kap, ilyenkor Qm szócska előzi meg a mellék-
nevet. . 

Az Q, O, U tőhangzóval bíró melléknevek, ezen tőhang­
zókat a közép és felsőfokban többnyire meglágyít ják. (Umlaut.) 
Vagyis az Q-ból it, az o-ból Ő, az. u·ból Ű, Qn-ból itn lesz . 
Például : 

Alapfok . 
arm szegény 
gros nagy 
jung fiatal 

Középfok 

iirmer szegényebb 
gröfler nagyobb 
jünger fiatalabb 

Felsőfok 

iirmft legszegényebb 
gröflt legnagyobb 
jüngft legfiatalabb. 

Némely melléknév a közép- és felsőfokban eltér a ren­
des fokozástól, pl. 

90c9 (magas) 
uief (sok) 
gem (kedves) 
gut (jó) 
naf)e (közel) 

fjöf)er 
me9r 
Heber 
beffer 
niif)er 

9öc9ft 
meift 
Hebft 
beft 
n iic9 ft. 

Va.nnak melléknevek, melyek már jelentésüknél fogva 
fokozást nem tűrnek, pl. bHnb = vak, tot = halott, stb. 

Az ige. 

Az ige oly beszédrész, mely valamely személy vagy tárgy 
cselekvését jelenti vagy állapotát fejezi ki. 

Két csoportba oszthatók : 
Segéd- és önálló igékre. 
Jelentésök szerint vannak miként a magyarban is : 
tárgyi igék, melyeknek cselekvése más tárgyra vonatkozik ; 
alanyi igék, melyeknek cselekvése más tárgyra nem vonat-

kozik ; 
visszaható igék, melyeknek a cselekvése magára az alanyra 

hat vissza ; 
személytelen igék, melyek csak az egyes szám harmadik 

személyében használtatnak. 
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Az ige ragozása. 

Az igeragozásban megfigyelendő az igealak, mely két-féle : cselekvő és szenvedó. . ..--; Az �gecs�lekv�s : folyó vagy befejezett. Az �gemod : J elentő Ip.ód, kötő és felszólító mÓd. A:. i[!,eidé[ : Az igéne� 3 . fő és 3 mellékid�je van. Fmdok : J elen, mult es JÖVŐ. 
Mell�kidők, : elbesz�l� mult, l'é?mult és befejezett jövő. , A z  tg� �zama . . Az Igenek 2 szama van. kgyes és többes szam., Az Igenek m�nt a névm�snak 3 személye van, melyek �ze�elyragokk?l f�J �ztetnek kl, még pedig az első személy l agj a  az e, a masodlke ft, a harmadiké t, a többes szám első személyr�gja en, a másodiké d, a harmadiké en. Az 19ék 3 osztálya. Az igék a németbell az elbeszélő m�,

lt  időt hál'?mféleképen képezik s a szerint 3 - féle ige van : eros, gyenge es vegyes. 
Erősek azon igék, melyek az elbeszélő mult idő tövét ú&,y �épezik, hogy az igető magánhangzóját elváltozfatják és kepzot nem vesznek föl : faUen, esni ; fid. Gyöngék azon igék, melyek az elbeszélő mult idő tövét úgy képezik, hogy a változatlanul maradt igetőhöz te képzőt vesznek föl, pl. fagen, mondani ; fagte. . 
Vegyesek azon igék, melyek az elbeszélő mult idő tövét �gy képe

,
zik:, 

hogy az i.�ető magánhangzó ját is elváltoztatják es =te kelJZot vesznek fol, pl. rennen, sebesen futni, ronnte. 

Időképzés. 

A gyönge igék tőalakjai a jelen időben nem változnak az elbeszélő mult időben pedig :te jál ul hozzá, pl. id} ftraf; büntetek, ftrafte bünteték. 

, 
Az erős igék a jelen időben, az egyes szám 2. és 3. sze ­melyben nagyobbrészt elváltoztatj ák a tősz6tag magánhang­z6ját. (mbfaut.) 

, �) Azon erős igék, melyeknek tőhangzój a e, ezt a j elentő mod J elen eg:yes szám 2. és 3. személyében a legtöbb eset­ben
. 

t vagy te-re változtatják, pl. id} gebe adok, bu gióft n �� - ,  
Ni,ncs .ily mbfaut a �övetkező igékben : gefJen menni, ftefJen allam, fJeóen emelm, óewegen mozgatni weóen szőni pfIegen ápolni, stb. 

" 

b) Az a tőhangzós erős igéket a jelenidő 2-ik személyében 
rendesen Umfaut-tal mondj ák, pl. id} fafJre utazom, bu fafJrft. 

, 

6 1  

Az elbeszélő mult időben a tő hangzója megváltozik, pl. 
h:eten lépni, er trat. 

A vegyes igék 2 csoportra oszlanak : 
1 .  Az első csoportban a legkülönösebb, hogy a jelen 

idő 1 .  és 3. személyében ninc.s személyragjuk. Hét ige tar­
tozik ide : foUen, woUen, bürfen, müffen, fönnen, mögen, !affen, 
ezen igéket módbeli segédigéknek nevezzük : 

Egyes szám Többes szám 

foUen : id} foU bu foUft er foU 
müffen : id} mua bu mu at er mua 
fönn en : id} fann bu fannft er fann 
wo Uen : id} wia bu wiaft er wia 
bürfen : id} barf · bu barfft er barf 
mög.en : id} mag bu mag ft er mag 
wiífen : id} weia bu weiat er wei� 

wir foUen ifJr foU(e)t He foUen, 
wtr müíjen ifJr müffet He müffen, 
wir tönnen ifJr tönnet fie fönnen, 
wir woUen ifJr woUet fie woUen, 
wir bürfen ifJr hürfet fie bürfen, 
wir mögen ifJr möget fie mögen, 
wir wiífen ifJr wiffet fie wiffell· 

Az elbeszélő mult időt foUen és woUen rendesen képezik : 
foU:te, woU:te ; a többi azonban nemcsak te képzőt kap, hanem 
a tőnek magánhangzóját is átváltoztatja, mint fönnen, lonn: 
te, stb. 

Ezen igék befejező cselekvési igeneve : gefonnt, gemad}t, 
gemu�t, geburft, gewu�t, gefoUt, gewoUt. 

2. A második csoportba azon vegyes igék tartoznak, 
melyek a multban a tőnek e magánhangzóját a-ra változtat· 
ják. Ide tartoznak : 

nennen nevezni er nennt llann:te 
órennen égni er órennt órann:te 
rennen rohanni er rennt rann,te 
fennen ismerni er fennt fann:te 
fenben küldeni er fenbet fanb,te 
wenben fordítani er wenbet wanb:te 
benfen gondolni er benft bad}:te. 

Ezen igék befejező cselekvési igeneve így van' : genannt, 
geórannt, stb. 

Külön meg kell jegyezni e kettőt : óringen és tun. 
óringen hozni er · bringt, 
tun tenni er tut 

órad}te, geórad}t, 
tat . getan. 

A jövő idő. Csak a j elen és elbeszélő mult időnek van­
nak egyszerű alakjai : a j övő idő kifejt'zésére az igéből főnévi 
igenevet képeznek és hozzáteszik a wrrben ige jelep. idejét, 
pL id} werbe gefJen majd megyek = fogok menni. 



62 

A befejezett cselekvést úgy j elölik, hogy a befejezett cse­
lekvés igenevéhez hozzáteszik a ljaóen vagy feín ige folyó 
cselekvés ét, pl. í4J ljaóe getragen vittem. 

A befejezett cselekvésnek segédigéjére nézve általános 
szabály, hogy tárgyasigéknél mindig ljaben a segédige, a feín 
pedig csakis tárgyatlan igéknél fordulhat elő, pl. er ljat ge: 
fül)rt vezetett, er íft gegangen ment. 

Van azonban sok oly tárgyatlan ige, melynek l)aóen a 
segédigéje.  Ilyenek azon tárgyatlan igék, melyek tartós cse­
lekvést, állapotot j elölnek, pl. í4J l)abe gef4Jfafen aludtam, stb. 

Az idők áttekintése. 

Folyó cselekvés Befejezett cselekvés 

idj fage mondok idj lja&e gefagt mondtam 
Jelen 

idj gelje megyek idj &in gegangen mentem 

(Elb.) idj fagte mondám idj ljatte gefagt mondtam vala 
Mult idj ging menék idj mar gegangen mentem vala 

idj merne mondani fogok idj merne gefagt mondandok 
Jövö 

fagen I)aben 

I idj merne menni fogok idj merne gegan: menendek. I geljen gen fein 
Az igemódok. A német nyelvben is megvan a 3 igemód, 

mint a magyarban : a j elentő, föltételes és fölszólítómód. De 
a német�en van ezenfölül kötőmód. Ezt azért nevezzük így, 
mert rendesen összetett mondatokban a mellékmondatokban 
fordul elő. 

A j elentőmódnak nincs semmi különös jele ; id} fdjreióe írok. 
A kötőmódnak a. j ele : e. 
A kötőmód ideit illetőleg : 
aj A jelen idő csak a 2. és 3. személyben különbözik a 

j elentőmód jelen idejétől, pl. i4J fel)e lássam, bu fel)eft lássad 
er felje lássa, stb. 

b J Az elbeszélő mult a j elentőmód elbeszélő mult j ából kép­
ződik. Az erős igéknél, ha a j elentőmód elbeszélő multjában 
a, o, u hang van, ezek mindig Umfaut-ot szenvednek. A gyönge 
igéknél a kötőmód e-je a te elbeszélő mult képző előtt- áll 
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ezen e el is maradhat s akkor a. kötőmód elbeszélő mult ja 
egyenlő a jelentőmód elbeszélő mult jával, pl .  i4J fiime j önnék, 
i4J �öge, stb. 

A módbeli segédigék közül ötnek a kötőmód elbeszélő 
multj ába,n Umfaut-ja van : er mü�te, fönnte, bürfte, mödjte, 
mü�te. - A vegyes igék második csoportj ából szintén Um: 
(aut- ot kapnak ezek : óringen, órii4Jte hoznék, benfen, bii4Jte 
gondolnék, tun, tiite tennék. 

ej A jövő, mint a j elentőmódban is, a merben segédigé­
vel képeztetik, csak hogy ennek kötőmódjával, még pedig 
kétfélekép : i4J merbe gel)en, vagy i4J mürbe geljen, stb. 

d) A befejezett cselekvés kötőmódját a l)aóen, fein ige 
kötőmódjával j elöljük meg, magát a működést pedig a befe­
j ez ett cselekvés főnévi igenevével , pl. i4J ljaóe getragen vittem 
legyen, i4J fei gegangen, stb. 

A föltételes mód alakjára nézve olyan, mint a kötőmód 
jövőjének alakja : í4J mürbe tragen vinnék, stb. 

Azonkívül föltételes módul szolgál a kötőmód elbeszélő 
mult ja is, í4J trüge vinnék, stb. 

A fölszólító módnak csak az egyes 2. személyére van 
külön alakja, még pedig az erőseknél rendesen rag nélkül, 
de a gyöngéknél a raggal : gel) menj, fomm jőjj, {oóe dicsérj, stb. 

Azon erős igék, melyeknek tőhangzója. e, ezt a fölszólító 
mód egyes 2. személyében i-re változtatják, pl. fpridj beszélj. 

A többi személyt a kötőmód alakj aival fej ezi ki. 

Az erős igék osztályai. 

Minden erős igének, hogy ragozhassuk, 3 alakját kell 
j ól megjegyeznünk, t. i .  a jelentőmód két egyszerű alakját : a 
jelen időt és az elbeszélő mult időt, azonfölül a befejezett cse· 
lekvés melléknévi igenevét. Minthogy a j elen idő magánhangzója 
egyenlő a főnévi igenévvel, az erős igének ezt a 3 alakj át 
szokták összeállítani : főnévi igenév, elbeszélő mult, mellék­
névi igenév. Már most sok erős igénél a 3 alak közül 2-nek 
egyforma a magánhangzója, de soknál mind a 3-ban különböző. 

E szerint 3 főosztály t állíthatunk föl : I .  vannak olyan igék, 
melyekben a főnévi igenév magánhangzój a egyenlő a mellék­
névi igenévvel, II. olyanok, melyekben az elbeszélő multé 
egyenlő a melléknévi igenévvel ; III. olyanok, melyekben 
háromféle a magánhangzó. 

I. osztály : főnévi igenév = a melléknévi igenév. 
Itt három osztályt kell megkülönböztetni az elbeszélő 

mult �agánhangzója szerint, ez t. i. lehet : 1. ie, 2. u, 3. a. 
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1 .  Alosztály : elbeszélő mult ie-vel. Ez megint 4 csoportra 
oszlik, mert a főnévi igenév és melléknévi igenév egyenlő 
magánhangzója rendesen ugyan a, de néhány igén él u, au, ei, o .  

a) A magánhangzók : a ,  ie, a, pl. falIen esni, fier esém, 
gefalIen a ki esett. 

Ide tartoznak : Mafen fujni, óraten sütni, fangen fogni, stb. 
b) A magánhangzók : u, ie, u ;  csak egy ige : rufen hívni, 

ri ef hivám, gerufen aki hívott. e) A magánhangzók : au, ie, au ; csak 2 ige : Iaufen sza­
ladni, Hef, geIaufen, 9auen csapni, 9ieó, ge9auen. 

cl) A magánhangzók : ei, ie, ei ; csak 1 ige : geiúen hivni, 
9ieÚ, ge9eiÚen. 

e) A magánhangzók : O, ie, o ;  csak 1 ige : ftoúen lökni, 
fHeú, geftoÚen. 

2.  Alosztály : elbeszélő mult u-val. Itt a főnévi és mel­
léknévi igenevek magánhangzója mindig a ;  tehát a magán­
hangzók a, u, a, pl. fa9ren utazni, fU9r, gefa9ren. 

Ide tartoznak : graóen ásni, Iaben rakni, fd)(agen ütni, stb, 
3. Alosztály : elbeszélő mult a·val. Itt a főnévi és mel · 

léknévi igenevek magánhangzója mindig e, csak az egy fomo 
men igén él o. 

a) A magánhangzók : e, a, e, pl. geóen adni, gaó, gegeóen. 
Ide tartoznak : efíen enni, freffen falni, meffen mérni, stb. 
b) A magánhangzók : o, a, o ;  csak egy ige : fommen jönni, 

fam, gefommen es óefommen. 

IL osztály : elbeszélő mult = melléknévi igenév. 
Az ide tartozó igéknek legtöbbjénél az elbeszélő mult 

és a melléknévi igenév egyező magánhangzója o ;  de néme­
lyiknél i (vagy ie) és egynél a. Tehát 3 alosztály van : l .  Alosztály : az elbeszélő mult és a melléknévi igenév 
o-val. 

A főnévi igenév magánhangzója ennyiféle lehet : e, Ő, i, Ü, a, au ; tehát 6 csoportba o:zlanak : 
a) A magánhangzók :  e, o, o, pl. fed)ten vívni, fo d) t, geo 

fod)ten. 
b) A magánhangzók , Ő, o, o, pl. fd)wőren esküdni, fd)wor, 

gefd)woren, erIőfd)en kialudni, erIofd), erIof d)en. e) A magánhangzók : í, o, o, pl. gHmmen izzani, gIomm, 
geglommen. 

cl) A magánhangzók : Ü, o, o, pl. Iügen hazudni, (013, 
gelogen. 

e) A magánhangzók : a, o, o ;  csak egy ige ; fdjalIen hang­
zani, fd)olI, gefd)oUen. 
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f) A magánhangzók : au, o, o ;  csak 2 ige : fnufen inni 

fo ff, geioffen, faugen szopni, fog, gefogen. . . 
2. Alosztály : az elbeszélő mult és melléknévl Igenév 

i-vel, még pedig vagy rövid i-vel vagy hosszu ie-vel. A főnévi 
igenév magánhangzója mindannyinál ei. Tehá� a I?agánh�ng­
zók : ei, i, i vagy ei, ie, ie, pl. óeiúen �arapm" ót�, . g�ótffe�. 

3. Alosztály : az elbeszélő mult es melleknevl Igenev 
a-val ; a főnévi igenév e·vel. Tehát a magánhangzók :  e, n, 
a, csak egy ige : ftegen állani, ftanb, geftanbell. 

II!. osztály : háromféle magánhangzóval. 

Az idetartozó igékben az elbeszélő multban mindenü�t 
§'Z II magánhangzó szerepel, kivéve ezt az egyet : gegen menm, 
gíng, gegangen. . A főnévi igenév az első 3 osztályban t, s csak a negye-
dikben e. A melléknévi igenév hangja egy alosztályban e, 
egyben u, s kettőben o .  " . ,  . 1 .  Alosztály : a magánhangzok : t, a, e, pl. {ntten kerm, 
óat, geóeten. , " . .. 2. Alosztály : a magánhangzó utan a toben mmdenutt 
eb vagy eg vagy nf van: . .. 

. A magánhangzók : t, a, ll, pl. ómben kotm, banb, .geó�nben. 
3. Alosztály : A magánhangzó után a tőben. mmdl� m� 

vagy nn van. P .lagánhangzók : í, a, o, pl. fd)wtmmen uszm, 
fd)wamm, gefd)1üOW1'!:�n. " . , 

4. Alosztály : A legtöbbnek maganhangzoJa utan r vagy 
I van és még egy mássalhangzó ; vagy p;-dig. d), vagy ef. 

A magánhangzók : e, a, o, pl. óergen rejtem, óllrg, geóorgen. 

A segédigék ragozása. 

A fein lenni ige a folyó 
id) óin vagyok 
bu óíft vagy 
er if t van 

cselekvés j elen idejében : 
wir finb vagyunk 
i9r feib vagytok 
fie finn vannak. 

A főnévi igenév fein ; a kötőmód id) fei. . " Az elbeszélő mult ideje így van : er roar ; a b.efeJezo 
cselekvés igeneve : gewefen ; a jövő ideje : id) werb� íet�. 

A befejező cselekvésben önnönmagának a segedigeje, pl. 
id) óin geweien. 

A fölszólító módban az egyes szám 2. személye fei, a 
többes 2. számé fein. A többi személy úgy van, mint a kötő' 
módban. 

Ált. Ism. Tám. I. 5 
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A 9aben ige csak 2 dologban tér el a gyönge igék rago­
zásától : aj a 9ub tőből a b elmarad, ezekben az alakokban : 
'ou 9uft, er 9ut, id) 9utte, stb. b J ehhez a kötőmódban járul 
még az Um(uut. 

A werben ige az erős igékhez tartozik : wur'oe, geworben. 
A b elma,rad ezen alakban 'ou w irft, a t személyragot nem 
írják ki az egyes 3 szemé� : er whO.. A mult idő : id) 
wurbe ; kötőmódban : id) würbe. . ,  

Szenvedő igealak a németben nincs. 
A szenvedő ragozás csak annyiból áll, hogy az igéből a 

befej ező cselekvés igenevét veszik föl és minden egyebet a 
wer'ocn ige ragozásával fejeznek ki. 

A visszaható igék ragozása. Ezeknek ragozása olyan, mint 
a többi igéké, csakhogy a visszaható névmáflok tárgyesetét 
mindig kitesszük : id) wufd)e mid) mosdom, stb. 
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fdu, lj nl1 cu, tuctbcu segédigék ragozása. 

, f t i u 
Jelentő- I mód Kötőmód 

id) bin 
Ou bift 
er if t 
roit fino 
i�t feiÍl 
fie finb 

id) roar 
bu roarft 
er roar 
roír roaren 
iór roaret 
lie roaren 

, 
id) bin 
Ílu óift "" 
er if t a 
roi. finb � 

� 
iQr ' ;e ib , ;: 
fie finb 

1 

id) fei 
Ílu fei(e )ft 
er fei 
roir feien 
* feiet 
fie feien 

id) ronre (roürbe fein) 
bu t:Jnreft (roütÍleft jein) 
er ronre (roürbe jein) 
roÍtroiiren (roürben jein) 

, ilJr roiiret (roürbet jein) 
fie roiiren (roürÍlen jein) 

id) jei 
bu íei(e)ft � 
er fei a 
roít feien '" 

'" 
iIjr feiet ;:: 
fie jei en 

fJ ll lJ t U  
Jelen tő- I Kötőmód mód 

id) l)alíe id) f)abe 
bu l)aft Ílu l)abeft 
er l)at er l)abe , 
roir l)aben roit l)alíen 
il)r l)alíet H)r fjalíet 
fie l)Clben fie f)aben 

1 
id) !jatte ielj ljntte (roütbe !jaben) 
bu !jaUeft bu lj aiteft (roürbeft !jaben ) 
er l)atte et l)iitte (roürbe l)aben) 
roir f)atten roit lJiitten (roütben ljalíen) 
iljr l)attet iljr .l)iiUet (roürbet ljaben) 
fie l)atten fie fJiitten (roürÍlen ljaben) 

ielj fJaóe id) ljaóe 
hu gaft Ílu fJabeft � t::> 
et !jat � er ljaóe � -o" -o" 
roir Ijaóen p rot. Ijaben p o" t::r< 
il)r f)tlóet ...... ifJr l)tlóet ..... 
fie l)aóen fie l)aben 

I 

tu t � b t u 
J elentő- I Kötőmód mód 

id) roetÍle id) roerÍle 
'Ílu rohft bu roerbeft 
er roirb er roerÍle 
roir roetben roir roerÍlen 
igt roerbet i�r roerbet 
fie roerben fie roerben 

id) tlJurbe (roarb) id) roürÍle (roütbe roerÍlen) 
bu routbeft (roatbft) Ílu roütÍleft (roürbeftroerben) 
et rourbe (roarb) er roürbe (roütbe roetben) 
roi. rourben roir roürben (roürben roerÍlen) 
il)r rourbet iljr roürbet (roürbet roetben) 
fie l1.lurben fie ltJürben (roürhen roetben) 

1 
id) óin id) jei -' .  
bu óift t::> bu jei(e)ft t::> � � 
er if t a er fei a <> <> , 
roir finb '" ro!r f�ien '" er er 
if)r jeib \ :; il)r jeiet � , ;:: 
fie finb fie feien 

I 

'" ...., 
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fdn, ljnlJcn, tucrbcn segédigék ragozása. 

Jelentő: I f  
e i n TI--------���R�6�--�e �n �:!��-

I I mód I Kötőmód 'I Jeie�íő-
mod Kötőmód 

id) mar id) mare (mürbe) ;;;- i� E)atte . id) E)atte (mürbe) ;;:';-
:= bu mal ft "" bu m iireft "" (mürbeft) fi bu 9atteft . bu 9atteft (mürbeft) % 
== er l11ar fi er mate fi (mürbe) � er 9atte � er ljatte :g, (mürbe) .� 
� mir maren � mirmaren � (mürben) ::s mir E)atien & mir ljatten & (Illürben) "'" 

<Q) ifJr maret ::s if)r maret ::: (mürbet) � i9r /juttet - ifJr ljattet - (mürbet) & 
c:: I fie muren� maren (mürben) E- fie [jutten fie fJatten (mürben) 2-

i� merbe id) merbe 
'o bu mirft bu merbeft . 
,. er mirb � er merbe l ;;' 

:0 mÍtmerben Er mir merben r ;;-
.., iljr merbet i!jr merbet 

'o 

fie merben fie merben 
----

i� ruerbe 
bu mir;t 
er mirb l ii' 
mir merben f � 
i�r merbet ::s 
fie merben 

id) merbe 
bu merbeft 
er merbe lii' 
mir merben r � 
if)r merbet ::s 
fie merben -I------i------

.� i� merbe 1 ""  id) merbe l "" i� merbe cs:> id) merbe <p 
:- bu mirft fi bu merbeft fi bu mitft � bu merbeft � 
� er mitb * er merbe � er mirb � er merbe � 
� mitmerben ::s mir merben ::s mir merben "'" mir merben "'" 
'Q5' i!jt metbet � iljr merbet � i�r merbet & if)r merbet & � IFe merben :f fie merben :r fie merben � 

I 
fie merben � 

Parancsoló- I Egyes szám : fei ! -
Egyes szám : fJube ! 

mód Többes szám : feib ! Többes szám : !juliet ! 

w e r b e  .. 
'Jelentő­

mód 

i� mat 
bu marft 
er mar 
mir maren 
if)r maret 
fie maren 

i� merbe 

"" '" a <> ... er '" 
::: 

bu mirft a er mirb � ::l  
mir merben :r 
i�r merbet ::s 
fie merben 

id) merbe � 
bu mirft g 
er mitb g., 

Kötőmód 

id) mare (mürbe) � 
bu mareft � (mürbeft) a 
er mate g (mütbe) � 
mir maren g., (roürben) � 
if)r matet ; (mütbet) � 
fie maren (l11ürben) E 

I id) �erb
-
e
--

I bu roerbeft f cl 
er roerbe '" 
Illir Illerben g. 

I i!jr merbet ::: 
fie l11erben 

I id) merbe I� I bu merbeft g 
er Illerbe g., 
mir merben r ;;  

I if)r merbet -
E fie merben I S· 

mir merben � 
i�r merbet 
fie merben 

----
EgJ!es szám : merbe ! 

Többes szám : Illerbet ! 
Melléknévi I feienb !jabenb . merbenb 

igenév geroefen ge!jalit geroorben -------, 

.. 
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A gyenge ragozású igék ragozása. 

A gyenge ragozású igék a tő magánhazigzóját az egész 
l'agozáson át változatlanul megtartják. 

Jelentő mód : Kötő mód : 
. I elen idő : 

Egyes szám. 
1 .  id) �offe, remélek, stb. id) f)offe, remélj ek, 

bu f)offefi 
stb. 

2. bu �offft 
3. er �offt 

1 .  wir f)offen -
2. i�r f)offet 
3. fie f)offen / 

1 .  id) f)offte, remélék, 
2. bu f)offtefi 
3. er f)offte 

1 .  wir �offten 
2, if)r f)offtet 
3. fie f)offten 

Nincs. 

Egyes szám. 
1. id) f)aóe, reméltem, 
2. bu f)aft 
3. er f)at 

Több'es szám. 
1 .  wir �aóen 
2. igr f)aóet 
3.  fie gaúen 

gef)offt 

er �offe 
Többes szám. 

wir f)offen 
i�r f)offet 
fie f)offen 

Elbeszélő mult : 

Egyes szám. 
stb. id) f)offte, remélnék, 

bu f)offteft 
er f)offte 

Többes szám. 
wir f)offten 
if)r f)offtet 
fie f)offten 

stb. 

vagy körülírással képezve : 

stb. 

Egyes szám. 
id) würbe, remélnék, stb. 
bu würbeft 
er würbe 

Többes szám. 
wir mürben 
if)r würbet 
fíe würben 

Mult : 

Egyes szám. 

f)offen 

id) f)abe, reméltem legyen, 
bu f)abeft 
er f)aóe 

Többes szám. 
wir fJuóen 
ifJr f)aóet 
fíe fJtlóen 

gef)offt 

stb. 

• 
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Jelentő mód : Kötő mód : 
V égzett mult : 

Egyes szám. 

1. ic9 9atte, reméltem vala, stb. 
2. bu 9atteft 
3. er 9atte 

Többes szám. 

1. mit 9atten ge90fft 
2. í9t 9attet 
3. fie 9atten 

Egyes szám. 

ic9 9iitte, reméltem volna, 
bu 9iitteft 
et 9atte 

Többes szám. 

mit 9atten 
i9t 9attet 
fie 9atten 

gef)offt 

stb. 

Jövő idő : 

Egyes szám. 

1. ic9 metbe, remélni fogok, stb. 
2. bu mhft 
3. er mitb 

Többes szám. 

1. mit merben 
• 2.  í9r metbet 

3. fie metben 

90ffen 

Egyes szám. 

ic9 Illerbe, remélni 
bu merbeft 
er metbe -

fognék, stb. 

Többes szám. 

mit merhen 
i9t merb et , 

90ffen 

fie metben 
Végzett j övő : 

. Egyes szám. 

1. ic9 metbe, remélni fogtam stb. 
2. bu mitft 
3. et mitb 

Többes szám. 

1. mit metben ge90fft 9aben 
2. i9t llletbet 
3. fíe merben 

Egyes szám . 

ic9 merbe, remélni fogtam volna, 
bu metbeft II stb. '  
er metbe 

.
Többes szám. ge90fft 9aben unr metben 

i9t metbet 
fie metben 
vagy körij,lírással képezve : 

Egyes szám. 

ic9 mütbe remélni fogtam volna 
bu mütbeft 
et mürbe 

Többes szám. ge90fft (jalien mit mürben 
i9t mürbet 
fíe mürben 

Parancsoló mód : Egyes szám : 90ffe remélj . Többes �zám : 
90ffet, remélj etek. 

. Főnévi igenév : 90ffen remélni. 
Melléknévi . igenév : Jelen idő : 90ffenb remélő. Mult idő : 

ge90fft remélt. 
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Erős ragozású igék a cselekvő és szenvedő alakban. 

C s e l e k v ő  a I a I{ 
Jelentőmód 

ielJ trage 
Ílu itiigft 
er triigt 
wir hagen 
iJjr traget 
fie tragen 

ielJ hug 
Ílu trugft 
er hug I 

wir twgen 
iJjr truget 
fie trugen 

ielJ ljabe 
Ílu Jjaft '"" '" 
er ljat ::r 
wir ljuben p "" 
iJjr ljuvet '" ::: 
fie ljulien J 

I 
I 

i 

I 

K ö i ő m ó d  
-

ielJ trage 
Ílu trageft 
er t raget 
wir ±Tagen 
iJjr traget 
fie tragen 

ielJ trüge (würÍle tragen) 
Ílu trügeft (wütÍleft tragen) 
er trüge (würÍle tragen) 
wir trügen (würben tragen ) 
ir)! trüget (würbet hagen) 
fie trüge� (würnen tragen ) 

i. j." I bu Jjabeft r;:; 
er ljave � 
wit f)aven & 
iljr ljuliet ! ;;  
fie ljalien j 

I 

-

t � ll g e tt  
S z e n v e d ő  a l a I{ 

Jelentőmód I 
id) werÍle 
Ílu witft cr:> '" 
er wirÍl ::r 
wir wernen '" cr:> 
iJjr werbet '" ::: 
fie werÍlen 

I 
ieJj wurÍle. 
Ílu wurbeft cr:> 
et luurbe � , ... 
wir wurÍlen p o:> 
iJjr wurbet '" ::: 
fie wurben 

I 
<r> I 

ielJ bin. '" ::r 
bu bift p r;:; " er if t '" 
wir finb 

::: 
á 

iljr feib b ... 
fie finb CI' '" ::: . . 

K ö t ő m ó d  

ielJ luerÍle 
bu w�rÍleft cr:> '" 
er werÍle � .., 
wir werben '" '"" 
iJjr werÍlet ;; 
fie luerben 

, id) luürÍle l '[ 
'u ru il" ,r' r g 
er -würbe lr� 
wit luürben & _  
iJjr würbet ;; g 
fie würben ;; 

2-

r;:; 
ielJ iei '" 

::r 
bu fei(e)ft p r;:; 
er ici '" 
wir feien 

::: . 
á 

iljr feiet b .., 
fie ieíen CI' '" ::: 

of/; 

, 

� 

, 
. 

I ...., 
_ . 
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Erős ragozású igék a cselekvő és szenvedő alakban. 

t � ll g e tt  

I C s e l e k v ő  a l a k  S z e n v e d ő  a l a l{ 
Jetentő mód I K ö t ő ro ó d J elentőroód I K ö t ő ro ó d 

a::. a::. a::. 
;:: id) ljatte id) ljiitte (id) mürbe) � id) mar ;;- id) miire � (id) mürbe) ;;-
::: bu r)atteft u:> bu ljiitteft c<> (bu mürbeft) fl bu marft � bu miireft � (bu mürbeft) � 
S er ljatte !t.a er ljiitte ;;- (er mürbe) � er mar ;; er miire g (er mürbe) � ;;  
� mir ljaiten � mir ljiitten � (mir mürben) ::s mir maren El mir miiren El (mir mürben) So � 

,Q.) if)r ljattet g iljr ljiittet ;; (iljt mürbet) 'g' i§t matet o iljr miiret o (iljt mütbet) g 
� fie ljatten l fie ljiitten (fie Illürben) g' fie maten g.. fie miiten g.. (fie mürben) g.. ::s ::s ::s ::s 

c<> c<> 
id) merbe id) merbe I id) merbe � id) lllerbe � 

'o bu mirft bu merbeft bu mirft � bu merbeft fl 
.. et mirb [ er merbe if et mirb g er merbe g 

:� mir lllerben � mit merben f� Init Illetben - Illir metben -
.., iljr merbet ::s iljr merbet ::s iljt merbet � ifJr merbet � 

fi e metben fie metben fie merben :; fie metben g.. 
::s ::s 

'o a::. a::. :5 id) merbe � id) merbe � id) metbe � id) ·Illerbe � 
o� bu Illirft fl bu merbeft g bu mirft � bu merbeft � � er roirb � er merbe � er mirb � ;;  er Illetbe � g � � mir metben ::s mit metben ::s mit merben So _ Illit merben So _ I 0Qi iljt metbet 'g' ifJt merbet 'g' iQr metbet g iljr merbet . .  g - f' " tr< fO " tr< f' \o ... f' ;. 

.., � te llleruen g te metuen g te metuen , ;- te metuen ;-

=1 ' Egyes sl\ám : ttage ! Egyes szám : metbe gettagen ! 

I Pal ancsolómód I Többes sz�m :  traget ! Többes szám : metbet gettagen ! 0 .  

Mellélmévi igellév I tragenb getragen . 



Tőszámnevek : 
1 eiM 

Számnév. 

21 cinunb31tJunnig 
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2 31tJci 
3 brei 

1 1  eff (eHD 
1 2  �ltJö(f 
1 3  brei3el)n 
14 oier5el)n 
1 5  fünf3el)n 
16 f ec9ssel)n 
17 fiebsel)n 
18 uc9tsel)n 
1 9  neunsel)n 
20 5wunSig 

ilyen összetétellel 29-ig. 
29 neununb51tJunőig 

4 uier 
5 fünf 
6 fec9s 
7 fieben 
8 uc9t 
9 neun 

10 5el)n 

30 brei�ig 
3 1  einunbbrei�ig 
40 uieqig 
50 fünf3ig 
60 fec9s3ig 
70 fíeb5ig 
80 uc9t3ig 

90 neun�ig 1 00 l)unbert 
1 0 1  I)unbert unb eins . . .  200 51ueil)unbert 

1 000 tu'ufenb . . . 1 1 00 tuufenb unb einl)unbert 
2000 51tJeituufenb . . . 100,000 l)unberttuufenb 

200,000 51tJeil)unberttuufenb v. 51tJeimull)unberttuufenb. 
kétszer százezer. 

400,622 uiermull)unberttuufenb, fec9sl)unbert 5weiunb5wun5ig. 
Sórszámnevek. aj Ezeket erft első kivételével 20-ig a 

tőszámnevektől :t, 20-tól :ft képzővel alkot juk : 

1 ber, bie, bas erft:e, első 
2 51tJeite, második 
3 britte, 
4 uierte, 
5 ,  fünfte, 
6 fec9fte, 
7 ficbente, 
8 uc9te, 
9 neunte, 

1 0  5el)nte, tizedik 
1 1  eCfte, 
1 2  51tJöffte, 
1 3  brei5el)nte, 
1 4  oier5cl)nte, 
1 5 fünhel)nte, 
1 6  f ec9s3cl)nte, 
1 7  fieó5el,)l1te, 
1 8  uc9t5el)nte, 
1 9  neun5el)nte, 
20 31tJun5igfte, 
21 einunb31tJunőigfte, 

stb. 

erfter, :e, es, első 
5wciter, második 
britter 
'olerter 
fünfter 
fec9fter 
fíeóenter 
uc9ter 
neunter 
3el)nter, tizedik 
eIfter 
31tJölfter 
brei5el)nter 
oier3el)nter 
fünfhel)nter 
f ec9s3el)nter 
fíeó3el)nter 
uc9t3el)nter 
neun3el)nter 
51tJUn3ígfter 
einunb51tJun5igfter 

stb. 
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30 
100 
1 2 1  

1 000 

breif3íqfte, 
�unbertfte, 

�unbertunbeinunDömanöígfte, 
taufenbfte, 

brei áig ft er 
�unbertfter 
� u nb ertu nb einu nb ö ma nöig fter 
tauf enbfter 

utolsó 
utolsóelőtti 

let1te, 
vorfet1te, 

(et1ter 
vorfet1ter. 

Több egymást követő sorszámnév közül mindig az utol­
sóhoz járul a képző, pl. bas 3meitaufenb'ömei9unberHíínfunb, 
breifligfte �a(lr a 2235-ik év. 

bJ A sorszámneveket a melléknév módjára erősen, gyön­
gén és vegyese n ragozzuk. 

Az előszók. 

Az itllítmány és határozó közti viszonyt a németben is 
nemcsak ragokkal, hanem külön szókkal is meg lehet jelölni. 
A határozóknak viszonyszavai a németben mind előszók mint 
a latinban és franciában. 

Ezek az előszók a németben nem az alanyesethez járul­
nak, hanem mindig vagy a tárgyesethez, uagy a birtokesef­
hez, vagy a tulajdonító esethez, pl. in ben @atten a kertbe. 

A viszonyszók áttekintése azon esetek szerint, melyeket 
vonzanak : 

a) Viszonyszók tárgyesettel:  burd), für, gegen, o(lne, fonber, 
um, miber ; 

b) Tulajdonító esette l : aus, auj3er, bei, binnen, entgegen, 
gegenüber, gemiij3, mit, nad), niid)ft, nebft, f am t, fe it, von, ÖU, 
numíber ; 

c) Tá1'gyesettel a hová kérdésre és tulajdonító esettel a 
hol kérdésre : an, auf, (l int er, in, neben, unt€r, über, VOl, 
� mi f d) en. 

d) Birtokosesetfel :  auj3er(la(6, inner�a(6r ober(lal6, unter�a(6, 
biesfeits, jenfeits, 9a(6, �al6en, �arbcr, inmitten, haft, laut, 
mittelft, ft att, v. allftatt, ulÍl,miUen, trot1, ungead)tet, vermöge, 
mii9renb, megen ; 

e) Tulajdonító mgy birtokoseseltel : liings,' 06, trot1, un� 
mcit, öufolge. . 

A mondat és részei., 

A mondat mindig egy gondolatot fejez ki s benne vala­
mely tárgyról valamit állítunk. A mondat főrész ei : alany, 
állítmány ; mellékrészei : tárgy vagy kiegészítő, határozó 
és j elző. 

15 

Alany (blt� ®u6jdt). 1. Alanykép állhat minden be-
szédrész : 

aj Főnév és személyes névmás, pl. �d) (eme, et f:pieU ; 
bJ Más névmás és számnév, pL lJliemanb if t gut, nur @otí ;  
ej Melléknév és  melléknévi igenév, pl. �er me6enbe mirb 

geHebt ; 
dJ Főnévi igenév, pl. ;vas Bügen if t nid)t fd)ön ; 

. ej Előlj árók, határozó és kötőszó, pl. �eute if t nid)t morgen ; 
f) Egész , mondat is állhat alanyképen az Ú. n. alanyi 

mondatokban. tB�r gut�� tut, (lat fro(len 9Jlut. 
2. Gyakran van két alany is a mondatban : nyelvtani 

és értelmi. Azon személy, melyről beszélünk, értelmi alany, 
a határozatlan « es )) pedig nyelvtani alany, pl. �er )ffiinb me9t, 
�� me(lt b�r lShtb. 

3. A személyes alany a németben kiteendő, bár a ma­
gyarban csak a 8zemélyragok által fejeztetik ki, pl. 3d) finge. 
3d) leme, mii�renb bu f:pie{ft. De csak egyszer tétetik ki a 
személyes névmás akkor, ha hozzá több állítmány tartozik, 
pl. id) {eme, �öre unb fÜ9le. Kihagyandó a személyes névmás 
a parancsolómód 2-ik személyében, pl. Q3ete unb ar6eite ! 
A nyelvtani alany « eS I) kimarad a megfordított ' szórendben 
és a mellékmondatokban, pl. �� mirb ben gan�en ':tag gef agt. 
'l)en gan3en �ag mirb gefagt. , 

Allítmány (blt� �rabifltt). Allítmánykép állhat : 
aj Ige, midőn az alany cselekvés ét, Bzenvedését, vagy 

másféle állapotát jelzi .  'l)er !tna6e fcf)reit ; 
bJ Főnév, annak kifejezésére : mi s mivé l esz az alany. 

9Jlein mater if t 2rt3t ; . 
ej Mellék- és igenév, midőn az alany minőségét akarjuk 

kifejezni. ;ver í'Yrü9fín9 if t angene(lm ; 
dJ Névmás és számnév, pl. �r if t ber �tfte ; 
ej Határozó és határozailan (es) pl. �d) bin (l i er. ' �a id) 

mar es. 
Alany és állítmány összekötése : 
1 .  Ha az állítmány egyszerü idő, úgy az alannyal szám­

ban és személyben megegyezik, pl. �r (lat 9Jlut. 
2. Ha az állítmány összetett idő, úgy az összekötés fein, 

� aben, merben segédigével történik ; s ekkor a segédige 
hajlíttatik s az állítmány változatlan, pl. 'l)er mater if t a6� 
gereift. 'l)ie Q3rüber finb aógereift. 

3. Ha az állítmány melléknév, akkor a fein kötőige 
hajlíttatik, pl. �er �unb if t treu. 

4. Ha az állítmány főnév, a kötőige hajIíttatik, de az 
állítmányul álló főnév is az alan nyal számban, sőt nemben 
is egyez, pl. @;r mat ein groj3er :Dic9ter. 
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Jelző : Melléknévi, igenévi, névmás és számnévi jelző, 
pl. bas y"d)öne SJaus, biefer m1ann, einige !tnaóen, brei 6d)üfer. 

Kiegészítő : 
a) Lehet a főnév : tárgyesetben, tulajdonító csetben, bir­

tokos esetben, pusztán vagy előljáróval, pl ber 6d)nee fd)ü�t 
bie elltltett. 'l)ie �eue fof�t bet l1öfett �tlt. 'l)er )Bfinbe 
óebarf eitte� ijii�tet� ; 

b) Főnévi igenév, pl. 6d)on in ber Sugenb muú man 
flJaren lerueu. 

Határozó kifejezhető :  
a) Határozókkal, 9ier, bod, geute, morgen ; 
b) Névmás és számnévvel, ber !tnaóe fd)reibt fdJött, er 

fd)reiót fdJöu, id) gege 3Weimtll be� �tlge� fl'a3ieren ;  
e) A főnév birtokos esetével, pl. Q;r ge9t gleidJeu 

edJtitte� ; 
d) Előljáróval összekötött főnévvel, ber 6ünber ftirót 

o�tte .poffnnttg. ;trage beine 2eiben mit 6Jebttlb. 
A mondat nemei : 
Kifejezésre nézve van: jelentő- ,  tiltó-, parancsoló-, kérdő-, 

fölkiáltó- és végrehajtó mondat. Terjedelemre lehet : puszta 
vagy tőmondat, bővített mondat. Szerkezetre lehet : összetett 
és összevont mondat, hiányos mondat. Ta1'ialomra : fő- és 
mellékmondat. 

A mondatrészek elhelyezése : 
A főmondatnak kétféle szórendje van : egyenes szórendje 

és fordított szórendje. Egyenes sz6rend esetén a sorrend : 
alany, állítmány, pl. 'l)er 6d)üfer ge9t in hie 6d)ufe. 

Fordított sz6rend esetén, ha az állítmány egyszerű 
idő, a sorrend : állítmány, alany. Ha összetett idő, a 
sorrend : kötőige, alany, állítmány. 

A fordított szórendet használjuk : 1 .  kérdő-, kérő-, végre­
hajtó-, felszólító vagy parancsoló mondatokban, pl. SJaft bu 
ben )Btief gefd)tieóen ? 2. ha a mondat valamely tagját kiemel­
jük, az a mondat élére jut s ez után állítmány, alany, stb., 
pl. 'l)as roeiú id) nid)t. Se�t roar er 9iet. Sm @atten 9at man 
bid) gefegen. A mellékmondatnak csak egy sz6rendje van 
és pedig : ha az állítmány egyszerű idő, a sorrend : alany, 
állítmány ; összetett idő esetén : alany, állítmány, kötő· 
ige, stb. pl. Sd) geóe bit bas )Bud) (főmondat). [Benn id) bir 
bas )Bud) geóe (mellékmondat), ba es geute fe9r geiÚ ift. A mon­
dat mellékrészek egyenes szórend esetén az állítmány után 
állnak, Sd) gaó bem 6d)üfet ein )Bud) 3um fefen. Fordított 
szórendben az alany után, @ab id) bem 6d)üfer ein )Bud) 3um 
fefen ? Ha az állítmány összetett idő akkor egyenes szórendben 
a mellékrészek a kötőige és állítmány közt állnak, pl. Sd) 9aóe 

7 7  

bem 6d)üfer ein )Bud) 3ltnt fefen geg�óen. Fordíto�t szó�endben 

az állítmány és alany közt, SJaóe td) bem 6d)ufer em )Bud) 
3um fefen gegeóen ? . 

A kiegészítők sorrendJe : 
, . 

, 
.

" " 
1. A személykiegészítők megelázIk a targyklegeszltoket, 

'l)er )Bote órad)te bem mater einen )Brief ; " . , , . . , 

2. A puszta esetek megelőzik az elolJaroval kozvetltett 

kiegészítőket, 'l)ie mernunft mad)t , b�n m1e�f�en . 3U� �,�tten ; 
3. A névmáskiegészítő megelázl a fonevklegeszItot, pl. 

'l)u 9aft mid) 'l)einer 6d)roefter uorgefteUt,; , ,I • 

4. Névmások közt a személyes nevmasok megelozIk a 

többieket, pl. Q;r 9at mit bas erhii9ft ; . ' '' ' , 
5. Minden névmás előtt áll az « es »  Vlssza.ter� nev�as, 

pedig még az « es » - t  is . megelőzi, pl. 'l)u 9aft es mtr er3a9ft. 
Határozók sorrendJe : 
1 .  Az időhatározó megelőzi a helyhatározót, (§r roar 

geftern 9ier. , 
2. Az okhatározó követi az idő- és helyhatarozót, Sd) 

foltltte biefe mad)t uor 6d)mer3�n ni�t fd)faf_�n. . , , , 
3. A módhatároz6 többnyIre mmden tobbl h�tarozo utan 

áli Sd) 9aóe hiefe mad)t uor 6d)mer3en fe9r UlttU9t� gefd)fafen. 
A :'nid)h tagadó szócska a főmondatb,an, ha a� egesz

, 
mond�t 

tagadásra irányul, egyenes szórend eseten valammt �?rdItott �.
zo­

rend esetén is a mondat végén áll. m1an roM ben ,tragen 6d)urer 
nid)t. [Barum foót man ben triigen 6d)üfer nid)t ? Igy:. 

van, ha 
.. 

az 

állítmány egyszerű időben áll, pl. m1an 9at �en !tagen �d)uf�r 
nid)t ge{oót. MeUékmon�at� s�Ól'end�en" akar �g�szeru, a�ar 

összetett idő esetén az alhtmany elott aU, pl. metf ma� md)t 
foót ben triigen 6d)üfer, roeH man ben triigen 6d)üfer !.nd)t ge: 
(oót 9at. Ha a « nid)h egyes mondattagot tagad, koz,vetl�n 

előtte áll, pl. Sd) fa9 bid) geftern nid)t (mondattagadas), td) 
fa9 bid) nid)t geftern. 



- NEMET OLVASMANYOK. 

1. �tr mol' unb bll� Sllmm. 

� 0 If. �as ift bas für eine iYred)f)eit uon bir, ban bu 
mir bas �affer biefes �ad)es trübe mad)ft, aus wefd)em id) 
meinen ':Durft ftiUen will? �aft bu fo wenig md)tung uor bem 
�offe? 

2 a m m. �ie foUte id) bir bod) bas �aITer trüben, ba bu 
oberf)afb ftef)ft, unb id) unterf)a(b trinfe? Bürne mir nid)t, f 0 
of)ne aUen @runb! 3d) fürd)te mid) fd)on uor beinen aornigen 
�orten unb uor beinen grimmigen �(icIen, unb bod) f)ab' id) 
bid) niemafs befeibigt. • 

� 0 Cf. ':Du f)aft mid) niemafs befeibigt? moriges 3af)r, um 
biefe Beit, ba f)aft bu mid) mit f)arten '5d)impfreben befeibigt. 
':Denfft bu,' baa id) mid) nid)t bafür an bir räd)en werbe? 

2amm. ':Du irtft bid), �off! mor einem �af)re um biefe 
Beit war id) ia gar nid)t geboren; wie f)ätte id) bid) a(fo bamals 
befeibigen fönnen? 

� 0 f f. ':Du f)aft immer musf(üc{Jte, wie id) fef)e; aber He 
f 0 Uen bir nid)ts f)effen. �ift bu es nid)t gewef en, ber mid) befei� 
bigt f)at, fo ift es bein mater gewefen ober fonft einer uon beiner 
merwanbf d)aft, unb bafür will id) bid) 5erreiaen unb bid) freITen. 

2 a m m. D wef)! wie fäUft bu mid) mit ':Deinen grimmigen 
Bäf)nen an! 3d) fterbe unfd)ufbig, bu �öfewid)t! 

� 0 f f. '50 - nun Hegft bll tot f)ier unb wirft meine 
@rünbe unb mein �ed)t nid)t mef)r beftreiten. 

Sz6magyardzat. 

':Der �off = a farkas; ber %red)f)eit = vakmeröseg; ber 
�ad) = patak; trübe mad)ft = felzavarod: ben ':Durft ftiHen = 

a szomjat oltani ; md)tung = tisztelet; ba.s 2amm = a barany ; 
oberf)afb = feljebb; unterf)afb = alant; aürne mir nid)t = n e  
haragudj ream: 09ne @runb = o k  nelkül; grimmiser �ncf = 
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dühös pillantas ; befeibigen = megserteni; '5d)impfrebe = csUf­
beszed ; id) werbe mid) an bir räd)en = bosszut aUok rajtad; 
bu irrft bid) = tevedsz; bu f)llft immer musf(üd)te = mindig 
mentegeted magadat; �öfewid)t = gonosz ; bie @rünbe = okok; 
bas �ed)t = a jog; beftreiten = elvitatni. 

2. 6>dfönig. 

1. �er reitet fo fpät burd) lJ1ad)t unb �inb? 
Q';s ift ber mater mit feinem Rinb; 
@r f)at ben Rnaben wol)! in bem mrm, 
@r faat if)n fid)er, er f)ärt if)n warm. 

2. «9nein '5of)n, was birgft bu fo bang bein @efid)t?,) 
« '5ief)ft, mater, bu ben @rffönig nid)t? . 

':Den @rfföntg mit stron' unb '5d)weif?1I -
«9nein '5of)n, es ift ein lJ1ebefftreif.1I -

3. «':Du Hebes stinb, fomm, gef)' mit mir! 
@ar fd)öne '5piefe fpie(' id) mit bir; 

9n�nd)' bunte �(umen finb am '5tranb, 
9neine 9nutter f)at mond)' güfben @ewanb. 11 

4. «9nein mater, mein �ater, f)ötft bu nid)t, 
�as @rlfönig mir feife uerfprid)t?1I 
« '5ei ruf)ig, Meibe ruf)ig, mein stinb; 
3n bünen �fättern fäufert ber �inb.1I 

5. (I �illft, feiner stnabe, bu mit mir gef)n? 
9neine ;töd)ter foUen bid) warten fd)ön; 
9neine ;töd)ter füf)ren ben näd)tfid)en �eil)'n, 

Unb wiegen unb tan3en unb fingen bid) ein. I) 

6. '9nein mater, mein mater, unb fief)ft bu nid)t bort 
@rffönigs ;töd)ter am büftern Drt?» 
«9nein '5of)n, mein '5of)n, id) fef)' es genau, 
@s fd)einen bie aUen �eiben fo grau. ) -

7. « 3d) Hebe bid), mid) rei5t beine fd)öne @eftaft; 
Unb bift bu nid)t willig, f 0 braud) id) @ewalt. 1I -
«9Jeein )Euter, mein mater, ie�t faat er mid) an! 
Q';rffönig 9at mir ein 2eib' s getan!» -
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8. �em �ater graufet's, er reitet gefc9foinb, 
@;r 6äft in ben mrmen bas äc93enbe Stinb, 
@;rreic9t ben �of mit ill'lü6' unb 91ot; 
0n feinen mrmen bas Stinb war tot. 

W. VOll c»ottbt. 
Sz6magyarazat. 

Q;r fafjt i6n ficger = biztosan fogja, 6äft i6n wann = 

melegen tartj a, waß birgft bu fo bang bein &efic9t? = miert 
rejted oly felve arcodat? mit Stron' unb 6c9\1Jeif = korona­
val es farkkal, ber 91ebelftreif = a ködsav, lomm, ge9' mit 
mir = jer velem, bas 6pief = a jat6k, bunte = tarka, ber 
6tranb = a part, güf�en &ewanb = aranyos ruha, feife 
verfpric9t = halkan iger, fei ru6ig = legy nyugodt, bürre 
�Hätter = szaraz levelek, fäufeft = susog, fü6ren ben näc9t� 
ficgen 9'lei6'n = vezetik az ejjeli tancot, 1viegen = ringatni, 
ber büftere Ort = kietlen hely, genau = pontosan, bie }!Beibe = 

a füz, mic9 rei3t = ingerel, bie &eftaft = a termet, fofgft bu 
nic9t willig = ha joszantadb61 nem követsz, bie &ewaft = 

az eroszak, 2eib's getan = megölt, 'graufet's = borzong, 
borzad, bas äc96enbe Stino = a nyögo gyermek, erreic9t ben 
�of = eleri az udvart, ill'lü6' unb 910t = faradsaggal es 
bajjal, in feinen mrmen = karj aiban, 

3. �ie �dluug+ 

@;in reicger �ater war geftorben; 
�rei 6ö6ne 6atten bas, was er erworben, 
�riebfic9 geteHt. 91ac9 lur�er geit 
Stam Strieg ins 2anb; ba fa6 man weit 
)Branbftätten, )Bfutgefiefbe, }!Büfteneien, 
Unb auc9 3wei )Brüber von ben breien 
�erforen burc9 ber �einbe }!But 
0n wenig �a6ren �ab unb &ut. 

�a fprac9 ber �ritte: «�c9 will ben 6egen, 
�en ic9, feit unfer �ater ftarb, 
�urc9 &füCt gewann unb �feifj erwarb, 
gu bem geerbten �ritte( fegen. 
�enn follen beibe elenb fein, 
6ie, meine )Brüber, unb ic9 aUein 
�er &füc'fHcge? ;J)as wär' nic9t bieber! I) 

Unb fie6, er rief bie armen )Brüber, 
Unb freunbHc9 teUten fie nun wieber. 

$d)ubnd. 
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4. �ienertteue+ 

Q;in reicger �err fu6r 3ur }!Binterß3eit in einem 6c9Htten nac9 
einem StäbHein, wo er ein bringenbH\ &efc9äft 3U beforgen 6atte. 
@;r war nur von feinem Stnec9te � a l  0 b begfeitet, ber bem 
6c9Htten vorreiten mufjte. @;6e fie bie 6tabt erreic9ten, mufjten 
He burc9 einen fangen einfamen }!Bafb, unb es war bereitß mbenb. 
�er Stnec9t fc9fug ba6er bem �errn vor, in einer �erberge, bie 
am Q;ingange bes �afbes fag, 3U übernac9ten, benn im }!Balbe 
wären viele }!Böffe, unb bie Untiere 3eigten fic9 je�t gar grim� 
mig, weH ber }!Binter fo 6att feL ;J)er �err aber fu6r i6n 6art 
an, weil er meinte, ber Stnec9t wäre bes 9'leiteM überbrüfjig, 
unb fc9rie, fie müfjten noc9 nac9 bem 6täbtlein, es möge ge6en, 
wie es wolle. Unb fo ging's vorwärts, was bie �Herbe faufen 
lonnten. 

Staum finb fie eine <strede im }!Balbe, fo 6ört ber �err 
6inter fic9 ein lautes �eufen, unb wie er fic9 umfe6tt, fie6t er 
bie }!Böffe in 9'lubefn 6inter bem 6c9Htten 6erjagen. «�alob, 
�afob !» ruft er, « Me }!Bö(fe, bie �ölfe!» �er treue �afob er� 
wiebert fein }!Bort, fonbem läfjt ru6ig ben �erm vorausfa6ren, 
reitet 3wifcgen ben 6c9Iitten unb bie }!Bölfe, 3ie6t feine \l!iftolen 
unb fd)iel3t von geit 3U geit unter fie. 

�amit fc9recft er eine }!BeHe bie )Beftien. @;nbHc9 aber 6at 
er lein \l!ulver me6r; unb als fie nun an ben 6c9litten 6eran� 
ftür3en, fagt er: « �err, ic9 mun meinen armen )Braunen opfem 
unb fe6en, bafj ic9 3tt @;Uc9 auf ben 6c9litten lomme; fonft ift 
alles verloren.» «�U, wie bu willfb) , fagte ber �err, unb im 
mugenbHd war �alob vom \l!ferbe unb auf ben 6c9Htten ge� 
fprungen, 6ielt fein \l!ferb am gaume feft, bis bie ®öffe geran� 
lamen; bann überHep er es i6nen 3ur �eute. @;s fc9ien, als 
foUten bie 9'leifenben baburc9 einen �orfprung gewinnen; aber 
nic9t lange, fo war ein �eH ber }!Bölfe wieber 6eulenb 6inter 
i6nen 6er, unb einige fc9idten fic9 an, in ben 6c9Htten 3u fprin� 
gen. �er �err gab fic9 verforen. �a fagte 0alob: « �err, nun 
will id) in &ottes 91amen auc9 noc9 bas 2e�te für @;uc9 tun. 
�ott finb fc90n bie 2ic9ter ber 6tabt, unb �6r fönnt biefelbe 
erreicgen, wenn ic9 nur auf ein paar WCinuten @;uc9 bie )Beftien 
vom �alfe 6afte. 60rgt für mein )ffieib unb meine Stinber! 2ebt 
w061, unb benft manc9maf an ben armen 0afob!» �amit 309 er 
ben 6äbel, fprang auß bem 6c9Htten unb ftür3te fic9 mitten 
unter bie ®ö(fe. �iefe ftu�ten, fielen i6n aber bann wütenb 
an unb übermannten i6n cnbric9. 6ein �err war mitHerweife 
unverfe6d enHommen. 6c9neU na6m er 2eute 3U fic9 unh eilte 
in ben }!Bafb 5urüd; aber er fa nb nur bie &ebeine 'feines treuen 
Stnec9tes. �ie faulllteUe er lInb fiefj fie begraben. �as �eil) unb 

Alt. [sm T,ira, [. G 
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bie Stinber -Salobs tlerf orgte er tlätediclj unb rourbe aUen . f ein�� 
:Dienern ein freunbficljer, gütiger .�err, gej'tanb auclj oft nnt ';tra� 
nen, baf3 -er nicljt of)ne bittere meue feines treuen Stnecljte� geb

.
en� 

fen fönnte. (J}11,Pl1tl. 

5. �ie brei ()tlu�tiite+ 

� i n  3:  l5agt mir, roie Sf)r. es anfang.t, mael)bar . Stun3, baf3 
@:uer �ausroefen fo roof)l befteUt tft! :man ftef)t boclj m�ts befon� 
beres an @:uel) unb an bem, roas bet @:uclj tlorgef)t. \litt anbern 
arbeiten auclj unb laffen es uns fauer roerben, unb boclj fommen 
roir nicljt tlom )5lecfe. 

St u n3: Sclj roüf3te nicljt, woran bas Hegen foUte; aber bas 
lann iel) @:uel) roof)l fagen, baf3 iel} meinen brei �ausräten tlieles 
3u banfen 1)abe. )5ragt bie, fie fönnen @:ud) .mancljen gu.ten mat geben. 

SJ i n3: @:ure brei �ausräte? �er fmb benn bt�� 
Stun3: mun -- ber SJaus1)a1)n, bie �(lusfa�e, unb ber 

�aus1)unb. 
� i n3: @e1)t mit! S1)r f:paf3t. . 
St u n3: �l1ein, nein, macljbar �inh, iel) f:paH e nid)t. l5e1)t, tn 

a((er �rü1)e, roenn ber ';tag anbrid)t, fomm� ber �aus1)a1)� unb 
ruft: (Im u f g e ft an be n!» :Darauf fOlntnt bte �ausfa�e; fte fe�t 
fid) unter ben Ofen, pu�t ficlj unb fagt: (Im u f g e :p  u t} t!» Unb 
enb(id) fommt ber SJausf)unb; ber medt jebermanns �in� unb 
musgang, fennt )5reunb unb )5einb unb ruft: 11m u f g e :p  a n t!» 

� i  n h: mf)a! Sd) tlerfte{Je, roa� S9� bamit fag.en woUt. S1)r 
meint, ban brei :Dinge notmcnbtg 1eten, um em �ausroe)en 
em:por3ubringen unb in gutem I5tanbe 3u f)arten: )5 {e t f3, m e t  n� 
( i  d) f e  i t, m d) 11 a m  f e i  t. . 

St u n h: �ennS1)r es fo �el)men m�.at, mad)b�r SJuth, fo 
ift es mir aud) red)t. mber meute �ausrate lobe tclj b:nnoclj, 
roeH fie mid) aUe ';tage an bas mal)nen, mas 3u tun tft; -
id) fönnte es fonft leid)t tlergellen. 

6. ��tüd)e. 

�ergleicljen unb tlertragen 
Sft befier als 3anfen UHb nagen. 

�a$ bu nid)t roiUft, ban man bir tu', 
:Das füg' aud) feinem anbern 3u. 

9leinficljfeit f ei beine )5reube, 
l5ie 3iert me1)r als l5ammt unb l5eibe. 

mebe roenig, benle me1)r I 
I5cljroä�en bringt bir feine �1)r'. 

�er flinl am ';tage @utes tut, 
:Dem ift am mbenb roo1)1 3u 9Jlut. 

�er fid) nicljt naclj ber :Decfe ftrecft, 
:Dem Meiben bie )5üf3e unbebecft. 

�aft bu genug unb Überf(uf3, 
:Denf' aud) an ben, ber barben muf3. 

@e1) treu unb rebficlj burclj bie �e(t, 
:Das ift bas befte meifegelb. 

�er eine �üge ficlj edaubt, 
:Dem roirb bie �al)rl)eit nicljt geglaubt. 

:Dorn unb :Difteln ftecljen fel)r, 
)5alfclje Bungen noclj tliel mel)r. 

Sf3, was gar ift, 
';trinf, roas flar ift, 
l5:priclj, roas roal)r ift! 

7. �er lYltd)�. 
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:Der )5ud)s Ht ein �etter bes �unbes, aber ein fcljfimmer 
unb gefäl)dicljer. 9Jlan fiel)t if)m auf ben erften �ficf an, baf; 
er ein fd)(auer, tlerfcljmi�ter �urfd)e ift. l5ein Stopf ift rängfid)� 
runb unb läuft in eine 3ugef:pi�te I5cljnau3e mit nafter, fcljmaqer 
91afen.fup:pe aus. :Das 9Jlaul ift }peil gef:paften unb trägt an ber 
D6edt:ppe f cljroaröe �artl)aare. Dffnet es ficlj, bann heigen ficlj 
3roei meif)en weif3er fd)arfhacfiger Bäf)ne. �ef)e bem fleinereH 
:t�ere, naclj bem es ficlj auftut!' @:in einhiger �if3 bes )5ucljf es 
mcljt oft f)in, um bas :tier hU töbten. 

:Das muge ift nid)t gerabe f cljön hU nennen. @:s f:pieft aus 
grau in grün, Hegt fcljief, 1)alb in ber �öl)le tlerfteat, glänht 
ab.er f elbft im :DunfeIn roie bei anbern näd)tfid)en maubtieren. 
:D�e �l)ren finb fd)arf 3ugefpi�t unb erroeitern ficlj nad) unten. �te fmb f 0 eingericljtet, ban ber )5ucljs bM (eif efte @eräufclj mUf)t: 
mmmt. :Den fclj(anfen �eib tragen fcljneUe )5üf3e faft fpudos über 
be.n �oben. l5ein St(eib ift gelbbraun, ober rot, g(att unb ltleid) rot.e l5ammt, unb ftattfid) fcljmücft if)tl ber buf cljige l5d)roanh' 
:Dte �ip:pen, bie Ste1)le, ber �orberf)a(s, ber �auclj, bie Snnenfeite 

ß* 
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ber '5djenfef unb bie '5d)wan3fpi�e finb weie, bie Oberfeite ber 
Ogren aber unb 'bie �üße finb fdjwaq. 

mm �age rugt ber �udjs in feiner �öf)fe, wenn H)n nidjt 
bie '5orge für feine 3ungen 3win9t, auf �aub aus3ugegen. �ei5 
91adjg aber ift er befto munterer. :Darm fudjt er feine �eute auf, 
nägert fidj igr fdjfeidjenb unb ergafdjt fie im '5prunge. @ejlügef 
aUer mrt, �afen, stanindjen, bisweHen fefbft junge �ef)e unb 
�irfdje, @ier, �onig, Dbft unb befonbers ®eintrauben finb feine 
QiebHngsfpeifen; bodj nimmt er in ber 910t audj mit IDläufen 
unb �atten füdieb, fefbft stäfer, @ngedinge unb �eufdjreefen 
verf djmäf)t er nidjt. <Sein �aIg Hefert ein treffridjes \pe(atuert 
@mfig fteUt if)m besf)afb ber 3äget nadj; bodj nidjt leidjt gelingt 
es, feiner f)abf)aft alt werben. �1ad) iait�(tu. 

8. �er molf. 

�er flliolf gfeidjt einem groj3en, f)odjbeinigeu, magem �ullbe, 
weldjer ben E5djwana f)ängen (äflt. �er 2eib ift f)ager, ber �aud) 
einge30gen, bie 2äufe finb Happerbütr unb fdjmalpfotilf �ie 
'5djnauae ift im �erf)ä(tnis au bem biefen stopfe fpi�ig, bie breite 
'5tim fimt idjief ab, bie mugen ftegen fdjief, bie Df)ren immer 
aufredjt. �er \pe(3 ift langf)aarig, rauf) uno bidjt, bie g:ärbung ge­
wöf)nlidj faf)lgraugelt mit fdjwäqfidjer 9J1ifdjung. 3m �ommer fpielt 
bie @efamtfärbung mef)r in bas @elblid)e, in nörblidjen 2änbern 
mef)r in ba� fllieifle, in fübfidjen oft mef)r in bas '5djwäqHdje. 

�ie ®iHfe famen vor f)unbert uno mef)r 3af)ren in unferen"" 
@egenben, nodj in grofler ?menge vor, unb nod} jeilt finb fie in 
Ungarn unb @aH3ien 3iemlidj f)äufig, 

�er flliolf bewof)nt einfame, fUUe @egenben, namentlidj 
bidjte, büftere flliälber. �ei �age f)ält er fidj verborgen unb ver� 
meibet es mit '5orgfalt, fidj irgenbwie bemedfidj 3u mad)en. Bur 
91adjtaeit ftreift er einaeln ober paarweije nadj 91af)rung umf)er. 
3m '5ommer ift er feIten 3U groeen @efellfdjaften vereinigt, im 
flliinter aber bilbet er �uber von bebeutenber mn3af)L 

�er flliolf ift fef)r fdjäbHdj, getrieben vom �unger jogar 
gefäf)didj. '5eine Hebfte 91af)rung bilben bie gröfleren 3agb� unb 
�austiere, oodj verfdjmäf)t er audj Heinere �iere nidjt. @r friflt 
�itfdje ebet1fo gut wie ?mäufe, @änfe wie Heinere iBöge(, �röfdje, 
?maifäfer, überf)aupt aUe �iere, weldje er faffen unb übenväl� 
tigen fann. �en ?menfdjen fällt er unter aUen Umftänben nur 
bann an, wenn if)n ber wütenbfte �unger ba3u awingt. �at er 
aber einmal gefef)en, tvie leidjt ber ?menfdj 3u überlUärtigen ift, 
fo 3ie9t er fpäter beffen �leifdj bem aUer �iere vor. Grt�m. 

* Az olvasIDany ir6ja neID IDagyarorszagi. 
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9. �ttUIl ber ()utttttnfönig. 

3n bell� g:la,djlanbe an, ber �geiu, bas f)eute wir Ungaren 
bewof)nel,l, lleu fldj bas wübe !Borf ber � u n n e n nieber. '5ie 
ttJ�ren ,�m, '5dj

,
reefen aUe� 9cadjbarvölfer. '5djon if)r mnbHef war 

tvtberwarttg; fte f)atten em braungelbes @efidjt, Heine, tiefHegenbe 
mUßen unb f)ervorftef)enbe �a�enfnodjen. 3f)re meibung beftanb 
metft aus g:eUen von fllialbtteren. mIs �eiter waren fie fef)r 
ge�anbt unb audj im @ebraudje bes �ogens fef)r geübt. mn if)re 
Hemen �,ber ausb

,aue�nben \Pfe!be fdjienen fie wie angef)eftet. Bu 
�f('rbe fampften fte mdjt nur, fte aflen unb fdjHefen unb berieten 
ftd) audj 3U \Pferbe, unb unter bem \pferbefatteI ritten fie bM 
rof)e g:(eifdj mürbe, bevor fie es ver3ef)rten. 

3f)r gewaIt�gfter , stönig war m 
,
t t i  I a. �er madjte fidj f 0 

furdjtbar, bau tf)n bte ?menfdjen femer' Beit b(e @ottesgeieeI 
nannten. @r �IauOte, 3ur , �errfdjaft ber ®eIt berufen 3U fein; 
benn er war tm �eft�e emes '5djwertes, weldjes bie �unnen für 
bas bes striegsgottes f)ierten. 

, �ie ,�efiben3 �es @roberers Iag 3wifdjen ber �onau unb 
�f)etU· �ter edjob ftdj auf einem ffeinen �üge( fein �aus, um� 
g�,

ben von aaf)�reid)en �ütten. �e vornef)mer ein �unne war, befto 
naf)e7, ft�nb feme �of)nung jener be�, �önig{\: �iefe aber übertraf 
aUe uongen an �o()e unb war von emer groj3en f),ölaernen '5djutl� 
wef)r mit f)of)en �f)ürmen umgeben. 

�on be� '5�eppen Ungarns aus unterna6men bie �UI1Nen 
groj3e �aub3uge m anbere 2änber. '50 füf)rte fie mttHa im 3af)re 
452 n. �f)r. nadj 3talien. m q u i I  e j a war bie erfte '5tabt vor 
we,fdjer er f)artnäefigen flliiberftanb fanb; benn bie �ürger,

' 
von 

?mtetstruppen ttn
,
terftütlt, verteibigten if)re �eimat aufs tapferfte. 

'5djOt,l w,urben bte �unnen mut(os unb badjten an ben �ücf�ug, 
aIs fte etnen �tor� beme�ften, ber mit feinen �ungen aus ber 
'5tabt ffof), '5te f)te(ten btes für ein günftiges Beidjen, unter� 
�af)men von ber '5eite, wo ber �oge( fortgeffogen war, nodj 
etnen '5turm unb erHommen bie ?mauer. �ie '5tabt wurbe 
aerftört. 

, �iefe �ew09ner
, 

bes offenen 2anbes ffof)en nun vor ben 
wtfben �orben auf bte 3nfefn in ben '5ümpfen am abriatifd)en 
?meere. 

mt�iIa ftarb b�s 3uf)r barauf in feinem 2ager im ungari� 
fd)en �teffan�e. '5eme �iener b,etrauerten qm, inbem fie fid) bie 
�aate abfd)mtten unb tf)r @eftdjt verwunbeten bamit um ben 
g:ouen strieger, bas �Iut ber ?männer ffieUe. icn feiner 2eid)e 
fitmmte man 2teber an von feiner Wcad)t unb feinen friegerifdjen 
�aten. ?man Iegte ben �obten in einen golbenen '5 arg, biefen 
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in einen filbernett, unb beibe in einen eifernen; aucg feine et:� 
beuteten �affen unb ben Elcgmucr feines �ferbes fegte man mit 
ins @tab. '.tIamit niemanb biefe Elcgä�e entbecre, begrub man 
ben stönig bei bunffet 91acgt unb tötete bie, roefcge bas @tab 
gemacg1 f)atten: ' 

)Safb nacg mttifM Xobe föfte ficg bM &unnenreid) auf, in� 
bem bus mon in 3et(tteuten gügen nad) Dften 3urüdroanbette. 

'-' " -




